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Supplementary Provisions

B—E A
Chapter I General Provisions
(BHY)
(Purpose)
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Article 1 The purpose of this Act, together with the Act on Comprehensively
Advancing Labor Measures, and Stabilizing the Employment of Workers, and
Enriching Workers' Vocational Lives (Act No. 132 of 1966), is to promote the
development and improvement of the abilities that workers need for their jobs,
by comprehensively and systematically taking measures to improve and
enhance vocational training and vocational abilities tests, and to facilitate
their implementation, as well as measures to provide workers with



opportunities to pursue education and take training courses related to their
jobs or vocational abilities tests, thus ensuring employment security and
improving the workers' status, while also contributing to economic and social

development.

(EF)
(Definition)

g ZOERIZBWT e L, FERICEMAINLDE (RBEBEREE
(R F=FEAEE =) BARE -HICRET 2MBEER, B TFLEHE
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Article 2 (1) The term "worker" in this Act means a person employed by an
employer (excluding mariners as prescribed in Article 6, paragraph (1) of the
Mariners' Employment Security Act (Act No. 130 of 1948); referred to below as
"employed worker" in Article 95, paragraph (2)) and a job applicant (excluding
those who intends to become a mariner as prescribed in Article 6, paragraph
(1) of that Act; the same applies below).

2 ZOWEEIZBWT TSR &1, WEEICLERTEE ORI EZ W),

(2) The term "vocational abilities" in this Act means the abilities a worker needs
for their job.

3 ZOEMIZEWT MRERIME] &ix. BEICKLERT@HE ORI O Z I
FTLRBICOVWTORE (BEETBHEDHTEIBLR2NEDZR, ) 2\,

(3) The term "vocational abilities test" in this Act means a test of the trade skills
a worker needs for their job and the knowledge related to their job (excluding
tests that are not under the authority of the Ministry of Health, Labour and
Welfare).

4 ZOEMRICRWT BSEEERE L. HWERS. BOZORMICHIZ S EA
IEICBIT OMEICHET 2 HMNEZEDD & L bIC, TORMOEBR LKL 2D, £ D
P, BRERBRE OMOFFIZIE U, BEEOZRIR, TRIERE T OBFE L OV LD 720 DR
FZEDOMOFHIZOWTHDLEIHTHZ &2V,

(4) The term "career path plan" in this Act means that in order to set their career
goal for a long-term working life and realize that goal, a worker takes initiative
to develop a plan for selecting a vocation, developing and improving their
vocational abilities based on factors such as their aptitude and vocational
experience, and other matters.

5 ZOEEIZRBWT IFx U 7arb s o 7] i, BEFEOMEDRER, W
ATERR AT AT EERE ) DB %E K ONA) _LIC R 2 MRRICIG U, BhE R HEEZTTH 2 &
ZUN 9,

(5) The term "career consulting” as used in this Act means providing advice and
guidance in response to a request for consultation about a worker's job
selection, their career path plans, or the development and improvement of



vocational abilities.

(M8 6E 77 BA TR D B AR
(Basic Principle for Promoting the Development of Vocational Abilities)
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Article 3 In view of the fact that having workers exercise their abilities
effectively throughout their entire career is indispensable for their job security
and improvement of their status, and forms a basis for the economic and social
development, developing and improving vocational abilities under the
provisions of this Act are to be carried out gradually and systematically
throughout the entire career of a worker while giving due consideration to
their career path plans, so as to increase their flexibility to changes in their job
duties that result from the changes in industrial structures, advancement of
technology, and other changes in the economic environment, in order to make it
easier for them to find a new job when they decide to change careers.

F=4O " JiEE OB I RIRZERE ) ORI L O LR IL, iSO AP RIZHE
U BRFEATERREHCAI LT, MERIREIIM L OREICRT 2 BH Il 4 < T D
LR S 4L, W HERFEFORBRNR 2 S, WIZZNHIZ X0 EHE I e
(LB HRE K OV ZAUC BT 2 AR O ER I 21T 5 Z LI Ko TR bR TR
IRB IR,

Article 3-2 (1) According to the basic principle under the preceding Article, the
self-motivated development and improvement of workers' vocational abilities
must be encouraged by securing opportunities for workers to undergo
necessary vocational training and receive education and take training courses
relating to their job, having them acquire necessary practical work experience,
and conducting proper assessment of the skills needed for their jobs that they
have acquired through those training and work experiences and of their
knowledge concerning the job.

2 MREFIL. PREEE (B EERE 1 RE) LR FPRABT L OEE
ZRET . o, THE DOEBERENED FIThARITIER B RV,

(2) Vocational training should not overlap with school education under the School
Education Act (Act No. 26 of 1947) and must be provided in close coordination
with education at school.

FHAOEIHT DWEEANBRIL, FriZ, TOMPEIZRT, 2o, ZOwEMEE LT XD



ICEHET DL EHIC, AARMENLELTHAY LI LT 2B E®mODLLENTE
LE 2T R T NIER B R0,

(3) Vocational training for youths must be provided, in particular, according to
their individual characteristics and by giving due consideration so as to make
the most of their aptitude, in order to increase their willingness to become
independent as a competent professional.

4 HRSUTHEMICIEEN H 5B F T D2WENBIL. FI2INo0FEDOHER X
FEME) 72 FIEE ICEE L TITbn 2 id 2 5720,

(4) Vocational training for persons with physical disabilities or mental disorders
must be provided by giving consideration, particularly to their physical or
mental conditions.

5 HXHEME L O ORRIERE DRE 1L, TEEERE S DRI IZFR 2 B 2> D AN IE 7R FEHED
el e OFABRZE O ORI FIED TR FENR K b AL, WNTTRZEFNBR, BEIZRET 285
AR S OV F2 5 OBk 2o 3 U T AT S V72T IS L SR BRE K DN LI B4 % Jnik iz o
WTORHEZAEIEIZ R SN D L 2T R ITIER B0,

(5) Trade skills tests and other vocational abilities tests must be conducted in a
manner that ensures the development of objective and fair standards for the
evaluation of vocational abilities, the enhancement of testing and other
evaluation methods, and the proper evaluation of the trade skills and
knowledge necessary for a particular occupation acquired through vocational
training, education and training related to a particular occupation, and

practical work experience.

B0 = FEEIT, BEAERHZITV., T OMEATRREFHIA L T H B ek
RSO N B2 L6 DL T 5,
Article 3-3 A Worker is to plan a career path and endeavor to proactively

develop and improve its vocational abilities in line with that career path plan.

(BAtRE DHE®)
(Responsibilities of Persons Concerned)

FUSK FEFIT. ZORMTL2TBHEICH L, LERBEINHZITI &L blT, 2D
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FERE S DBHFE K O EDRIEIZZSF D 72 1T LT 7 6720,

Article 4 (1) An employer must provide the vocational training necessary for its
workers by offering the assistance necessary to give the workers opportunities
to seek education and training or take vocational abilities tests relating to
their occupation, by providing assistance necessary to make it easier for the
workers to proactively develop and improve their vocational abilities according
to their career path plans, and by taking other measures in its endeavors to



promote the development and improvement of workers' vocational abilities.

2 EROHEHERRIL, FEEZOMOEBREOE FNRENEZEEL SO, £DEF
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PRIRRZERE IR E & 52 T DR 2 MR D 1o OIZFHEE DOIT O BEIZ O 7B & 2
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(2) By extending adequate assistance and taking other measures under a given
circumstance while giving due consideration to the proactive efforts of
employers or other persons concerned, the national and prefectural
governments must endeavor to encourage the promotion of vocational training
and vocational abilities tests given by employers or other persons concerned
while enhancing the contents of those training and tests, encourage assistance
provided by employers to ensure the opportunities for the workers to
voluntarily receive education and take training courses relating to their job or
vocational abilities tests, and support other measures taken by employers to
make it easier for the workers to proactively develop and improve their
vocational abilities according to their career path plans, and the national and
prefectural governments must also endeavor to provide vocational training for
workers who intend to change their jobs and other persons who need special
assistance for the development and improvement of their vocational abilities,
to provide the vocational training that is required in view of the situation of
the vocational training provided by employers or employers' organizations, to
provide assistance to make it easier for the workers to proactively develop and
improve their vocational abilities according to their career path plans, and to
provide skill tests smoothly.

BE R BFREE
Chapter II Plans for the Development of Vocational Abilities

(M8 S e /) BH 8 SEASE T 1)
(Basic Plan for the Development of Vocational Abilities)

B JBEAGMIREIL. BEERE N OB (BEFIRE, BEERE I ME € O Z DiEfED
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BT DHEARL o~ EEE (BLF THEERRA AR 2o, ) ZRETD
bDET D,



Article 5 (1) The Minister of Health, Labour and Welfare is to formulate a plan
to be the basis of the development of vocational abilities (meaning vocational
training, vocational abilities tests, and other forms of development and
improvement of vocational abilities under the provisions of this Act; the same
applies below in the following paragraph and Article 7, paragraph (1)) (referred
to below as "basic plan for the development of vocational abilities").

2 WEERBBAREARFEIZED 5 FHIT, KO LBV T 5,

(2) The basic plan for the development of vocational abilities is to specify the
following matters:

— R ) E O E ) OFTAs OB MICEE T 5 FHIH

(1) matters related to the trends in labor supply and demand, such as skilled
labor;

= WSERE ) OBRZE O FE i B AR ICBI T 5 FIH

(ii) matters related to the implementation goal for the development of
vocational abilities; and

= BRERDOBABIZOVWTHEL LI LT HMROEARL 2D ~NEHIH

(i) matters to be the basis of measures taken for the development of
vocational abilities.

3 WREREIBAFEEAEIHNL, Bk oA, TS OB EIZ OV TORMIRIELIC
KO, o, BEeTENFEO B OPEZER . AR, EFEHB], FlmhE O
FedR B B E D IR R O T BRERDOREFZEZE L TED bR ITNIER B
[

(3) The basic plan for the development of vocational abilities must be prepared
based on factors such as the long-term perspective in economic or labor-market
trends, while taking into account the supply and demand situation of labor
such as skilled workers by industry, occupation, size of business and age, and
workers' working conditions, labor efficiency, and other factors.

4 JEATTBREIZ, LEIDDLHEITIE BEERDAFEEATEIZB N T, FFE DK
FEZE AR D ZEFN ORI 2 X 2 7o DIZ LB 2GR EDDH T LN TX 5,

(4) The Minister of Health, Labour and Welfare may, if necessary, prescribe the
measures necessary to promote vocational training for specific types of jobs in
the basic plan for the development of vocational abilities.

5 JEAGHEREIL, BEERDBERBEARGHAZEDHIZHTOTL, 6L, FH
BORFHRE OB R ZRE1Z0, BERITBHREOR L OHNER RAFOZE R 2 b D
LT 5,

(5) The Minister of Health, Labour and Welfare is to hear opinions from the
Labor Policy Council as well as the heads of the relevant administrative organs
and the prefectural governors before formulating the basic plan for the
development of vocational abilities.

6 JEAGEREIT, BERNABEAGTEZED &1L, BFR, TOMEL LA
R L72ITHIE R B0,



(6) The Minister of Health, Labour and Welfare must make an outline of the
basic plan for the development of vocational abilities available to the public
without delay after preparing that plan.

7 AT CHEHOBUEIL, BEERDBERBEARFEOLLIZONWTHERNT 2,

(7) The provisions of the preceding two paragraphs apply mutatis mutandis to

any changes made to the basic plan for the development of vocational abilities.

(B &)
(Recommendations)

FNG JRAEGHEIOCEIL, TRZERE ) BAE AT 2 BRI BT D IO IR E R H D &
WD L XX, TBERFEES OB LI T, BERFEETZOMEIT L, BREENM
D FEfii = DA BRI BB AR D HRERE ) OB FE K OV b AR5 2 72 3D O HE i 0 FE i
WL TRERBEZ T2 ENTE D,

Article 6 The Minister of Health, Labour and Welfare may, when the minister
finds it necessary for the proper implementation of the basic plan for the
development of vocational abilities, make necessary recommendations to the
relevant employers' organizations concerning the provision of vocational
training and the implementation of measures to promote the development and
improvement of vocational abilities of the relevant workers, after hearing
opinions from the Labor Policy Council.

(BB T VR TRk ZE E ) BR J6 5 11 55 )

(Prefectural Plans for the Development of Vocational Abilities)

ik AR, WEERR BRI ARG O & YREEE T IR O K NIZ B\ T
ITONDIEERE ) DRRARICEAT D EAR L o &G (LT THSE N R I EGE /) B %6
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Article 7 (1) Based on the basic plan for the development of vocational abilities,
each prefectural government is to endeavor to formulate a basic plan for the
development of vocational abilities to be implemented within the relevant
prefecture (referred to below as "prefectural plan for the development of
vocational abilities).

2 EBENFIREEGERE IBAFFTENIC BV TIL, BR OB LT “HAZIHIT 2 FHIZ
DONWTEDDLHD ET D,

(2) The prefectural plan for the development of vocational abilities is to generally
prescribe the matters listed in each item of Article 5, paragraph (2).

3 HEATERENEIL, ARENTRIRERE IBRREI B O R AR T DI Y=o T, H 6D
U, FEE, TBHEZOMOBEBREDERAKMEELT-DICLERBEEZHT D
o8B bDET S,

(3) The prefectural governor is to endeavor to take necessary measures in
advance to reflect the opinions of employers, workers, and other persons
concerned when preparing a draft of the prefectural plan for the development



of vocational abilities,.

4 FRENFREFIT, WOE R BRI E A E DT & E X, B, TofE
ERRTHEOBDOLEDET D,

(4) The prefectural governor is to endeavor to make an outline of the prefectural
plan for the development of vocational abilities available to the public without
delay after preparing that plan,.

5 B HLRHS =T K OVER DU TH 0D FiLE | BT 1 T VR I SE RE ) BR S GBI O SR E (DWW T, filf
TH OO BE VAR BN R SERE I BRFE R DA IS DN T, BTG O HUE XA E T I e BE
FIBAFRFE O FERGIZHOWTHERT D, ZOHAITBW T, FRHLENES [JEA I E)
KE] H201% HGERE] &, figkd EATERE] &b Dok TERER R
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(5) The provisions of Article 5, paragraphs (3) and (4) apply mutatis mutandis to
the formulation of the prefectural plan for the development of vocational
abilities, the provisions of the preceding two paragraphs apply mutatis
mutandis to any changes made to the prefectural plan for the development of
vocational abilities, and the provisions of the preceding Article apply mutatis
mutandis to the implementation of the prefectural plan for the development of
vocational abilities. In this case, the term "the Minister of Health, Labour and
Welfare" in Article 5, paragraph (4) is deemed to be replaced with "the
prefecture"; the terms "the Minister of Health, Labour and Welfare" and "after
hearing opinions from the Labor Policy Council" in the preceding Article are
deemed to be replaced with "the prefectural governor" and "after taking
necessary measures to reflect the opinions of employers, workers, and other

persons concerned," respectively.

BEE BERNIRERBORE
Chapter III Promotion of the Development of Vocational Abilities
B8 FEFBOTOWERNARREDCHE
Section 1 Measures Taken by Employers or Other Organizations to
Promote the Development of Vocational Abilities

(ZER 72 TRZERE T BH I8 DS 2 DT R)
(Ensuring Various Opportunities to Develop Vocational Abilities)

FNG FETIT, TORMT25EEDSHERBEIRZ 2T 5 2 L FIT X0 EERE
NOBRFER A EEHD LR TEDL LI, ZOBBIDERIZONT, RENDLEH
FTEROWMETIZEDLHEZHBH LT, BETLI2HDET S,

Article 8 An employer is to give due consideration to ensure that workers
employed by the employer are provided with opportunities to develop and
1mprove their vocational abilities by receiving various types of vocational
training, through taking the measures prescribed in the provisions below from



the following Article through Article 10-4.

FILg FEFIL TORMT258F 1 L THENBZ1T 2 58 1KiE. 205
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Article 9 When providing vocational training to its workers, an employer may
provide the vocational training by having the workers take vocational training
at a public institution for the development of vocational abilities prescribed in
Article 15-7, paragraph (3) or other institutions established by other persons
that are found to be suitable for the development and improvement of
vocational abilities, in addition to providing vocational training on its own or

1n cooperation with another person to the workers while they are on or off duty.

B FETIT, MROBEICL DI, LESL, RKICBTL2HELZET L2 L
ZEV., TORMT 2578 RO ERDIORAEL N L2 RETL LD LT 5,
Article 10 Beyond the measures prescribed in the preceding Article, an employer
1s to promote the development and improvement of its workers' vocational
abilities by taking the measures specified below and making other efforts as
necessary.

— MOFDOHRET HMRICEVITONLMECHT 2H8FTIMEZ T SELZ L,

(i) having workers receive educatlon and training relating to their job at an
institution established by persons other than the employer; and

BB L IRIEE L TT O IEERE I MUE SUTIEERE /) OB FE M OV 2o Ci
IR @%m&@m%®ﬁﬁﬁ% EMmEEZ T SED T L,

(i1) having workers take vocational abilities tests carried out by the employer
or in cooperation with other persons, or vocational abilities tests that are
carried out by other persons and are found to be suitable for the development
and improvement of their vocational abilities.

BskoZ HFERIX, LEDSU, EEHHFABEISLERTLLICXY,. 20RE
W32 57 8E OFEKERBEER N OB L O L2 RET LD LT 5,

Article 10-2 (1) An employer is to promote the development and improvement of
the practical vocational abilities of its workers by providing vocational training
combined with hands-on training, as necessary.

2 AIEOFEEOIHIREI L X, FEER, ZORMAT 25 EE OELEOXITORE
PIZ BV TTT 2 BRZEFNBE & RO WT 0 ORRZEFIHSUIZE ANBE & &2 RIS
PELZELICEVERTLHHDOTHOT, LD BB INEEL NI ICET
DRGNSV T O ZAT I bDEWV D,

(2) Vocational training combined with hands-on training referred to in the

10



preceding paragraph means vocational training provided by an employer to its

workers while they are on duty, effectively combined with any of the following

types of vocational training or education and training, and the trade skills that

the workers acquire through that vocational training combined with hands-on

training and their knowledge related to that training are assessed:

— HTHEFOEE =HICHET AR I BRI i 12 L 0 1T i 2 Wk EEFI

(1) vocational training provided at a public institution for the development of
vocational abilities under the provisions of Article 15-7, paragraph (3);

T TSR S HICHLE T SRR E Ik

(ii) the accredited vocational training under the provisions of Article 24,
paragraph (3); and

= EICSIZEBIT b O0ED, YEFEETLSNOEORET D TH o THREERE
FTIDOFAFE KM\ RIZOWTHEE ERBO B & DIZ K V1Tl 2 HE IR

(iii) beyond what is stated in the preceding two items, education and training
provided at an institution established by persons other than the employer
that are found to be suitable for the development and improvement of
vocational abilities.

3 JEAGEIREIZ, ATHEICHE T 2 328 OF RSN O ) > G R 72 ki & X 5 7o
DREELENHETRESHEICHAT 2B Z2LEZT LD LT 5,

(3) In order to ensure a proper and effective implementation of vocational
training combined with hands-on training prescribed in the preceding
paragraph, the Minister of Health, Labour and Welfare is to make public the
guidelines for the measures to be taken by employers.

FHEO= FEFI AMFOHEBEICELDE, LEITST., KICH T 2HEEL#ETS
5281k, EORMAT 595 @E ORGEATERFHTRA L7 B3R ZERE ) O BR %
KOm EE2RET L EDET D,

Article 10-3 (1) Beyond the measures prescribed to in the preceding three
Articles, an employer is to promote the self-motivated development and
improvement of the vocational abilities of its workers according to their career
path plans by taking the following measures, as necessary:

—  FBHFENE SBRERDORBE RO LICETBEEEDDL I EERBICT DI
DI, FEHEDBATICUER BRE KON 2T B3 2 Fnalk D N M O EE 2 Dl oD H IR
CREAL, HmaRitd 52 &, BERD OB L UM EOMREITIR D F BRI
T, TRICHBEORDIE L TCHEFY VT AP LT 4 v T OMEEMHIET D &
T OMDER 21T D Z L,

(i) providing information including the details and level of the skills and
knowledge necessary for performing their work and other matters, ensuring
career consulting opportunities at each stage of the promotion of the
development and improvement of vocational abilities and at the workers'
request, and providing other assistance in order to make it easier for workers

11



to set their own goals for the development and improvement of their
vocational abilities;
= BENEBEORERLZE L THORERNOMB LN EEXLZ ENTE D L

T DD, FHEFEOBLEZ OMOENEHICOWTERIET D Z &,

(ii) giving due consideration to allocation of workers and employment
management, so that the workers may proactively develop and improve their
vocational abilities through practical work experience.

2 FETF, AMEE-FOHECKVFY VT 3 HNT 4 0 VOB ZHIRT D5

B, FXY VT a2 haFNCENT L0 ICERET 20D LT 5,

(2) When ensuring opportunities for career consulting pursuant to the provisions
of item (i) of the preceding paragraph, an employer is to make sure that the
expertise of career consultants is utilized effectively.

Frgeol FHEFIL, FEAEPOAIFE TICEDAHEEICL HIEN, BRBEIZST, £
DEMT 255 8F 258 SIZEICET 2 BE JIBSUIMERR I RE & 2T D2 & ek
T DO RRIZIGT 28 AE1T 5 T LT XV Z D55 EE ORZEATEH G
L7 BHRIRERE S OBFE L O L2 RET LD LT 5,

Article 10-4 (1) Beyond the measures prescribed in Article 9 through the
preceding Article, an employer is to promote self-motivated development and
improvement of the vocational abilities of its workers according to their career
path plans by taking measures such as providing the assistance prescribed in
the following items, as necessary, so as to ensure opportunities for workers to
proactively seek education and training relating to their job or take vocational
abilities tests:

—  ARRBEIIEIKRER, RHZF IR, FstBERE IR Z Ot ORIz 595
&,

(i) granting workers paid education and training leave, long-term education
and training leave, re-employment preparation leave, and other leave; and
RN OWEZE DR DO B 0 REAE € O I CE N B 2 BRI SR

KRNBMELZ T DR 2R T DT DI LBEREZHT 5 2 &,

(ii) taking the necessary measures to change time to start or to finish working,
reduce working hours or other measures to secure time for workers to receive
education and training relating to their job or take vocational abilities tests.

2 AIEE S OAMBAE MK S BEANL L TOBEOM X OfBZEICET
LB EZIT D5 @E I L THEZ LD AR (Fr s (Ef -+ 48
EERFHUAIE) B+ NLEOBREIC L 2FRARKIEE LTEX OGNS b DEER
<o ) WD,

(2) Paid education and training leave referred to in item (i) of the preceding
paragraph means paid leave granted to workers who receive education and
training related to the improvement of their qualities as professionals or
related to their jobs (excluding leave granted as annual paid leave under the
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provisions of Article 39 of the Labor Standards Act (Act No. 49 of 1947).

3 H—HE—SORMBEIBIKERE 1L, WEAL L TOEEDM L OMIKFEIZE
TOHEEAEAEZ T 2 5BF IR L THE2 ORI THOTE ICOZ2b0 (57
BEMEEE =T NUROBEIC L DFERAMRIKRE LTEX BN D S O K UHTHEIZHE
THHEMBEIHARBEE LTEIZONDHDERS, ) 0 ),

(3) Long-term education and training leave referred to in paragraph (1), item (i)
means long-term leave granted to workers who receive education and take
training related to the improvement of their qualities as professionals or
related to their jobs (excluding leave granted as annual paid leave under the
provisions of Article 39 of the Labor Standards Act and leave granted as paid
education and training leave prescribed in the preceding paragraph).

4 H—IER 5 O BRI R RR &1, BRIk oD 72 o D U & U THRSERE 1 D BEFE K
O B2 2978 #F 2k L TEHE 2 bR okiR (FBEEESE =+ LD EIC L D4E
WEMIKIRE LTEZ OGN O, FH HIZHET 2 A RBEIMIRERE LTHEXH
DS OKOEIRICHET 2 RMBHEIHKIRE LTHEXANDbDER<, ) 20
Do

(4) Re-employment preparation leave referred to in paragraph (1), item (i) means
leave granted to workers who try to develop and improve their vocational
abilities to prepare for re-employment (excluding leave granted as annual paid
leave prescribed in Article 39 of the Labor Standards Act, leave granted as
paid education and training leave prescribed in paragraph (2), and leave
granted as long-term education and training leave prescribed in the preceding

paragraph).

FHa&Eon BAGEREIX. A ZROBEIC XY FEE OMEATERFHIAI L B3
W72 Bk ERE ) OBRZE K O] E AR T 2 7 DI FE TN T D HEICE LT, 20
I oB N Ehi KD - DI E R 2 ART I LD LT 5,

Article 10-5 Concerning the measures taken by employers to promote the self-
motivated development and improvement of workers' vocational abilities
according to their career path plans pursuant to the provisions of the preceding
two Articles, the Minister of Health, Labour and Welfare is to make public the
guidelines necessary to ensure proper and effective implementation of the

relevant measures.

(FH i 72 ik ZE RE 77 BH J& DI E)
(Systematic Promotion of the Development of Vocational Abilities)

Fr—% FEERIL ZOREMNT L 7EE TR DMERT) OB K W L5 BERER )
BRIATOND Z L 2 RET D720, BFAENPOLEHROME TIZED HHEIZH
TLEREZERT 5 X 2B DRITNIT R B0,

Article 11 (1) An employer must endeavor to formulate a plan for the measures
prescribed in Article 9 through Article 10-4 so as to promote the development
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and improvement of vocational abilities of its workers in a gradual and
systematic manner.

2 FETIL, ATHEOFEZER L L &I, ZOFHBONEEZEDORERT 2558312
JEAM ST DT OICHERFEZHET 5 2 LICL D 05 EHE OMEATERFHIAI L
H IR BZERE I OBIR L O LA R T2 X 912805 L & biZ, REDHIEIZ L
VD EBAE L7 CERE I BB HEE R 2 ANICIE 2 2 LIS K Y £ DOFFE O P ¥ 72 52
BT IR B0,

(2) After formulating a plan referred to in the preceding paragraph, an employer
must endeavor to promote self-motivated development and improvement of its
workers' vocational abilities according to their career path plans by taking the
measures necessary to make the contents of the plan from the preceding
paragraph known to its workers, and, at the same time, the employer must
endeavor to implement the plan in a smooth manner by effectively utilizing the
promoters of vocational abilities development appointed pursuant to the
provisions of the following Article.

(W ZEme 7 Br Fs HE e )

(Promoters of Vocational Abilities Development)

4 FHEFIL BATBHESTEDDLLEIAICLD, RIBITL2EELZHYTS
B (UUF TRESERAIBRABHEESR ] L\ o, ) ZRET D L0 ICF0RTRIE R LR,
Article 12 An employer must endeavor to appoint a person who performs the

following duties (referred to below as "promoter of vocational abilities

development"), as specified by Order of the Ministry of Health, Labour and

Welfare:

—  HISRER —TEOFE OMEK KL N O NI B 5 5

(i) duties related to the formulation and implementation of a plan referred to in
paragraph (1) of the preceding Article;

Z FBRENLBTROMETITED HHEICEA L. ZOEMT 2 578E (x5 L TYT
O FHRR. FREF DXL

(i1) duties to provide consultation and guidance to workers employed by an
employer concerning the measures prescribed in Article 9 through Article 10-
4; and

= FEEFICK LT, E, #ERSOI A R RE S B T U < VRARE R R E
AN E LT ZoFIcenT IEHE] ), ) ICXVATERE —HOFE O
TER & OVERIZB T 2 B8 KR EZ O OB ENMTON G5 ICH > TIEL, H
L ORI T 5 ¥EK

(iii) if the national or prefectural governments, or the Japan Vocational Ability
Development Association or Prefectural Vocational Ability Development
Associations (referred to below as "the national government and other
institutions" in this item) provide advice and guidance or other assistance to
an employer concerning the formulation and implementation of a plan
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referred to in paragraph (1) of the preceding Article, duties related to
communications with the national government and other institutions.

(PR e DB 1S O (L iE)
(Promotion of Acquisition of Proficient Trade Skills)

B T&oZ FERIT LBEISC, FEENEOBEGITHEYE OWIM A S 523 L
TR L O ZUCET 285 (LT ZOFRICEWT TEMERESE) LvwoH, ) BT
HIEMERRCER L, Bt T2 20O EREELH#HET LI LIk, £
DIEFT 5 F5E)E O BRIRERES OB T 0D =R I 728151 KX D BEERE I OBRR LY
M EOREIZE D RITiT e b,

Article 12-2 (1) An employer must endeavor to promote the development and
improvement of vocational abilities of the workers through effective and
efficient acquisition of proficient trade skills and related knowledge of its
workers, by managing the information concerning proficient trade skills that
take a considerable amount of time for workers to learn and knowledge
concerning the proficient trade skills (referred to below as "proficient trade
skills and related knowledge" in this Article) systematically, as necessary, and
provide the relevant information to the workers or by taking other necessary
measures.

2 JEAGEREIZ. AIEOBUEIC LY FEE ORMREEFEO BB/ RS 57202 F
EEDFETDHEICEA L T, £ 0N >H 270 i 2 X 5 72 O I LB 2R FR B 2 5k
TLHbDET 5D,

(2) Concerning measures taken by employers to promote acquisition of proficient
trade skills and related knowledge by workers pursuant to the provisions of the
preceding paragraph, the Minister of Health, Labour and Welfare is to make
public the guidelines necessary for employers to take the measures in a proper

and effective manner.

(RO E M E I oD FE it )
(Provision of Accredited Vocational Training)

Fr=5% FEE, FEFOHMPRE LITZo@EGHIIK, BREINMIE AT L < 139 Sk
FEReNIBHFE A U < 3A0E T R CE RE 7D B 38 b S — A RTE N L < T — i
HEAN, EATH 270G 2 oMo 2 B E LRVEEANT, BEEIR 2TV,
HLLIFMTES ETH00 (LT FHEEE) LT 5, ) X, BUEHROELEH
IZED D L ZAITEY | ML FEETEOIT O BREENBR DR ZEFN RO AKHEDOHER M Lo
TeODEEIZHET 2O THDL I EDORELZIT T, UM EINME FERT 52 &
MTED,

Article 13 Employers, employers' organizations or their federations, vocational
training corporations, the Japan Vocational Ability Development Association or
Prefectural Vocational Ability Development Associations, general incorporated
associations or incorporated foundations, incorporated labor unions, or other
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nonprofit corporations that provide or intend to provide vocational training
(collectively referred to below as "employers or other organizations") may, after
obtaining accreditation of the standards to maintain and improve the levels of
vocational training provided by employers or other organizations pursuant to
the provisions of Sections 4 and 7, provide the relevant vocational training.

(FRE FEH OF IRk 2 911 R 0D T it )
(Provision of Vocational Training Combined with Accredited Hands-on
Training)

FHUUS% FHETIL, FHEIICED DL E ALY, YEEXTOITH B OFHBEI
R (B4 0 IR ET 2 EE RN Z V5, UTFFRC, ) o3kt
WHFDE (RETBERTTEDLEICRD, LTRLT, ) OEERRIEZERE T 0 BRJE
LA EEK DT DRI TH D Z & ORELZT T, Yz I OF HREIBE 2 52
T 52 ENTED,

Article 14 An employer may, by obtaining accreditation to confirm that an
implementation plan for vocational training combined with hands-on training
(meaning vocational training combined with hands-on training prescribed in
Article 10-2, paragraph (2); the same applies below) is effective for developing
and improving practical vocational abilities of youths (Ilimited to persons
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare; the same
applies below), provide the relevant vocational training combined with hands-
on training pursuant to the provisions of Section 5.

F_H EERUCEHERRICX 2BERIBARREECEE
Section 2 Measures to Promote the Development of Vocational Abilities
Taken by the National Government and Prefectural Governments

(ZER 72 TRZERE 7T BH 8 D% = D e fr)
(Ensuring Various Opportunities to Develop Vocational Abilities)

FHUEOZ EROEEMNRIZ, FEEPZRRBEI A Z T 5 2 EFIT L0 I
RO RN EZ2 X5 Z LN TEDL LT, ZOBEDHRIZONT, HH =5
ZEDD b DDIEH, ZOHIKOREICED HHEELZBLE T, RETL D LT D,

Article 14-2 By implementing the measures prescribed in this Section and the
following Section beyond what is prescribed in Article 13, the national and
prefectural governments are to make sure that workers are provided with
opportunities to develop and improve their vocational abilities by receiving
various types of vocational training.

(Ha2)
(Council)
FRge HGEAIRORKIBIZE W TREEINBRIC R 3 2 K OVFEE 217 9 B R OHE
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WOEE (LUFZOHIZEWT TR Lo, ) 1d, Ml EF TS U7z

HE ) DBAIE K OV EOREED 72 6O D BHA A E Bl DB RIICE M S D K H 12T 57

O, BRBERE K OKICIIT 5 EIC L VR S D s (LT ZO5RICE W THRIZ
ikl &Wvo, ) ZMT 22N TE D,

Article 15 (1) The national and prefectural organizations that conduct the affairs
and services related to vocational training within a prefecture (referred to
below as "relevant organizations" in this paragraph) may organize a council
consisting of the relevant organizations and the following persons (referred to
below simply as "council" in this Article) so that efforts to promote the
development and improvement of vocational abilities based on the actual
situation in the region can be implemented properly and effectively:

— B HSGFOLHE =HICHIET 2 A IRERE ) PR Ik & 5 9 2 i HTA

(1) municipalities establishing public institutions for the development of
vocational abilities prescribed in Article 15-7, paragraph (3);

TOMRSERNMCE L IRZEICBI T 2 BE VI A a3 5 UL DK

(ii) persons or organizations that provide vocational training or education and
training related to a particular occupation;

= JifEE R
(iii) workers' organizations;
M FEEHE

(iv) employers' organizations;

o WCELEE (B 4 ZEEEE e+ —5) BNUREHEICHET D REER T
FEAE LIIFAEE+—HIIHET 2 EERERSRIEFEEET LIS 0 H
{ZS

(v) employment placement service providers as prescribed in Article 4,
paragraph (10) of the Employment Security Act (Act No. 141 of 1947),
providers of recruitment/candidate information in a specified manner as
prescribed in paragraph (11) of that Article, or organizations of these
persons;

N R E

(vi) persons with relevant expertise;

t FOMBREENLELEDLHE

(vii) other persons found to be necessary by the relevant organizations.

2 WhiEslE, BERDOMBE LN EoREICAHZREREZ LA L, T OMHKE OHE
EEOBEAZKY DD HE RO KIIZ 31T 2k EE I M OWE I B3 2 A 3l
O 7 B Jo OV D AR % D o> #itIsk D F2AF 1T I U 72 86 90 2D 0 SR Y 70 ik ZE 31 R K Ok
T HHEENMOERIEONF v VT a2V T 4 > T O ORERE OO T
FERE N O BT K O EORED 7= D OBFRIZ DWW T Z1TH b D &7 5,

(2) The council is to share useful information for the promotion of the
development and improvement of vocational abilities, while seeking close
cooperation among its members, and is to discuss initiatives for the promotion
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of the development and improvement of vocational abilities, such as the
implementation of suitable and effective vocational training and education and
training related to a particular occupation based on the demand for and
implementation status of vocational training and education and training
related to a particular occupation in the prefectural area, and based on other
circumstances in the region, as well as initiatives such as securing
opportunities for career consulting.

3 W0 FBINEFTL2EXIHBROFHBINEF L TWE L, IEYRBEHRL,
RS OFEBICEL T BLEMEZRO LT bR,

(3) Persons who engage in or have engaged in the administrative affairs of the
council must not divulge any confidential information learned in connection
with the administrative affairs of the council without justifiable grounds.

4 FIZHEHIZED Db OO, Whiks QMM L OEE B LLERFEHIT, Biian
ED D,

(4) Beyond what is provided for in the preceding three paragraphs, any necessary
matters concerning the organization and operation of the council are to be
determined by the council.

(FEEZOMOBRE IR 2 88))
(Assistance to Employers and Other Persons Concerned)

FrIeoZ EROIGEMIRIE, FEEEOIT O BEENE & OREEERE /)1 &I 0N 55
B E 5 B HRECBIT 2 BB AN OSUIBERE N BUE &2 52 1 DR Z IR T 5 120124
SRR )& DML B S IEE A TR GHTHD L C H 38R 2RI ZERE /) D B M OVl | & (X
DL ERGICTOFEOLOICHETZOWT HHEICH L, KOEIMZATH L5125
DIRT LR B IR,

Article 15-2 (1) The national and prefectural governments must endeavor to
provide the following assistance for vocational training and vocational abilities
tests carried out by employers or other organizations, provision of assistance
necessary to ensure opportunities for workers to proactively seek education
and training related to their jobs or take vocational abilities tests, and other
measures taken by employers to make it easier for workers to proactively
develop and improve their vocational abilities according to their career path
plans:

— BHEO=ZFHE-SZOXY VT 2V AT 4 v 7T 5#E 0 X

(i) providing training related to career consulting as referred to in Article 10-3,
paragraph (1), item (i);

= BT ROFTEOER L OVEMIZET 28E R OEELITO 2 &,

(i1) providing advice and guidance concerning the formulation and
implementation of the plan referred to in Article 11;

= BRERE OB L ONA EOMEEIZ BT 2 SRR FIEIZ DWW CHIFRE O D12 ) &
1T528 (¥ VT avH LT 4 v ZTOMEOHIRIIRD DA ST, ) .
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(iii) providing consultation and other assistance on technical matters
concerning the promotion of the development and improvement of vocational
abilities (including assistance related to securing opportunities for career
consulting);

W FwAkOER RS 5Z &,

(iv) providing information and materials;

F WRZERE ) BRI HEME L (k3 £ 5HH O FEHi M OV ERE ) BRIE HEHE AR H. D I8 D%
RORMEITH Z &

(v) providing training for promoters of vocational abilities development and
providing opportunities to raise awareness among those promoters;

N ERE-HIIHET 2MEIMEEEZIRET D2 &,

(vi) dispatching vocational training instructors prescribed in Article 27,
paragraph (1);

t ZELE = CTHEIMO—EEIT O 2 &,

(vii) providing some of the vocational training entrusted by employers; and

I\ EIEFIZHT 2 b 00IEN, BHIAEOLHE =HICHRE T D N LR /) B JE i
xS EL2EOMRELIRIET S 2 &,

(viii) beyond what is stated in the preceding items, providing benefits such as
allowing people to use public institutions for the development of vocational
abilities prescribed in Article 15-7, paragraph (3).

2 [EROHEGENIRIL, BRI ORI KO L2 RET 5720, F@EICK L, /A
FoF R OENSICET 282179 X OB ORTIT R 620,

(2) In order to promote the development and improvement of vocational abilities,
the national and prefectural governments must endeavor to provide workers
with the assistance prescribed in item (iii) and item (iv) of the preceding
paragraph.

3 EHiF., FEEFLCHEHE AT L5 HE S BN S £ TITEIT 288 26
BN RITAT O T O LB iR DR EERR O EZH#HT 52 LN TE 5,

(3) The national government may take special measures such as establishing the
institutions necessary to provide employers or other organizations and workers
with the assistance prescribed in paragraph (1) item (i) through (iv) in a
proper and effective manner.

4 F-HEKOEE “HOHEIZ LV E R OHGE RS % R OB T LT
ZAT O G AT, RERERE ) BR S o SO LERE T IR ERE /) B 8 Wh s & s e A ai
DTFIATI b D LT D,

(4) If the national and prefectural governments provide assistance to employers
or other organizations and workers pursuant to the provisions of paragraphs
(1) and (2), the national government and the relevant prefectural government
are to work in close coordination with the Japan Vocational Ability
Development Association or Prefectural Vocational Ability Development
Associations.
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(FEEFITHT 2 RE)
(Aid to Employers or Other Organizations)

FrIgo= EX, FEEFEOTOHENB L OBERIREDRM A Y | L5
BB R 255D NUE “HITHLIE T 5 A6 BE INBIRIR O 5-Z O fh o 57 @ # 73
H OIEE IR 2 AE I CSUIREERE IE 2% 1T DS 2 kT 2720 DEBIZ O
fitl 55 B 2356+ H S D B E = HHICHLE T 2 AL ZERE 7 B FE M5 55 1T 5 TR
WERNREELZIT DI L 2RBICTHTOORMWEOHENFEFICIO>THY
bINDZ e+ o720, FETFICHT DML DML ERIEZEST 5 LN
TE 5,

Article 15-3 The national government may provide aid to employers or other
organizations and take other necessary measures for the purpose of promoting
vocational training and vocational abilities tests conducted by employers or
other organizations, and encouraging employers to take measures such as
granting paid education and training leave prescribed in Article 10-4,
paragraph (2) to workers and offering other assistance for ensuring
opportunities for workers to proactively seek education and training related to
their jobs or take vocational abilities tests, as well as other assistance for
making it easier for workers to undergo vocational training and take vocational
abilities tests or pursue similar forms of education conducted by public
institutions for the development of vocational abilities and other institutions
prescribed in Article 15-7, paragraph (3).

(AR5 100 2 B g 7 D 35 K2 )
(Dissemination of Professional Resumes)

FHAGEOMN  EiLX, FEEOBFEATERFHIA L7z B3R EEZER ) OB & O 1
ZARHET D726 B OWHs ORI, BRERE ) € Ol o T5 8 DIESERE 7] D BR%E K
VA BB 2 FEHZW OIS 2 EFm (REICEWT EEREELHERE] &
7. ) DRAZED, TOERIIEDRTNITR LR,

Article 15-4 (1) In order to promote self-motivated development and
improvement of workers' vocational abilities according to their career path
plans, the national government must prescribe the forms of documents that
state matters concerning the professional career, vocational abilities, and other
matters concerning the development and improvement of vocational abilities of
a worker (referred to as "professional resumes and related documents" in the
following paragraph) and endeavor to disseminate them.

2 [EIE, MERESELHEOKRKXEED HICE DT, HOFEOREAIGRFHCA
L7c BREBIREERR D OB L O EMEE SN D K912, ZORMEICHEET S
DETD,

(2) When prescribing the forms of professional resumes and related documents,
the national government is to make sure those documents are designed in a

20



way that promotes the self-motivated development and improvement of
vocational abilities of youths according to their career path plans.

(BRZERE N DBRAZE B9 % A IFIE4E)
(Research Studies on Development of Vocational Abilities)

BrIgeod EiX, TREEERERNBERE WS O 215 T, BN, WERDIREZ
DOATRFERE S DOBAFE L O BIZBI L, FANFZE R OME ORI 217\, FEE,
TEBE Z O OBRE D YR ENFTEORR L PEDFEHREFAT LN TED X
ICHEDRITNIT R B0,

Article 15-5 With the cooperation of the Japan Vocational Ability Development
Association, the national government must endeavor to conduct research
studies on vocational training, vocational abilities tests, and other ways of
developing and improving vocational abilities and collect and consolidate the
relevant information, so that employers, workers, and other persons concerned
may use the results of the relevant research studies and information related to

those results.

(FRE I LB/ B REIZ B9 2 IR 38 55)
(Publicizing and Raising Awareness about Trade Skills Required for Jobs)

FHIEoN  ENX, BEERD OB L OM B HEICRE S D K 9 I BREE 2 8 H 3
L7, BEICVERERBIZOWTHEEFZOMER OB L 5D D 72 DI bE
IRIRHRE DM DOTEFIEBNEZAT O b D LT D,

Article 15-6 In order to create an environment where the national government
can smoothly promote the development and improvement of workers' vocational
abilities, the national government is to publicize and raise awareness about the
trade skills required for jobs so that employers and the public may gain a

better understanding of those requirements.

F=H EROHEFREICL2BEIROERES
Section 3 Implementation of Vocational Training by the National
Government and Prefectural Governments

(15 M OB T IR AT 5 BT %)

(Vocational Training Provided by the National and Prefectural Governments)
BRSOt EEROEGERRIE, 578 2 BERER D O RAYICHIREIC LB R ERE L T
T DM EBET 5 LN TED LT, ROZZITH|IT Dhak % 5B+ N5%
ICED D EZAIZKVEE LT, Yi%hask D XoI2s UYS A BT HE T 2 BEE I
ZITOb0ETH, I7E L, YEENHD S bEE LTHmEEGT 5270147
NDbOTEAFEHETTEDL b FHHEMRIZH S TIE, HEBEIH DO 5> HE
EFEHESTTCEDLEMHZSHLTCEBITED D D) 12O TIX, YikhEax Ao
MERRICHB W T ERBOONDLFIEIZLVITHI 2N TE D,
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Article 15-7 (1) In order to enable workers to acquire the trade skills necessary
for their jobs and knowledge related to those skills in a gradual and systematic
manner, the national and prefectural governments are to establish the
institutions stated in the following items pursuant to the provisions of Article
16, and provide vocational training prescribed in those items based on the
classification of those institutions; provided, however, that vocational training
that is provided mainly for acquiring knowledge and is specified by Order of
the Ministry of Health, Labour and Welfare (for prefectural governments,
vocational training that is specified by prefectural ordinances in consideration
of the requirements specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare) may be provided by institutions other than the institutions stated in
the items below by using methods that are found to be suitable:

—  WRCEREIBAFER (E@ERZERN (K5 (ZHUE 3 2 B E I LA O ik ZE )1 o 2
W9, LFRILC, ) TEHEEOCEHHOIEIREO L DOEITI TmODa %2V 9,
UTFRLC, )

(i) polytechnic schools (meaning institutions that are used to provide general
vocational training (meaning vocational training other than the advanced
vocational training specified in the following item; the same applies below),
which includes long-term and short-term training courses; the same applies
below);

= BESERE BRI R TR (M ERCEAIRE (@I L, BRI B E OB
REM N AVCRET 2 i & B S A -0 OREI#MAZ VWS, LFFRL, ) TEH
[# K OFEHI M ORI R (R 5 DR AT EE & TiE o % K I o0 FI AR 2 Br
Ko ) DHLDOEATI T2 DNigEZE VD, LLTFRL, )

(ii) polytechnic colleges (meaning institutions that are used to provide
advanced vocational training (meaning vocational training to provide
workers with advanced skills necessary for their jobs and knowledge
concerning those advanced skills; the same applies below), which includes
long-term and short-term training courses (excluding long-term training
courses specified by Order of the Ministry of Health, Labor and Welfare
referred to in the following item); the same applies below);

= WEERRNIBIR R (R ERREE IR Tl IS HLE 9 5 K W] K OV o 3R
FED b OW N & ERE I CEHM DI B 2 ER N 2B L, KOm Es
L5700 bD L LTEAFEHES CED L EHHOIBRREDO L DEIT I 72D D
iz, LLFRLC, )

(iii) polytechnic universities (meaning institutions that are used to provide
advanced vocational training including long-term and short-term training
courses specified in the preceding item, and advanced vocational training
including long-term training courses specified by Order of the Ministry of
Health, Labor and Welfare as advanced vocational training to develop and
improve specialized and applied vocational abilities that are applicable to
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practice; the same applies below);

MU SERE D BRIE et & o 2 —  (E Ik AR S0 3 FEIBCE AR 00 © B 46 11 ] D F ek
RO L DEIT ) O ONfisk %\ 9, LLFRL, )

(iv) polytechnic centers (meaning institutions that are used to provide general
or advanced vocational training, which includes short-term training courses;

|

the same applies below); and
. PEEEBER BB (A& I8 sk icB W TREIIMZ < 1T 5 2 &L A
e By IR T ISR E 2 b 2 BTk L CTIT 9 F ORENC IS U 72 1@k 2 31k
X EERENEZIT O 72D OfE 2o, LLTFRLT, )

(v) polytechnic schools for persons with disabilities (meaning institutions that
are used to provide general or advanced vocational training which is
designed for persons with physical disabilities or mental disorders who have
difficulty receiving vocational training at the institutions specified in the
preceding items, and which is provided according to those persons' abilities;
the same applies below).

2 EROHEGERFIRARE T DATES 5 08T D Hiaid, Mk o [CHUE T 2 Ik ZERN
AT NI, FEE, HEHELCOMOREBRE IR L, FHHEEO F-HE =7 B
5K OENRGNOHNGETICRBITLENEIT O XD IXEDRITNITRL RN,

(2) Beyond providing the vocational training specified in the items of the
preceding paragraph, the institutions specified in those items established by
the national and prefectural governments must endeavor to provide employers,
workers, and other persons concerned with assistance specified in Article 15-2,
paragraph (1), item (iii), item (iv), and item (vi) through item (viii).

3 EEROHEGEME GE+HASKE ZHOBEICL VT AEE (B 4 ZEEEE R
+E7) FoEL T _SFo i -HoRERT (LLF HEEHRH] Evo, ) 230
FRE VBRI R TEERE A BT R, WCERE I B et & o 7 — SR EE
TR IBAFAR (R L OV REHE I W T TIREERR D BRI R PR %) &
WO, ) ERETLHEIIE. SREEH T2, T2 BEERE IR 2R E S D
GalZld, YT 25T, UTFTZOHEIZBWTHL, ) BN —HAZICHET 2
K aaxid L CTIZERR 21T 2 B I2id, TORET L RIES S8 T D Hisx (LT
TANSERRERE DB MRR ) &9, ) NITBWTIT 213, B H D TR E 2 fisf
L &9 &3 2955 % I3 2 MRS RA R &2 . #OEMIRIZH S TTE
EFBHESTEDLEMHEZSIH L CERHITED HMENREZ LT 272 DOMERH D
& XX, WEERR ) OB K OM RIZ WY & FE O b A Dkl L W Thivd

B AlBR A Y%A IERESERE V) B I M % AT 9 BRZEFNFR & 70 U, HEF I 2 =T
SHLZEIZEODTITHI ZENTE D,

(3) If the national or a prefectural government (if a designated city in Article
252-19, paragraph (1) under the Local Autonomy Act (Act No. 67 of 1947)
(referred to below as "designated city") establishes a polytechnic college,
polytechnic university, polytechnic center, or polytechnic school for persons
with disabilities (referred to as "polytechnic college or another institution" in
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the following paragraph and Article 16, paragraph (2)), including that

designated city, and if a municipality establishes a polytechnic school,

including that municipality; the same applies below in this paragraph)
establishes an institution stated in any of the items of paragraph (1) and
provides vocational training, the vocational training may be provided within an
institution stated in any of the items of that paragraph (referred to below as

"public institution for the development of vocational abilities"), and if it is

necessary for the national government to provide prompt and effective

vocational training to workers and other persons who intend to change their
job, or if it is necessary for a prefectural government to provide vocational
training specified by a prefectural ordinance based on the requirements
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare, educational
training provided by another institution that is found to be suitable for the
development and improvement of vocational abilities may be deemed as
vocational training provided by a public institution for the development of
vocational abilities, and workers may receive educational training at that other
institution.

4 ANILERZERE IBIR MR L. A S ICHUE T D MEERIM L OV —HICRIE T D%
B (F5E R 25 BRE S 2 Wk ZE6E 7 B J8 A0 1) X 55 S OV HT A 23 B (B3~ 2 ik 3 e 7 B
FIRIARD b DERLS, ) ZATO1EN, WITHWITLEBEZITI LN TE D,

(4) Beyond providing the vocational training prescribed in the items of paragraph
(1) and the assistance prescribed in paragraph (2) (excluding training or
assistance provided by a polytechnic college or another institution established
by a designated city, or a polytechnic school established by a municipality),
public institutions for the development of vocational abilities may carry out the
following operations:

—  PHFEE LICH DWHAOHIBUZ BN THELIT O FTURMBUZ BV TREMN SN T
WDEDMEZH YT LHICRA D LT 5F ITBUTERKAIHAHE Y L TWHHEIZ
LT, BERERENZNICET 2HME G IEL200FE1TH> 2 &)

(i) providing persons who intend to provide training for workers who are
employed by persons operating their business in developing regions outside
Japan, or persons who already provide the relevant training with training in
order to ensure that they acquire necessary trade skills and knowledge
related to those trade skills; and

AT D b ODIEN, BEIIBRZE O Z OEFROHEIC K DHkFERR ) OB %
K Ova) BIZB LGB B CRAEFBHET TEDDL L DEITI 2 L,

(ii) beyond what is stated in the preceding item, carrying out other operations
which are necessary for vocational training and other forms of development
and improvement of vocational abilities under this Act, and which are
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.
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(k2 AN o o> S M L2 B3~ 2 i)
(Plans for Providing Vocational Training)

FHEEOIN ERRET D ALREERR T PIFMER DT O BEEFNMH &L ONE 23T 5 Ak
—IH7Z I LEICHET DML, EATHRENEETHE S TEDDL L ZAIT
KO AERT 2 MREICERNH O E S I BT D FH IS W TERMT Db D LT D,

Article 15-8 (1) Vocational training provided at public institutions for the
development of vocational abilities established by the national government and
vocational training provided by the national government prescribed in the
proviso to paragraph (1) of the preceding Article are to be provided based on a
plan for providing the relevant vocational training formulated by the Minister
of Health, Labour and Welfare, pursuant to the provisions of Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare.

2 BEAFBKEIL, BAIEOGFEZEDDHICHTLOTIL, o TD, BURITEREEI O
RETOMOBEAKRE DT REZRES bD LT 5,

(2) When formulating the plan stated in the preceding paragraph, the Minister of
Health, Labour and Welfare is to hear the opinions of the head of the relevant
administrative organ and other persons concerned in advance.

(X H:EZE B ) BH 76 f 5%
(Public Institutions for the Development of Vocational Abilities)

FON ENE TBSERE BRI R AL IRERE T BAFE R, Tk SERE /) B e (e itk
VE =R OEEFTRER DRI A RE L, AENRIL, TRER DB EHET D,

Article 16 (1) The national government establishes polytechnic colleges,
polytechnic universities, polytechnic centers and polytechnic schools for
persons with disabilities, and prefectural governments establish polytechnic
schools.

2 AIEICED D SOOI, HE IR M OFE EHS T 1308k E 68 7 B I8 R P %
TETAN I ERE I ERE T 22 &N TE D,

(2) Beyond what is provided for in the preceding paragraph, prefectural
governments and designated cities may establish polytechnic colleges and
other institutions, and municipalities may establish polytechnic schools.

3 AIECERE BRI ONLE, AT OMEE IC O W THERFEH T, ERRET
% AR CERE ) BRFE HE R\ C DWW TUIEA T EE S T, #EMIRSUITHR A 23R ET 5
INFEREERE JIBRFE SRR 2 DWW TIERBITED 5,

(3) The locations, names, and other necessary matters concerning the operation
of public institutions for the development of vocational abilities established by
the national government is specified by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare, and the information concerning the operation of public
institutions for the development of vocational abilities established by
prefectural or municipal governments is specified by prefectural or municipal
ordinances.
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L. YZEAETEE T CTED Db OLSNOIREEFTRIERE S BRI B DIEE 2 #E T IR
TitTHZENTE S,

(4) The national government is to entrust the Japan Organization for
Employment of the Elderly, Persons with Disabilities and Job Seekers with the
operation of polytechnic schools for persons with disabilities that have been
established pursuant to the provisions of paragraph (1) and that are specified
by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare, and may entrust the
operation of polytechnic schools for persons with disabilities other than those
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare to prefectural
governments.

5 AMECERNBERMHRORIT, BEIFICELmWERLE AT 28 TRINERS
TRV,

(5) The head of a public institution for the development of vocational abilities

must have a high level of knowledge and experience in vocational training.

(44 PR H O il BR)
(Restrictions on Use of Names)

FHtR AHERERNIBAERR TRWVWE O (B +HHEOBEIC LY RE SN D iR
ZhR<, ) X, ZOAHFITIZER A BIIEEL, TkZERE V) PR B IR A4 JikZEwe 71 BA
TERFEE, WRFERR NI EEE v ¥ — T FEFIRERER DB L WO XFEH T
72 6700,

Article 17 Article 17 No institution other than public institutions for the
development of vocational abilities (excluding institutions established
pursuant to the provisions of Article 25) may use the characters “Hk3£HE 7158 %
" (pronounced “shokugyo noryoku kaihatsuko”, meaning "polytechnic school"),
“TikZEHE 71 BH 2 B K248 (pronounced “shokugyo noryoku kaihatsu tanki
daigakko”, meaning "polytechnic college"), “HkFEHE /) B KF#M” (pronounced
“shokugyo noryoku kaihatsu daigakko”, meaning "polytechnic university"), “Hik
HHE B Rt > ¥ —” (pronounced “shokugyo noryoku kaihatsu senta”,
meaning "polytechnic center"), or “fii & & Hk £ HE /I B %42 (pronounced
“shogaisha shokugyo noryoku kaihatsuko”, meaning "polytechnic school for

persons with disabilities") in its name.

([E. HBENF IR ONHETANZ K 2 BlE)
(Matters That Require the Attention of the National, Prefectural, and
Municipal Governments)
FH\E EH, #EFREOTHEIAL, 2O E K OER 2OV T, AR ERE B %
FERX N AEICH G T 5 2 e ZOWREZ T 2ICBET LI LN TEDL LD ITAET
HHDET D,
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Article 18 (1) The national, prefectural, and municipal governments are to give
due attention to the establishment and operations of public institutions for the
development of vocational abilities to make sure that those institutions do not
compete against each other and may function well.

2 [E. BBETIR R ORI, Hﬁ%%gllﬁ@%ﬁﬁ 2M72 0 BAMRHIEIC BT D Tr @ E
WE DL E R OEXEDOIRIIZE T D X 512, TS llﬁ@%#@ﬁ%ﬁﬁ;ﬁ HIF R O E
IZOWTHREET 2D LT 5,

(2) The national, prefectural and municipal governments, when providing
vocational training, are to give due attention to the training start date,
duration, contents of vocational training, and other matters so that the
vocational training may help increase job security of workers and promote
industrial development in the relevant areas.

3 [H., BEEAFR L ORI, BEEEFNBR O EHEIT S 720 | %‘@J%ﬁi%@éiﬁk DN
ZRHOD, BERDOBRBELOM B2 X5 Z LN TED X )T, TREEFNBE DB &
OHFHEEFIZOWTHFREE T 20D &5,

(3) The national, prefectural, and municipal governments, when providing
vocational training, are to give due attention to the duration, time, and other
matters related to vocational training, so that workers can develop and
improve their vocational abilities while also leading balanced lives.

(8K 2 Bl ok oD H )
(Standards for Providing Vocational Training)

Fus NHERCERE DB MR I, WEERIM O KEDOMERF M LT o DHEHE L LT
§*H§¥§II%$®?II%$§%$” ZEAZHE AR, R OO R AETGEHE T TED L HE

(2B Lrija@ké TED DI (FERT R SOI TR 235 E - 5 A L0k E6E /1 B
%%‘ﬁm ZhOTIE, YEEM R OITITR OB CTED 5 5EHE) 1ICiEV, HmiksE
Al L imEEﬁ%ﬁ”ﬁ’i’ﬁ’ IbDET D,

Article 19 (1) Public institutions for the development of vocational abilities are
to provide general or advanced vocational training in accordance with the
standards specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare
regarding the subjects, training times, facilities, and other matters specified
for each training course included in the vocational training as the standards
for maintaining and improving the level of the vocational training (for public
institutions for the development of vocational abilities established by
prefectural or municipal governments, the standards specified by prefectural or
municipal ordinances).

2 AIHOFMEFEO X3, BAETHE S TED D,

(2) The categories of Vocatlonal training referred to in the preceding paragraph
are specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

3 HEMRILTHETANE —HOBEICE U & EED HITY = oTik, AHRkFERE
JIBARMERX 2 35 1T 5 A AE DEUZ D W T FEIIICBLUE 3 2 B A G784 1 CTEw H FE
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EFEEL LTEDD O L L, TOMOFEHIZOWTIEFRIEICHE T 2 B4 @E S
TEDLEEEZZHTHHDET D,

(3) When enacting prefectural ordinances pursuant to the provisions of
paragraph (1), the prefectural or municipal governments are to prescribe the
number of trainees at public institutions for the development of vocational
abilities on the basis of the standards specified by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare as prescribed in that paragraph, and prefectural
or municipal governments are to take into consideration the standards
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare as prescribed
in that paragraph concerning other matters.

(Fht)

(Teaching and Training Materials)

TSk AIENEZERE I BAFE MR AT O ke AR SO EEIBCE AR (AT AR
FEFREL Lo, ) IZBWTR, BAEZBREORBIE Z 3 T2 HHET OMOEM %
T2 LD RTIE R 620,

Article 20 When providing general or advanced vocational training (referred to
below as "public vocational training"), a public institution for the development
of vocational abilities must endeavor to use textbooks or other teaching and
training materials approved by the Minister of Health, Labour and Welfare.

(BrREREAY)
(Trade Skills Assessment Tests)

B AMIRGERR DR R O RIX, ALIEREI (RHMOIBEERO b DI
RD, ) &% 2#ITx LT, B‘Z BREARINICET 2 H@EOBE (LLFZo&KIZEN
T MERE] Lo, ) Z2TbRiThiEasian,

Article 21 (1) The head of a public institution for the development of vocational
abilities must give trade skills and knowledge assessment tests (referred to
below as "trade skills assessment tests" in this Article) to persons who take
public vocational training (limited to long-term training courses).

2 PEREICARLEEZ, Rt mIT o208 TE D,

(2) A person who passes a trade skills assessment test may refer to themselves as
"junior skilled worker."

3 HREREORKUET OMIEERE O L L EREEH X, BEATEHES CTED D,

(3) The standards for trade skills assessment tests and other necessary matters

concerning the implementation of trade skills assessment tests are specified by
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

(& TREE)

(Certificate of Completion)
Bk AIERERE DR R O RIX, AEIREIIAE T LT LT, BEA
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TETTEDD E ALY ETREFELZZMN LARTHIER LR,
Article 22 The head of a public institution for the development of vocational
abilities must grant a certificate of completion to a person who completes

public vocational training, pursuant to the provisions of Order of the Ministry
of Health, Labour and Welfare.

(B ZE RN 2 52 T 2 SR (26~ D FA 1)

(Measures for Job Seekers Receiving Vocational Training)

B+ =4 ARBEIHO S L, WIZEIT 5601, B LTS,

Article 23 (1) The following types of public vocational training are to be provided
free of charge:

—  [EDERE T DWERR DR ¥ — T W TR E ORI A VB & T 5 R
Z DD EA GBS TE O L KR 123 L TIT 5 B @ EIRE (B O FIFEEER
BTEATHETTEDDLHDIZRD, )

(i) general vocational training (limited to short-term training courses specified
by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare) that is provided by a
polytechnic center established by the national government to job seekers who
need a change of occupation and other job seekers specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare;

= EERE T D EEEIRZERR BRI IV TR 1T ) L TT O BREEFIBE

(i1) vocational training provided to job seekers at polytechnic schools for
persons with disabilities established by the national government;

= ERE SO TTETAS 235 E 3 D SRR EE ) B JE sk AT o BEEFIMR (425718
BATED D EMEZ BT L C Y RZEBE I R SUITTETA O G TED 5 b DIZR
%o )

(iii) vocational training provided by public institutions for the development of
vocational abilities established by prefectural or municipal governments
(limited to those specified by prefectural or municipal ordinances in
consideration of the standards specified by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare).

2 EROHEGERIRIEZ, ALBEEIBO 5 5 BEEERE ) B I & O ZERE /) A (e

VAR W TR ZE DR 2 LB L 5 SKIAE £ DO OJE AT BE 5 TED L KERE

(Tt LT O H s E I M O IR CEATEHE T TED D b DIZR

Do ) WONCTREFFHFMRIER BRIV TR 123 L TT 9 BEEI A2 31T 53K

W Tkt UL 7 3R oo fa B B 72 HEYE G DN 95 ) O T ] 0D 22 JE Jo OV A0 oD Fe

FEIZET HDEROBREICESE, PUYELIWRT LI ENTE D,

(2) Based on the provisions of the Act on Comprehensively Advancing Labor
Measures, and Stabilizing the Employment of Workers, and Enriching
Workers' Vocational Lives, the national and prefectural governments may pay
allowances to job seekers who undergo public vocational training, such as
general vocational training (limited to short-term training courses specified by
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Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare) provided at polytechnic
schools and polytechnic center for job seekers who need a change of occupation
or other job seekers specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare, and vocational training for job seekers provided at polytechnic schools
for persons with disabilities.

3 NHERGERE BRI Mk DRIT, AMBEELEITR & OFEREHEO T, ALk
A % 52T 5 KIkE Otk OEIZE L LEREE LR T 2 L 0 18O 2T b
TRV,

(3) The head of a public institution for the development of vocational abilities
must endeavor to work in close coordination with the chief of public
employment security office and take necessary measures to provide support for
the employment of job seekers who receive public vocational training.

4 ILICERE PR MRk DR IR, NIRICERI A 2T D RIkE Y B B IREERE ) DB S
LA FIZBET 2 EEZEDDL I EERFICTHIDIC, REITLL, Fx VT a3
P2 MR DHROBES DMERZE DM OB 21T 5 L 5 ICEDRITHIER B0,

(4) The head of a public institution for the development of vocational abilities
must endeavor to secure opportunities for consultation through career
consultants and provide other assistance as necessary in order to make it
easier for job seekers who receive public vocational training to set their own
goals for the development and improvement of vocational abilities.

B FEFEEDOIT I BEIROBES
Section 4 Accreditation of Vocational Training Provided by Employers or
Other Organizations

(BB IR FIT L D IR OFRE)
(Vocational Training Accredited by Prefectural Governors)

B S FNERMIREEL, FEEFORGEICEKOE, UMEETFOT O MM
IZOWT, BHNEE-HOREATHETTEDLIEEICEATLHDOTHLZ LD
WEETDIENTE D, 72720, UREFETED YRBER 2 I M3 2 2
EMTEDLRAZALBRVERDD L XX, ZORD Thw,

Article 24 (1) At the request of an employer or another organization, a
prefectural governor may accredit the vocational training offered by the
employer or that other organization., confirming that the vocational training
meets the standards specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare referred to in Article 19, paragraph (1); provided, however, that this
does not apply if the prefectural governor finds that the relevant employer or
that other organization is not capable of providing the relevant vocational
training in a suitable manner.

2 HENMRIEX, ATEOBELZ L LD L T255I2B8WT, YENHEZ =T 5
B DS T A E RO BUE T IS S BA GG S UL B s (B
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FH_EbOTHD LT, BEGBESTEDLLE% ”a“ ISEVE TS VSRR
BERZHEIbDLET 5,

(2) If a prefectural governor intends to accredit the vocational training referred

:I

to in the preceding paragraph, and when a worker receiving the vocational
training is subject to Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare
under the provisions of Article 70 of the Labor Standards Act or Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare under the provisions of Article 61,
paragraph (4) of the Industrial Safety and Health Act (Act No.57 of 1972), the
prefectural governor is to hear the opinions of the Director General of the
Prefectural Labor Bureau, unless otherwise specified by Order of the Ministry
of Health, Labour and Welfare.

3 EEREENET, B HOREIRDBENB (LUT REERZEIRR Lo, )
ﬁ§%+ﬂ%%—Iﬁ®}§$%{@Jé BCEDDEREIZHE LR RO @D LE, X
IFHEETFEP LR EWEIM AITOR ol b &, B L ITUKREREI#H 4
AT _%ﬁm“é ZENTEDRERNDEA LR RO RO L L XL, YL EZRY
HTZenTxb,

(3) A prefectural governor may revoke the accreditation of vocational training if
the governor finds that the accredited vocational training under the provisions
of paragraph (1) (referred to below as "accredited vocational training ") no
longer meets the standards specified by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare under the provisions of Article 19, paragraph (1), or when
the employer or another organization ceases to provide the relevant accredited
vocational training, or when the governor finds that the employer or that other
organization is no longer capable of providing the relevant accredited
vocational training in a suitable manner.

(F L5 DORRE T 25 Mk 1 16 i 5
(Vocational Training Institutions Established by Employers or Other
Organizations)
“ESE REMEIEIT O FEEFIL. BETEHETTEDDL L ZAIZEY, B
Al & U CHkERE I IR, TikZE bjj B FELH R A . T 1E /0 BAJE KA X
ITCERE VR EEE X — 2 RETHZ LN TE D,

Article 25 An employer or another organization who provides accredited
vocational training may establish a polytechnic school, polytechnic college,
polytechnic university, or polytechnic center as a vocational training
institution, pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare.

(FEEFEOW )

(Cooperation of Employers or Other Organizations)
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Article 26 An employer or another organization who provides accredited
vocational training must, to an extent that does not affect their business,
endeavor to make their institutions used for accredited vocational training
available to other employers or other organizations to provide vocational
training, or endeavor to provide vocational training entrusted by another
employer or another organization to workers employed by that other employer

or that other organization.

(#EM)
(Application Mutatis Mutandis)

FoHREO FH AP E T S5 FE TOHEIR BREMEIBICOWTHER T
Lo ZOHHRITEBNWT, B+ —FKE IO+ 5f TLRkZERE 7 BRI sk
DR EHDDIE, TREWEIHEZIT O FEFE] LHAEZDLIBDET D,

Article 26-2 The provisions of Article 20 through Article 22 apply mutatis
mutandis to accredited vocational training. In this case, the phrase "head of a
public institution for the development of vocational abilities" in Article 21,
paragraph (1) and Article 22 is deemed to be replaced with "employers or other

organizations who provide accredited vocational training."

BIE B ARSI EREORES
Section 5 Accreditation of Implementation Plans for Providing Vocational
Training Combined with Hands-on Training

(S O FEE)
(Approval of Implementation Plans for Providing Vocational Training)

RGO = EEOFHBEIMAEmL LS LT HFEXETIL. EETHESTED
HEZAICKY ., EEOMEINRO FZhEHE (DL T Z OB\ T TEmEE] &
W, ) EERL, BEATBKEORELHGHT LI ENTE D,

Article 26-3 (1) An employer who intends to provide vocational training
combined with hands-on training may prepare an implementation plan for
providing vocational training combined with hands-on training (referred to
below as "implementation plan" in this Section) and apply for accreditation
from the Minister of Health, Labour and Welfare, pursuant to the provisions of
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

2 SEfERFEIZIE, FEEOFHBCENMIC T 5 RIS 2 FEZ R L 2T TR 6 72
VY,

(2) An implementation plan must contain the following matters concerning
vocational training combined with hands-on training:
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(i) persons to undergo training;

= M EOHE

(ii) training duration and courses;

= WSERE DR O J7 ik

(iii) methods of assessment of vocational abilities;

LS [ i e AR <3

(iv) persons in charge of training; and

T ZOMEATEE S TED D HEHE

(v) other matters specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare.

3 BEAEFBKRKEZX, HFHORBEOHENHOTLLEICBWT, EOEMEFHE N F D
RO FEELRY 7R RZERE T D BAFE M VA b % (X 5 72 90 12 20h i) 7 528 OF IR ZE AR L 2 B 9
HIERLE L TEAFBES CEODLIEEICHETHLERDD XL, TOREET D
ZEMNTED,

(3) When an application for accreditation referred to in paragraph (1) is filed
with the Minister of Health, Labour and Welfare, and if the minister finds that
the implementation plan meets the standards for providing vocational training
combined with hands-on training which are specified by Order of the Ministry
of Health, Labour and Welfare as standards for effective vocational training
combined with hands-on training to develop and improve practical skills of

youths, the Minister may accredit that implementation plan.

(S i - ey 0D 2% B 45
(Changes in the Implementation Plan)

B HRNEON RIGEZHOREEZTFETE LT IRBEFEEE] LvwiH, ) 1L,
BHEREIRDEMIMAZZETE L LD &35 &3 BETHREORELZIT 2T
L7 B0,

Article 26-4 (1) If an employer who gained the accreditation referred to in
paragraph (3) of the preceding Article (referred to below as "accredited
employer") intends to make a change to the implementation plan related to the
relevant accreditation, the employer must obtain accreditation from the
Minister of Health, Labour and Welfare.

2 JEAGEREIT, AISRE —HOREITLR D FMAE (FIEOREIC X2 ZEEORE
WOl ZiF, TCOEREBZOLO, LI ZOMICENT RREFREME] &

Vo ) M, FAEE "HOBEAFBHEDS TEDLEEITHEG LRI RO ERDD & X,
SOFFRE F 3 T D358 E TN AED THEE OHHREIIBE L2 Fhii L TWRWEFED D
EEIE, TOREZWMOVIETZ LN TE D,

(2) The Minister of Health, Labour and Welfare may revoke the accreditation if
the minister finds that the implementation plan related to the accreditation
referred to in paragraph (3) of the preceding Article (the revised
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implementation plan, if the changes to the implementation plan under the
preceding paragraph have been accredited; referred to below as the "accredited
implementation plan" in this Section) no longer meets the standards specified
by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare referred to in
paragraph (3) of that Article, or if the minister finds that the accredited
employer fails to provide vocational training combined with hands-on training
according to the accredited implementation plan.

3 HIRFE=ZHOBEIL, F—HORBEICTO>WTHEMRT D,

(3) The provisions of paragraph (3) of the preceding Article apply mutatis
mutandis to the accreditation referred to in paragraph (1).

(%)
(Indications)

NGO REFEETIR. REEMEIICAR D EE HFHIRZEN (LLT F;ﬂﬁé
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Article 26-5 (1) When an accredited employer provides vocational training
combined with hands-on training included in the accredited implementation
plan (referred to below as "accredited vocational training combined with hands-
on training"), the accredited employer may use the phrase "the implementation
plan for the relevant accredited vocational training combined with hands-on
training has been accredited" in a job advertisement to hire workers and in
other texts specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare
(referred to as "advertisement and other texts" in the following paragraph),
pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare.

2 AL, BIEOBEICE2GHEEREDN. RESFICHREOFRRIIINEH DD
LWRRZL L TR B2,

(2) Except in the cases under the preceding paragraph, no person is allowed to
use the phrase referred to in that paragraph or any other phrase which is

misleadingly similar to that phrase in an advertisement or other texts.

LRt DO %)
(Special Provisions for Job Advertisements Entrusted to Others)
ZARGEoR KB %%IIW@%EXET%%)EP/J FEFE REFEEICRD,
UUTRUT, ) 28, Yik@BH/NFEETMAELZ L CREEEIHBEIMAZH YT 5H
(LR TR él%l LW, ) OFEEEZITOE LD LT HGEICBWNT, YR
HUNFEEFMAERYEAERIIHEFE L L) &30 L 21T, BELTESE - +AKE—H
KO = HORBIE] i\ MR E THHH/NFETIZTONTIL, #EH LRV,
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Article 26-6 (1) If an owner of a small or medium-sized enterprise who is a
member of an approved employers' organization of small and medium-sized
enterprises (limited to accredited employers; the same applies below) intends
to have the approved employers' organization of small and medium-sized
enterprises recruit persons in charge of accredited vocational training
combined with hands-on training (referred to below as "trainers"), and if the
approved employers' organization of small and medium-sized enterprises
intends to be engaged in the recruitment, the provisions of Article 36,
paragraph (1) and paragraph (3) of the Employment Security Act do not apply
to the employer of a small and medium-sized enterprise who is the relevant
member.

2 ZOFRKORFIZBWNT, ROKEFIZHIT 5HEOERIT. 4
AL D,

(2) In this Article and the following Article, the meanings of the terms referred to

Lm

G FICED D E D

k=4

in the following items are prescribed in each of the following items:

— HUNEEFE FUNMRZEICBIT 2958 0K &K ORI REROEESORIHO -0
DEMEBOYGEDOREIZRE T H1EF CER=HFERE L E5) 5 &5 —HE
— PO E =S ETITEITIEE NI,

(1) an owner of small or medium-sized enterprise: a person specified in Article 2
paragraph (1), item (i) through item (iii) of the Act on the Promotion of
Improvement of Employment Management in Small and Medium-sized
Enterprises for Securing Manpower and Creating Quality Jobs (Act No. 57 of
1991); and
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(ii) an approved employers' organization of small and medium-sized
enterprises: a business cooperative, federation of cooperatives, a cooperative
that has been established pursuant to the provisions of s special law or a
federation of those cooperatives and is specified by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare, or a general incorporated association composed
of owners of small and medium-sized enterprises who are direct or indirect
members (limited to those meeting the requirements specified by Order of
the Ministry of Health, Labour and Welfare; referred to below as "business
cooperative or another organization" in this item), which are approved by the
Minister of Health, Labour and Welfare, based on the request from the
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business cooperative or another organization and according to the standards
specified by the minister, as those that provide consultations or assistance to
employers of small or medium-sized enterprises who are members of that
employers' organization regarding recruitment to provide accredited
vocational training combined with hands-on training in a suitable and
effective manner.
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(3) The Minister of Health, Labour and Welfare may revoke the approval referred
to in item (ii) of the preceding paragraph, if the minister finds that the
approved small and medium-sized employers' organization is no longer suitable
as an organization to provide consultation and assistance referred to in that
item.
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(4) If an approved small and medium-sized employers' organization referred to in
paragraph (1) intends to be engaged in the recruitment process, the approved
small and medium-sized employers' organization must notify the Minister of
Health, Labour and Welfare about the recruiting period, number of recruits,
recruiting areas, and other matters that are related to the recruitment of
persons in charge of training and are specified by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare, pursuant to the provisions of Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare.
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(5) The provisions of Article 37, paragraph (2) of the Employment Security Act
apply mutatis mutandis to cases in which a notification under the provisions of
the preceding paragraph has been filed; the provisions of Article 5-3,
paragraphs (1) and (4), Article 5-4, paragraphs (1) and (2), Article 5-5, Article
39, Article 41, paragraph (2), Article 42, Article 48-3, paragraph (1), Article 48-
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4, Article 50, paragraphs (1) and (2), and Article 51 of that Act apply mutatis
mutandis to persons who engage in the recruitment of persons in charge of
training after filing a notification under the provisions of the preceding
paragraph; the provisions of Article 40 of that Act apply mutatis mutandis to
the payment of remuneration to persons who engage in the recruitment of
persons in charge of training after filing a notification under the provisions of
that paragraph; and the provisions of Article 50, paragraphs (3) and (4) of that
Act apply mutatis mutandis to cases in which the authority prescribed in
Article 50, paragraph (2) of that Act, as applied mutatis mutandis pursuant to
this paragraph, is exercised. In this case, the phrase "the person seeking to
conduct worker recruitment " in Article 37, paragraph (2) of that Act is deemed
to be replaced with "a person who intends to engage in the recruitment of
persons in charge of training prescribed in Article 26-6, paragraph (1) of the
Vocational Abilities Development Promotion Act after filing a notification
under the provisions of paragraph (4) of that Article"; and the phrase "the
discontinuance of the worker recruitment operations, or order the suspension
thereof for a designated period" in Article 41, paragraph (2) of that Act is
deemed to be replaced with "the suspension of the worker recruitment
operations for a designated period".
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(6) Concerning the application of the provisions of Article 36, paragraph (2) and
Article 42-2 of the Employment Security Act, the phrase "referred to in the
preceding paragraph" in that paragraph is deemed to be replaced with "if a
person who intends to employ a worker by providing a reward, so as to have
the worker other than the person's employee recruit a person in charge of
training specified in Article 26-6, paragraph (1) of the Vocational Abilities
Development Promotion Act;" and the phrase "commissioned recruiters
provided in Article 39" in that Article is deemed to be replaced with "persons
who file notifications under the provisions of Article 26-6, paragraph (4) of the
Vocational Abilities Development Promotion Act to be engaged in the
recruitment of trainers under the provisions of paragraph (1) of that Article;"
and the phrase "in said paragraph" in that Article is deemed to be replaced
with "in the following paragraph."
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(7) The Minister of Health, Labour and Welfare may request an approved
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employers' organization of small and medium-sized enterprises to submit a
report on the implementation status of consultations and assistance referred to
in paragraph (2), item (ii).
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Article 26-7 Public employment security offices must provide employment
information and the results of research studies on occupations to approved
employers' organizations of small and medium-sized enterprises that file
notifications under the provisions of paragraph (4) of the preceding Article to
be engaged in the recruitment of persons in charge of training, and must
endeavor to promote the recruitment in an effective and suitable manner by
giving guidance to the organizations on the conditions and methods of the
relevant recruitment processes based on the results of those research studies..

ANE BRI FERERFR

Section 6 Polytechnic Universities
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Article 27 (1) In order to help promote the smooth implementation of public
vocational training and other types of vocational training as well as the
development and improvement of vocational abilities, polytechnic universities
must train vocational training instructors by teaching the necessary skills and
providing the knowledge to vocational training instructors and persons who
intend to become persons in charge of public vocational training and accredited
vocational training (referred to below as "statutory vocational training")
(referred to below as "vocational training instructors"), or must provide
training to improve their abilities (referred to below as "instructor training")
and vocational training specified by Order of the Ministry of Health, Labor and
Welfare that helps facilitate the implementation of statutory vocational
training, as well as conduct research and studies on the development and
improvement of vocational abilities in a comprehensive manner.
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(2) Polytechnic universities may, beyond carrying out the operations prescribed
in the preceding paragraph, carry out any operations necessary for the
development and improvement of vocational abilities under the provisions of
this Act, as specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.
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(3) The national government establishes polytechnic universities.
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(4) No institutions other than a polytechnic university may use the characters "
SERE I BRI & KR FH" (pronounced "shokugyo noryoku kaihatsu sogo daigakko",

meaning "polytechnic university") in their names.
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(5) The provisions of Article 15-7, paragraphs (2) and (4) (excluding item (ii)),
Article 16, paragraph (3) (Iimited to the part related to public institutions for
the development of vocational abilities established by the national government)
and paragraph (5), and Article 23, paragraphs (3) and (4) apply mutatis
mutandis to the polytechnic universities, and the provisions of Articles 19
through 22 apply mutatis mutandis to vocational training provided at
polytechnic universities. In this case, the terms "vocational training specified
in the items of the preceding paragraph" in Article 15-7, paragraph (2) and
"vocational training prescribed in the items of paragraph (1)" in paragraph (4)
of that Article are deemed to be replaced with "operations prescribed in Article
27, paragraph (1)"; the term "public institution for the development of
vocational abilities" in Article 21, paragraph (1) and Article 22 is deemed to be
replaced with "polytechnic university"; and the term "who receive public
vocational training" in Article 23, paragraphs (3) and (4) is deemed to be
replaced with "who receive instructor training (meaning instructor training
prescribed in Article 27, paragraph (1)) or vocational training".

39



BEE BEIREERS

Section 7 Vocational Training Instructors

(FE B FIIR oD AL 1S

(Standards for Instructor Training)
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Article 27-2 (1) The categories of training courses for instructor training and the

W

standards for training curriculums, training hours, training equipment, and
other matters related to each training course are specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare.
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(2) The provision of Article 22 and Article 24, paragraph (1) through paragraph
(3) apply mutatis mutandis to instructor training. In this case, the phrase
"head of a public institution for the development of vocational abilities" in
Article 22 1s deemed to be replaced with the "head of a polytechnic university
and an employer or another organization who provides instructor training
prescribed in Article 27, paragraph (1) related to the accreditation referred to
in Article 24, paragraph (1) as applied mutatis mutandis pursuant to Article
27-2, paragraph (2)" and the phrase "Article 19, paragraph (1)" in Article 24,
paragraphs (1) and (3) is deemed to be replaced with "Article 27-2, paragraph
(1)."

(T2 N R FE 5 B A7)

(Vocational Training Instructor's License)
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Article 28 (1) Vocational training instructors for general vocational training
(excluding short-term training courses specified by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare; the same applies below in this paragraph), which
is part of statutory vocational training, must be persons who have obtained a
license from the prefectural governor (vocational training instructors for
general vocational training provided by public institutions for the development
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of vocational abilities established by prefectural or municipal governments
must be persons specified by prefectural or municipal ordinances in accordance
with the standards specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare).

2 HTEO%EF (LT HEEIBEERGEF] & o, ) X, BEAETBHES TED L
FEZ 12T 9,

(2) The license referred to in the preceding paragraph (referred to below as a
"vocational training instructor's license") is issued for each occupation specified
by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.
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(3) A vocational training instructor's license is granted to a person falling under
any of the following items at the request of that person:
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(1) a person who has completed the training course which is specified by Order
of the Ministry of Health, Labour and Welfare, and which is included in
instructor training;
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(ii) a person who has passed the examination for vocational training instructor
certification referred to in Article 30, paragraph (1); or
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(iii) a person found to have the ability as a vocational training instructor
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equivalent to or more advanced than that of the persons specified in the
preceding two items.
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(4) The eligible persons referred to in item (iii) of the preceding paragraph are
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.
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(5) Notwithstanding the provisions of paragraph (3), a person falling under any
of the following items may not acquire a vocational training instructor's
license:
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(1) a person specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare
as a person who is unable to properly perform the duties of a vocational
training instructor due to a mental or physical disorder;
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(i1) a person who has been sentenced to imprisonment without work or heavier
punishment; or
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(iii) a person whose vocational training instructor's license has been revoked
and two years have not elapsed from the date of the revocation.

(M ZE RN FE E B S FF O HUHE L)
(Revocation of Vocational Training Instructor's License)
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Article 29 (1) If a person who has acquired a vocational training instructor's
license falls under item (i) or item (i1) of paragraph (5) of the preceding Article,
the prefectural governor must revoke the vocational training instructor's

license.
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(2) If a person who has acquired a vocational training instructor's license
engages in conduct unbecoming a vocational training instructor, the
prefectural governor may revoke the vocational training instructor's license.

(T2 3N ol 15 1 B R
(Examinations for Vocational Training Instructor Certification)
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Article 30 (1) An examination for vocational training instructor certification is
given by prefectural governors according to the plan concerning the
examination for vocational training instructor certification established each
year by the Minister of Health, Labour and Welfare.
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(2) An examination for vocational training instructor certification referred to in
the preceding paragraph (referred to below as "examinations for vocational
training instructor certification") consists of a skills assessment test and a
written test.
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(3) The following persons may take an examination for vocational training

instructor certification:
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(i) a person who has passed a trade skills test referred to in Article 44,
paragraph (1);
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(i1) a person who has the practical work experience specified by Order of the
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Ministry of Health, Labour and Welfare; or
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(iii) a person found to have the ability equivalent to or more advanced than
that of the persons specified in the preceding two items.
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(4) The eligible persons referred to in item (iii) of the preceding paragraph are
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.
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(5) Pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare, the prefectural governor may exempt a person with certain
qualifications from taking the skills assessment test or the written test, in part
or in whole, referred to in paragraph (2).
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(6) A person who falls under Article 28, paragraph (5), item (ii) or (iii) may not
take the examination for vocational training instructor certification.

(TR 2 3N o 15 5 B b D R 481))
(Special Provisions for Qualifications of Vocational Training Instructors)
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Article 30-2 (1) A vocational training instructor for advanced vocational training
(excluding short-term training courses specified by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare; the same applies below in this paragraph) , which
1s included in statutory vocational training must be a person who has abilities
equivalent to or more advanced than the person listed in the items of Article 28,
paragraph (3) in the subjects related to the relevant training, who is specified
by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare as a person who has a
considerable level of knowledge or skills (for advanced vocational training
conducted by a public institution for the development of vocational abilities
established by a prefecture or designated city, a person specified by ordinances
of the relevant prefecture or designated city by taking into consideration the
standards specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare),
and who does not fall under any of the items of paragraph (5) of the that
Article.
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(2) A vocational training instructor for vocational training prescribed in Article
28, paragraph (1) (excluding training provided by a public institution for the
development of vocational abilities established by a prefectural or municipal
government) is not required to hold a vocational training instructor's license to
teach the subjects included in the vocational training, notwithstanding the
provisions of paragraph (1) of that Article, if that vocational training instructor
falls under the category of a person specified by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare as a persons who has abilities equivalent to or
more advanced than the person listed in the items of paragraph (3) of that
Article for those subjects included in that vocational training (excluding a
person who falls under any of the items of paragraph (5) of that Article).
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Section 8 Career Consultants

(CE55)
(Operations)
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Article 30-3 A career consultant is in the business of providing career consulting
services using the name " v U 7 2%/ % > " (pronounced "kyaria

konsarutanto", meaning "career consultant").

(Fr VT artryr NRER)
(Examinations for Career Consultants)
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Article 30-4 (1) An examination for a career consultant is conducted by the
Minister of Health, Labour and Welfare.
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(2) An examination for a career consultant stated in the preceding paragraph
(referred to below as "examination for a career consultant” in this Section)
consists of a written test and a skills assessment test.
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(3) No person other than one who falls under any of the following items may take
the examination for a career consultant.
— Xy VT arYAT 4 U TICLER K ORI BT S5 CEA A ST
EODbDODOMBEZET LIcE
(i) a person who has completed a training course on the knowledge and skills
necessary for career consulting which is specified by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare;
= BAEVBESTEDDLEEORREAT HE
(i1) a person who has the practical work experience specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare;
= W oF ERFEULEORNEZATLLROONDIH L LTREATBHES
TEDDHD
(iii) a person specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare
as a person who 1s found to have abilities equal to or more advanced than the
persons listed in the preceding two items.
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(4) The Minister of Health, Labour and Welfare may exempt a person with the
qualifications specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare
from taking the written test or the skills assessment test, in part or in whole,

stated in paragraph (2).

(O Rl BR A BE oD k)
(Registration of Registered Examining Agencies)
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Article 30-5 (1) The Minister of Health, Labour and Welfare may have a
corporation that has been registered by the Minister of Health, Labour and
Welfare (referred to below as "registered examining agency") carry out
operations related to implementing an examination for a career consultant
(referred to below as "operations related to qualifying examinations").
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(2) A person seeking to be registered as a corporation referred to in the preceding
paragraph must submit a written application stating the following matters to
the Minister of Health, Labour and Welfare pursuant to the provisions of Order
of the Ministry of Health, Labour and Welfare:
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(1) its name and address, and the name of its representative;
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(ii) the location of the place of business where the operations related to
qualifying examinations are to be performed;
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(iii) beyond what is stated in the preceding two items, the matters specified by
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.
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(3) If the Minister of Health, Labour and Welfare has a registered examining
agency perform the operations related to qualifying examinations pursuant to
the provisions of paragraph (1), the Minister is not to perform those operations
related to qualifying examinations.

(R k& S1H)
(Disqualification Clauses)
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Article 30-6 The Minister of Health, Labour and Welfare must not register a
person who applies for registration pursuant to the provisions of paragraph (2)
of the preceding Article (referred to below as "applicant" in this Article and the
following Article) if that person falls under any of the following items:
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(i) a person that has been sentenced to a fine or heavier punishment for
violating this Act or an order based on this Act, if two years have not elapsed
from the day on which the person finished serving that sentence or ceased to
be subject to its enforcement;

=B RO HOBEIC L D BEAIVIEI L. EOBIE L O H S AR A BRI
LR

(i1) a person whose registration has been revoked pursuant to the provisions of
Article 30-15, if two years have not elapsed from the date of the revocation;

= HHEFOKRBEOIBIZE - FICHYT 28R HLE

(iii) a person any of whose officers fall under item (i);

W HEHEEOERBED D LICH =ZTHRO+T H -HOBEIC L DMmmIc L VLS,
ZOFMEOHANGERE LT AEZKBLRVEND DL E

(iv) a person, any of whose officers have been dismissed by an order under the
provisions of Article 30-12, paragraph (1), if two years have not elapsed from
the date of their dismissal.

Cff D B 55

(Requirements for Registration)

46



Fotkot BEAGEHREILZ HEEDPROZEZONTAICHEALTWND LRDD
XX, FORGE LTI RbR, ZOHAICE T, BERICE L THERTF
feld. EATHE ST TED D,

Article 30-7 (1) If the Minister of Health, Labour and Welfare finds that an
applicant conforms to all of the following items, the minister must register the
applicant. In this case, necessary procedures for the registration are specified
by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare:

— RIZBFLIRHICOWTRBREZITY Z &,

(i) examinations on the following subjects are conducted:

A ZOERZOMBERETICET SEAE

(a) subjects related to this Act and other relevant laws and regulations;

7 Xy VT arsYs g o7 OMEICET SR B

(b) subjects related to career consulting theory;

N FX VT AT 4 T OERBIZET HFA

(c) subjects related to practical career consulting work;

= ZTOMBEEIEHESTED SRR

(d) other subjects specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare;

= RIZBIT RO NTICE G T D AR AT o BRE BN HBRORED
ER R OB R ZAT S 2 &,

(i1) an examiner who has the knowledge and experience conforming to any of
the following conditions prepares the examination questions and marks the
examinations:

A FREBEEZIDZRFACBONTLEY, #2370 LEREFICHET 2B E %
YT D HRE L ITHEBROIBIZH Y . XTI b Dikich o7 H

(a) a person who currently serves or has served in the past as a professor or
associate professor in charge of subjects concerning psychology, sociology,
or business administration at a university under the School Education Act;

2 XX UTar T 4 U TICHEY R L RBRE AT O E

(b) a person who has five or more years of experience in career consulting;

N AT HGT 5 L RFEU oML R A 5F

(c) a person who has knowledge and experience equal to or more advanced
than the persons stated in (a) or (b);

= BERRBREBOEBEEOHEROTZOOWIZHE T H/HEENE N TND Z &,

(iii) the following measures are to be taken to ensure the reliability of the
operations related to qualifying examinations:

A BRABESICET AR GRBRICET IMBEORFICEATL ZLaaT, U
T TRBESHE] Lo, ) ITEWERRBRER OB AT O SEOHM & &
<z &,

(a) a dedicated division is to be established for managing the operations

related to qualifying examinations in accordance with the rules concerning
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the operations related to qualifying examinations (including rules
concerning the confidentiality of examinations; referred to below as the
"rules for operations related to examinations");
2 AT bODIEN, BERBEEOEHEIELHRT DO OKE L LTE
EFBHETTEDDHD
(b) beyond what is stated in sub-item (a), measures specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare to secure the reliability of the
operations related to qualifying examinations;
M EFEEOREBIZRN &,
(iv) the applicant is not to be insolvent.
2 H=PROLF-HOBRGT, BEGABRMEESRE IR 2 FHETLH L TT
HHEDET D,
(2) The registration stated in Article 30-5, paragraph (1) is to be made with the
following matters stated in the registry of registered examining agency:
— BEFEH A R OBERE
(i) the registration date and number;
B R B ORI S E S S e 2 e 3
(i1) the matters stated in the items of Article 30-5, paragraph (2).

(B FHEOLE T O H )
(Notification of Changes to Registered Matters)

FoPR0 BREGABREEIL, BIRE _HE ST o FHAER L LI LT 5L
XX, AHELEO LT A2HO HEMRTE TIZ, ZOBEZEAFHREICETHR TN
T2 57220,

Article 30-8 (1) If a registered examining agency seeks to change any of the
matters stated in paragraph (2), item (ii) of the preceding Article, it must file a
notification of that change with the Minister of Health, Labour and Welfare no
later than two weeks before the date on which it seeks to make the change.

2 BEGABRIERL, RESUTEBREZB L BEL, IRMELZ L 1%, Ble. £
O & EATHEREIZE T HR T LR 6780,

(2) A registered examining agency must notify the Minister of Health, Labour
and Welfare of the appointment or dismissal of any officers or examiners
without delay.

GRERZEBHR)
(Rules for Operations Related to Examinations)

BRIl BERBEEIL. RBEEBHEZ T, ERABREL OGN, B4
FEREORAIZZ T 20N RbRn, TREERLLY> ET5E%d, FAREET
Al

Article 30-9 (1) A registered examining agency must establish the rules for
operations related to examinations and obtain the approval of the Minister of
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Health, Labour and Welfare before commencing the operations related to
qualifying examinations. The same applies if a registered examining agency
intends to change the rules for operations related to examinations.

2 HRBCEBHIRRICIE, BEABRES O E, WBRICET 5 B2 Ol o JE A 57 #)
BHTEDDLFEELEDRITIT R B0,

(2) The rules for operations related to examinations must provide for the method
of performing the operations related to qualifying examinations, examination
fees, and other matters as specified by Order of the Ministry of Health, Labour
and Welfare.

3 JEAGEIRE L, H—THOREA & LB HLURR 2 3R i 1E 2O ff 52 70 S B
AN L7207 LR D LT, BEABEREICK L, T ORBEGHELZ T4
X LEMTHIENTE D,

(3) If the Minister of Health, Labour and Welfare finds that the rules for
operations related to examinations approved under paragraph (1) have become
unsuitable to ensure proper and reliable implementation of examinations, the
Minister may order the registered examining agency to change the rules for
operations related to examinations.

(& k& B ZEH DIRBE L)
(Suspension or Discontinuation of Operations Related to Qualifying
Examinations)
F=tko+ BERBREEIL, BATEREOF A 22 R, ERRBRER O
AT AR L, UFBEIE L TIE R B 720,
Article 30-10 A registered examining agency must not suspend or discontinue all
or part of its operations related to qualifying examinations without the
permission of the Minister of Health, Labour and Welfare.

(W58 2% DR A1 M ORI B %)
(Preparation and Inspection of Financial Statements)

FotRo+— BEEBRERIT, BEEEEREE =HNIZ, TOSEEFEDOME
Hék, SERE L OHERFHREEINCGHEFET CICEFEREE (25 OERIC
Rx CEMEE (ErhFR, B FRZOMDO NOFMTIZ LS TIFE#HKT 5 2
ENTERWVWHFRNTIELN DK TH DT, BFEIEKIC L2 EHRAEO IS
25009, LFZORIZBWTHEL, ) OIEMS SN TWDLIGHIZEIT 5 45%E
WRFLek A e, WHEOHEE LEO IZBWT KRS Lo, ) ZEK L,
TR, FOFEBITIHE 2 TERITIZR 5720,

Article 30-11 (1) Within three months after the end of each fiscal year, a
registered examining agency must prepare an inventory of assets, balance
sheets, a profit and loss statement or income and expenditure statements, and
business reports for that fiscal year (including electronic or magnetic records
(meaning records used in computer data processing which are created in
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electronic form, magnetic form, or any other form that cannot be perceived by

the human senses; the same applies below in this Article), if electronic or

magnetic records are prepared in lieu of these documents; referred to as

"financial statements and other records" in the following paragraph and in

Article 105-2) and keep them at its own office for five years.

2 Fx U T7ardngrs M REZIT LD LT 5EZOMOFEFEREBR AL, Bk
FEBIDEBIFHINIL, WO TH, KRICHIT25ERE2T 2208 TE D, L, H
F AT S OFE R Z T 5121, BRERBEEOE O 2B 2 b Tl b7
VY,

(2) A person who intends to take an examination for a career consultant and
other interested persons may make the following requests at any time during
the business hours of the registered examining agency; provided, however, that
they must pay the fees determined by the registered examining agency when
making a request stated in item (ii) or item (iv):

— WEHRENZFEHZ OO TERINTWS & &1E, YEEmOME UIET O
K

(1) when financial statements and other records are prepared as written
documents, a request for public inspection or copying of the written
documents;

= A OFEE OREASUIIA DK

(i1) a request for a transcript or extract of the documents stated in the
preceding item;

B REREDEMAFLERL O TERI N TWD & & 1E, Y ERAIRI I Fe sk
SNTFHLZELETEE S TED D HIEIZLVERR LIS O ORI XIIEG DOFE K

(iii) when financial statements and other records are prepared as electronic or
magnetic records, a request for public inspection or copying of the matters in
those electronic or magnetic records displayed by a means specified by Order
of the Ministry of Health, Labour and Welfare;

MU A OEBAGEEIC LS S N FH A2 B T iE (BB ROEEE LT 5
FEZEOMDITFHRIBEOEMEZFMAT 2 HETHOTRETHEST TEDL DL
WO, ) TR VRREET D Z & OFER T Y FEH A R L 7 E O AT OF K

(iv) a request to be provided with the matters in the electronic or magnetic
records referred to in the preceding item by electronic or magnetic means
(meaning by using an electronic data processing system or by using other
information and communications technology as specified of Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare), or a request to be issued a

document that states those matters.

(R4
(Dismissal Order)
BotRo+ . BEAFBRKEIL. BEGRBRER oK B ITRBREER N, ZoEf#E, o
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OIERIZES < mE L <UEL5HE L ITRBESHRITER T 2178 LT & &,
XITERABEBEOFRICE LE LAY RIT 4% Lz & &3, BB E 1ot
L. YEEBXITRBREZEOMTE2mT D LN TX D,

Article 30-12 (1) If an officer or examiner of a registered examining agency
engages in conduct that violates this Act, an order or disposition based on this
Act, or rules for operations related to examinations, or behaves extremely
inappropriately when performing duties related to qualifying examinations, the
Minister of Health, Labour and Welfare may order the registered examining
agency to dismiss that officer or examiner.

2 HITEOMEIZL MBI VABREEDEEZ TSI, FTOHD EA2RE L
BRNET, MBRER LR T LN TER,

(2) A person who has been dismissed from the position of examiner by an order
under the provisions of the preceding paragraph may not assume the position

of examiner for a period of two years from the date of dismissal.

(P e dr 26755 55)
(Duty of Confidentiality)

FotRot+= BEHBEEAOK B LA GBERLZ ST, REIZBWTH
Lo ) XIZZhbHDRIZH D= 1T, BEABREFICEHL T ELRELZTO LT
X722 5720,

Article 30-13 (1) A current or former officer or employee (including an examiner;
the same applies in the following paragraph) of a registered examining agency
must not divulge any confidential information learned in the course of their
duties related to qualifying examinations.

2 EHBRER ICIEET 2 BB O B X OB X, s (BaNHEiEREH
W++5) ZDOMOENRIOmEHIZ DN TIX, ETICLY ABICEET 2ME & AR,

(2) Concerning the application of the Penal Code (Act No. 45 of 1907) and other
penal provisions, an officer and employee of a registered examining agency who
are engaged in operations related to qualifying examinations are deemed to be

officials engaged in public services pursuant to laws and regulations.

(i & 17 %)
(Order for Conformity)

FotSRo+N BEAGBREIR BEGRBREENE —+HFoLE -EHEFOWT AN
TG LR ol &R 5 L & 1T, Ui EABEEIT L, b oBUEICES
TOHROMBEREELZEDHIRE L EZMTHIENTED,

Article 30-14 (1) If the Minister of Health, Labour and Welfare finds that a
registered examining agency no longer conforms to any of the items of Article
30-7, paragraph (1), the Minister may order the registered examining agency to
take the necessary measures to conform to those provisions.

2 JEATGEREZ, BIHEIZED D SOOI, B ABREER O 17 Tl 2 kT 5
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OB % LR D & E 1, BEGBIEEIIT kT U, BRI LEE L
Bt e e T HIENTED,

(2) Beyond what is provided for in the preceding paragraph, if the Minister of
Health, Labour and Welfare finds it necessary for ensuring that operations
related to qualifying examinations are performed properly, the Minister may
issue to a registered examining agency an order necessary for the supervision
of the operations related to qualifying examinations.

OB gk D HLiH L 5%)

(Revocation of Registration)

ot RO+ BAEFBREIL BERBEEIHE =+ROAES (B 5%k
<o ) DNTHMNITHEYT DRSO L XX, ZOBEEZIVIEIRITNIER B0,

Article 30-15 (1) If a registered examining agency comes to fall under any of the
items of Article 30-6 (excluding item (ii)), the Minister of Health, Labour and
Welfare must revoke its registration.

2 BEAEGEAREIL, BEEBEEAN KOS S ONTNNTIE YT D & &k, YR
ARBRPERIICRT L, ZOBEZIVE L, UIHIH 2 & O TERARBREL O2HE L <
IX—EOERZmT 52 LN TE D,

(2) If a registered examining agency falls under any of the following items, the
Minister of Health, Labour and Welfare may revoke its registration or order
that registered examining agency to suspend all or part of its operations
related to qualifying examinations for a fixed period of time:

— REOFRICIVE=4FOEFE-HOBRRKELZITZ & X,

(1) when the registered examining agency has been registered as referred to in
Article 30-5, paragraph (1) by wrongful means;

= B RONEHORA EZT B EGRRIC I DR W TERRBRESL 21T
Dl &,

(i1) when the registered examining agency has performed the operations
related to qualifying examinations without complying with the rules for
operations related to examinations approved under Article 30-9, paragraph
(1);

= FETROE=HE, FoPROF B -EIIRIROHEIC X DM miER L
e e &,

(iii) when the registered examining agency violates an order under the
provisions of Article 30-9, paragraph (3); Article 30-12, paragraph (1); or the
preceding Article;

M B=tFKO+, E=THRO+—F - HXIRFOHEIER LI & X,

(iv) when the registered examining agency violates the provisions of Article 30-
10, Article 30-11, paragraph (1), or the following Article;

HOEYRHEARR2VNOICE =0+ —F _HOBEIC L DFEREEATL L &,

(v) when the registered examining agency refuses a request under the
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provisions of Article 30-11, paragraph (2) without justifiable grounds.

(M8 oD R k)
(Bookkeeping and Records)
FHotRO+TN BREGABRER I, IRE A 2. BRHABEES ICE LEATBE S TE
DOLFHEEAFTH L, ChERELRITNIER LR,
Article 30-16 A registered examining agency must keep books, enter in them the
matters specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare

concerning the operations related to qualifying examinations, and preserve the
books.

(&%)
(Reports)

Fotkot+t BEATEREIZ, ERRBRER OB ERFEMZMHERT DT OLERDH
HERODLE X1, BEGBRIEE I L TERRBREF TR L LERREL KD, X
IXEDOIEIZ, BEAREBBEOFEEITICIHAY | BERBRELROWRGA L IXRHE,
FHZOMOMEEZHBESEDL LN TE D,

Article 30-17 (1) If the Minister of Health, Labour and Welfare finds it necessary
for ensuring that the operations related to qualifying examinations are
performed properly, the Minister may request a registered examining agency to
make any necessary reports on the operations related to qualifying
examinations, or may have ministry officials enter the offices of a registered
examining agency and inspect the status of the operations related to qualifying
examinations or the examining body's books, documents, or other items.

2 HIHOBEICLVIAMEZTL2HMEIX., 2O EZRIREELER L, BFREIC
7R LRI UEe b 7auy,

(2) A ministry official who conducts an on-site inspection pursuant to the
provisions of the preceding paragraph must carry identification and present it
to the persons concerned.

3 H—HOBEIZEL DI AREOHERIL, LREEOT-DIZHD LN D LR L
TR B 720,

(3) The authority to conduct an on-site inspection under the provisions of
paragraph (1) must not be construed as being granted for the purpose of a
criminal investigation.

(2A7R)
(Public Notice)
F=t&o+)\ BEATBREZ, RIZHITL5E510E, TOFLZERICARLRITN
T 6720,
Article 30-18 In any of the following cases, the Minister of Health, Labour and
Welfare must make a public notice of the relevant matters in the official
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gazette:

— BETROLE HOBRGE LIZL E,

(1) when the Minister makes a registration under Article 30-5, paragraph (1);

= BETRONE-HOBREICL D MER DO L

(i1) when a notification under the provisions of Article 30-8, paragraph (1) is
made;

= F=AFo+oFRE LI EX,

(iii) when the Minister grants permission under Article 30-10;

W FE=+FKO+HOBREICL D BEEZRVELE L X,

(iv) when the Minister revokes a registration pursuant to the provisions of
Article 30-15;

T FE=ROTIE T HOBEI X0 ERERBRIES ORI —H O koM s &
L7z k&,

(v) when the Minister orders the suspension of all or part of the operations
related to qualifying examinations pursuant to the provisions of Article 30-15,
paragraph (2).

(F¥ VT arPg s bOBE
(Registration of Career Consultants)

Fatkot+i FxVT7aray s FRBICERK LI2FIL, BAETEE IS F
YU T aryp s s RIS, R4, BBITOFTERT OMIEAESBE S TED 5%
HOBEEZT T, ¥ VT arvPrg o bbb ENRTED,

Article 30-19 (1) A person who has passed the examination for a career
consultant may become a career consultant by having their name, the location
of their office, and other matters specified by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare registered in the career consultant registry kept by the
Ministry of Health, Labour and Welfare.

2 WOBHZONTNNIHEET HHEIT. FIEHOBREZIT L2 LN TER,

(2) A person who falls under any of the following items may not be registered
under the preceding paragraph:

— DEOMEICEV XYy VT ar A NOEFEBIEICIT) ZENRTERNE
ELTEAGBHE T TEDD D

(i) a person specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare
as being unable to properly perform career consulting duties due to a mental
or physical disorder;

= ZOERXIEZOERICES I MAICER L, F1el EOFICAE S, FO#
ITE#KDY, IPITE2Z T ENRLBROTEND FEe Rl LW

(ii) a person that has been sentenced to a fine or heavier punishment for
violating this Act or an order based on this Act, if two years have not elapsed
from the day on which the person finished serving that sentence or ceased to
be subject to its enforcement;
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W

(iii) a person that has been sentenced to imprisonment without work or a
heavier punishment for violating a law or regulation other than this Act or
an order based on this Act, if two years have not elapsed from the day on
which the person finished serving that sentence or ceased to be subject to its
enforcement;

W FH=4F0 "+ F HOBEICLVBELZIMVEIIL., TOBELOANG
i LR

(iv) a person whose registration has been revoked pursuant to the provisions of
Article 30-22, paragraph (2), if two years have not elapsed from the date of
the revocation.

3 HB—HOBEIL, LFEIZLIZEOEF LT RITIEL. EOHEOREIZ ST,

TN EK D,

(3) The registration stated in paragraph (1) ceases to be effective upon the
expiration of the registration period unless it is renewed every five years.

4 ATEOEFICE LLEREEIL, EATEHE ST TED D,

(4) Necessary matters concerning the renewal stated in the preceding paragraph
are specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

(Fr V7 arhz s NBERGE)

(Registration Certificate for Career Consultants)

%i+%@*+ JEAFGBREIZ, F¥ V7 a3 Las hoXeggE Lz e &, HEf
FICHIGE —HICHET 2 FHEZLH Lo X UV T a ¥y o MEGE (REHE

_kmffﬁﬁﬁjkwoo)%xﬁféo

Article 30-20 When the Minister of Health, Labour and Welfare registers a
career consultant, the Minister issues a registration certificate for career
consultant stating the matters prescribed in paragraph (1) of the preceding
Article (referred to as the "registration certificate" in paragraph (2) of the

following Article) to the applicant.

OBk IH O 28 O Jif H %)
(Notification of Changes to Registered Matters)
Fot+HRoZ+— FxUVTrarsbrgrs b, %j+%®+h%—1,ﬁ WHUET 2 FIH
ICEBERNHOT L EF, B2, ZOFEZREAFTHREIZHETHRTIELR 20,
Article 30-21 (1) If any of the matters prescribed in Artlcle 30-19, paragraph (1)
changes, the career consultant must notify the Minister of Health, Labour and
Welfare of that change without delay.
2 Xy U7 arsdss NI ATEOBECRIDEHE TS L &R, HRE IR
REXISZ TR L, ZOETIEEZ= T RIFIT R R0,
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(2) When a career consultant makes a notification under the provisions of the
preceding paragraph, they must submit a registration certificate together with
that notification and have the registration certificate corrected.

(B g DB L %)
(Revocation of Registration)

Foteo -+ EAFEKREZ, ¥ VT arday s ERE=FRO+ILE
F—ENbE =S ETONTINCHEYT DICESIL L XL, TOREETIVIHI R
e 570,

Article 30-22 (1) If a career consultant has come to fall under Article 30-19,
paragraph (2), item (i), (i), or (iii), the Minister of Health, Labour and Welfare
must revoke its registration.

2 EABEBAKEZ, SXx VT arPg s ERE S50+ EoREICERK L L
T, ZOBREEIVEL, IIHMZED TEF Y V7 a vy o s O4LHOMEH
DIEILZmT HZ ENTE S,

(2) If a career consultant violates the provisions of Article 30-27, the Minister of
Health, Labour and Welfare may revoke their registration or order the
suspension of the use of the name of the career consultant for a fixed period of

time.

CBERDIHRR)
(Deletion of Registration)
Bt RoZ+= BEAEFBREIZ v V7 arb g s FOBRENE D) EFO
e EE. ZOREELHERLRITIT R 220,
Article 30-23 When the registration of a career consultant has ceased to be
effective, the Minister of Health, Labour and Welfare must delete that

registration.

(FRE B ERFERA D FRE)
(Designation of Designated Registration Agency)

Bt Eo N BEAGEHREIL, BEETBHREOEET 238 (LLT THEEReEHE
B Evo, ) X, Fr VT a v ARy hOBEOERICET 5 EE (LLTF [5ek
HH] LI, ) BITOELZILNRTED,

Article 30-24 (1) The Minister of Health, Labour and Welfare may have a person
designated by the Minister of Health, Labour and Welfare (referred to below as
a "designated registration agency") perform the work related to the
registration of a career consultant (referred to below as "registration work").

2 HIEOREIL, BEEHELITE O & T2FOHFEITEVIT,

(2) The designation stated in the preceding paragraph is made when a person

who intends to perform registration work submits an application.
3 HEBBEENPBREEELITOLGAICRBIT2HE =FTFO+LE-H, F=+5F0_
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. H RO B HAORIROREOEAIZO>WTE, FH=tFo+LE—
H EAGEEIC) &HLH01E HEEReEEEIz) & H=+fo "+, H=1+%
D f—FH—HL ORISR TEATEKRE] LoD HRERERER] &35,
(3) Concerning the application of the provisions of Article 30-19, paragraph (1),
Article 30-20, Article 30-21, paragraph (1), and the preceding Article when a
designated registration agency performs registration work, the term "by the
Ministry of Health, Labour and Welfare" in Article 30-19, paragraph (1) is
deemed to be replaced with "by the designated registration agency", and the
term "the Minister of Health, Labour and Welfare" in Article 30-20, Article 30-
21, paragraph (1), and the preceding Article is deemed to be replaced with "the

designated registration agency".

(F87E D H: )

(Standards for Designation)

=tRo 24T BEATEBREL, MICHEEZ T 2EN RS o, BIRE HD

HEENRRDOEZFONTIUZHHEAE L TWDH ERH L EETRITX, fEEZ L Tidhk

SRR

Article 30-25 The Minister of Health, Labour and Welfare must not make a
designation unless no other person has been designated and the Minister finds
that the application referred to in paragraph (2) of the preceding Article
conforms to all of the following items:

— BRE. R, BEEE O FER O T EE OO ROV T OBERFH O FE i 12
ERCEEL] #\”%$%®ﬁE#o%%ﬁ%M®t ICHEEIRbDTHD Z &,

(i) the applicant's plan for registration work, which covers personnel, facilities,
work methods, and other matters is suitable and will ensure that the
registration work is performed properly and reliably;

= R O ERFE O FEE I BT B FHE 0O 1E 2D fife 5 7 SR LT B AR R BR A K OVER
MR EHEEZAT 2O THDL Z &,

(ii) the applicant has the financial and technical basis necessary for proper and
reliable implementation of the plan for registration work referred to in the
preceding item;

= HEFEHME LBRWIEATHD Z &,

(iii) the applicant is a not-for-profit corporation.

(FREB S DI EF IOV TOHEN)
(Application Mutatis Mutandis to the Designation of a Designated Registration
Agency)

BT RO AN BEETROLHE=H, BETRORN, BTRONE H, BT
KO, B=AEKo+, FaARo+ SHE-HEAOE =+RO+=00HE =+%0+
NET (B=AFRO+HFE _HELGROE =150 +NE LR, ) OBEIX,
Bt Ro +NE-HORE, BESEREELOBREEFICOVWTHENT L, 20
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LBEllBnT, Bt RkohH=H HF—H] LHHDIL IFE=1+F%0 _+NUFE—
H) &, B=t5oARd HIRFEH LbH01F THE=+Fo Z+MNE 5] &
Bt Ro\FE HD HEXTHBRES) LH501% [EE) &, H=1+FKDONE
—Ed RBCEBHRE) H01T IBREFBICET O8E (LT [BaFEHE]
EWo, ) )k, RISEE HY RBREGHE] L2013 DREFBHE] &
Mk 7k, RBRICET 8 D01 TEEHIE &, REE =mp AR
BHE] LH201% [BEFEHE] L. THRBRO| LH501% TBREFED] &,
Fotkot+E—mHp RENIRERER] LH201F 1&EB] &, FRBEEEH
) 0T BEFEERE &, B-t5o+=F—-mEd e RREE2E
o, WHIZBWTIHL, ) | £LHo0iFx THKE) & B=+Fo+NUE—Hp [FH=
+EROEHE-HK ] LHLIOIF TE=+FO_+h%5] &, H=tFo+LE
HE—FH [FE-HFORE-H b0 FE-+5Ko+NUE—H] &, [FIH
ot RBREEHRE] & H o0l DREFEESHRE) &, FEENSF I5H =45
DO+, FoFFO+—F—H LHHrDOIF FHE=+F0+) &, F-+FO+/N\FE—
B IR ROHRFE -H] LHLDIF TE=+FO_FNFE—-H] LHEHrEZLDD
DET D,

Article 30-26 The provisions of Article 30-5, paragraph (3), Article 30-6, Article
30-8, paragraph (2), Article 30-9, Article 30-10, Article 30-12, paragraph (1),
and Articles 30-13 through 30-18 (excluding Article 30-15, paragraph (2), item
(v) and Article 30-18, item (i1)) apply mutatis mutandis to the designation,
designated registration agency, and registration work under Article 30-24,
paragraph (1). In this case, the term "paragraph (1)" in Article 30-5, paragraph
(3) is deemed to be replaced with "Article 30-24, paragraph (1)," the term
"paragraph (2) of the preceding Article" in Article 30-6 is deemed to be replaced
with "Article 30-24, paragraph (2)," the term "officers or examiners" in Article
30-8, paragraph (2) is deemed to be replaced with "officers," the term "rules for
operations related to examinations" in Article 30-9, paragraph (1) is deemed to
be replaced with "rules for registration work (referred to below as "rules for
registration work")," the term "rules for operations related to examinations" in
paragraph (2) of that Article is deemed to be replaced with "rules for
registration work," the term "method of performing the operations related to
qualifying examinations, examination fees" in that paragraph is deemed to be
replaced with "method of performing the operations," the term "rules for
operations related to examinations" in paragraph (3) of that Article is deemed
to be replaced with "rules for registration work," the term "of examinations" in
that paragraph is deemed to be replaced with "of registration work," the term
"officer or examiner" in Article 30-12, paragraph (1) is deemed to be replaced
with "officer," the term "rules for operations related to examinations" in that
paragraph is deemed to be replaced with "rules for registration work," the term
"employee (including an examiner; the same applies in the following
paragraph)" in Article 30-13, paragraph (1) is deemed to be replaced with
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"employee," the term "any of the items of Article 30-7, paragraph (1)" in Article
30-14, paragraph (1) is deemed to be replaced with "any of the items of Article
30-25," the term "Article 30-5, paragraph (1)" in Article 30-15, paragraph (2),
item (i) is deemed to be replaced with "Article 30-24, paragraph (1)," the term
"rules for operations related to examinations" in item (ii) of that paragraph is
deemed to be replaced with "rules for registration work," the term "Article 30-
10, Article 30-11, paragraph (1)" in item (iv) of that paragraph is deemed to be
replaced with "Article 30-10," and the term "Article 30-5, paragraph (1)" in
Article 30-18, item (i) is deemed to be replaced with "Article 30-24, paragraph
()"

(FH)

(Obligations)

o+t FxVT7arbags ME Sx VT arbAx s FOEREED
J. XIFx V7 a3y 2 FEEORLELRD LD 17282 LTIR B0,

Article 30-27 (1) A career consultant must not engage in any act which may
damage the reputation of that career consultant or which may discredit all
career consultants.

2 XxUT7Tar P xr NI, ZOEBICELTHVE-MELZRO L, UIEHL
TERBRY, X VT ar P b TR ROERBIZBWTS, FkE T 5,

(2) A career consultant must not divulge or misappropriate any confidential
information learned in connection with their duties. The same applies even

after that person is no longer a career consultant.

(4 FR DA FH | )
(Restrictions on the Use of Names)

FoFEZOZHIN VT ar YA Z s FTRWEIR, Y V7 arhuy s UL
ZHICH B LA ZE W TER 5720,

Article 30-28 A person that is not a career consultant must not use the words " =
¥ U7 a4 k" (pronounced "kyaria konsarutanto”, meaning "career

consultant") or any other name that is misleadingly similar.

(ZAETBE T~ DEME)
(Delegation to Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare)

BEHEOZ L ZOMIZEDLLODIEN, ¥y VT arP s MRBR v Y
T AP s s b OFERE OMZ OFIORIE ORATICE LLEREEHIT, BEAGEE
TTEDD,

Article 30-29 Beyond what is provided for in this Section, an examination for a
career consultant, registration of a career consultant, and other matters
necessary for the enforcement of the provisions of this Section are specified by
Order of Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.
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Chapter IV Vocational Training Corporations

UHESIICIIN)
(Vocational Training Corporations)
ot BREMEIM AT e 5 #LHSOIMENIX, 2 OEROHIEIC X0 BREE
ANETHZENTED,
Article 31 An incorporated association or a foundation which provides accredited

vocational training may be incorporated as a vocational training corporation
pursuant to the provisions of this Act.

N D)

(Juridical Personality)

Fe= A4 BEEIIMENZ, TEAET D,

Article 32 (1) A vocational training corporation is a juridical person.

2 EIMIEA TRV OIE, £ OAFFITHENRIEAN &0 5 T2 AW TR S
RN

(2) No organization other than a vocational training corporation may use the
words "FkZE I E A" (pronounced "shokugyo kunren hojin", meaning
"vocational training corporation") in its name.

(CE55)
(Operations)
Fot=a BEIIENT, BEBEENRZ1T 2130, ROEE O UL~ 21T
IEMNTE D,
Article 33 A vocational training corporation may, beyond providing accredited
vocational training, carry out all or part of the following operations:
— WEEIFRICET 2B REOERORMELZITO Z &,
(i) providing information and materials on vocational training;
— OCEIIBICRE T A K OISR EIT O 2 &,
(ii) carrying out research studies on vocational training; and
= RIS b ODEN BREERNE O Z OIEHEOBLIEIZ X 2 BkEERE S O B
FEN O EICP L R 21T 2 &,
(iii) beyond what is stated in the preceding two items, carrying out operations
necessary for the provision of vocational training or other types of training to
develop and improve vocational abilities under the provisions of this Act.

(B F0)
(Registration)
B IUSE BEENBENZ, BIRTED DL EIAICLD, Bt LTI 570,
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Article 34 (1) A vocational training corporation must be registered pursuant to
the provision of Cabinet Order.

2 AIEHOBEICI VB LTI RO RWEHIT, BLoB TRITIE, 2zt b
ODTH=FITHMT LI LR TER,

(2) The information that must be registered pursuant to the provision of the
preceding paragraph may not be duly asserted against a third party until that
information is registered.

(%)
(Incorporation)

oA WEEIME N, FENERFEORBAI LT RITIIE, RYTHTENT
ERASAN

Article 35 (1) A vocational training corporation may not be incorporated without
the approval of the prefectural governor.

2 BREINEIENZT, EHTHELLDIZHSTITEKR T, MHATH S LDITHHOTIEEH
MAT 2 T, IROFHZ EDRITIT R B2,

(2) A vocational training corporation must specify the following matters in its
articles of incorporation if it is an incorporated association, and in its articles
of endowment if it is an incorporated foundation:

— HH®

(i) purpose;

= AR

(i) its name;

= WRERZEINB DT O Ofiik Z R E T DA X, £ OALE K L

(iii) if an institution for accredited vocational training is incorporated, the
location and name;

MU 327 2 EFE P OFT{EH

(iv) the location of the principal office;

. fEHITH DEEIHIENCH ST, LEOEKIZET 5 FIH

(v) if a vocational training association is an incorporated association, matters
on the qualifications of its members;

N FEHTH DREIMIENICH ST, DFHEICHT HFH

(vi) if a vocational training association is an incorporated association, matters
on its meetings;

t HEICHET2HEHE

(vil) matters on its officers;

N ZEHIET 2 9H

(viil) matters on its accounting;

L EBICEE T 5

(ix) matters on its dissolution;

T ERUTE AT A DL EIZE T 5 HIA
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(x) matters on any changes to the articles of incorporation or articles of
endowment; and

+— ANEDTIE

(xi) method of issuing public notices.

3 BEEFIMIENOBRSLYFF OB BT, R UIFHITR TED R ITITR B0,

(3) Officers of a vocational training corporation at the time of incorporation must
be specified in the articles of incorporation or articles of endowment.

4 MHTHLIWEIMIEANEZRLL L) LT8R, 204, FHEITOFTIE XX
HEICET 2 HEEAED RN TIEL Lz & &%, #EMRImEL, FIEBRADS
X0 IHET, ZhEEDRITITRL R,

(4) When a person who intends to incorporate a vocational training foundation
dies before specifying its name, the location of its office, or matters on its
officers, the prefectural governor must specify the relevant matters at the
request of any interested person or ex officio.

5 ZOEIZEDDHODIEN, WL N DR OF R O HGEICE LRSI

JEAE T3 5 CTED D,

(5) Beyond what is specified in this Chapter, matters necessary for filing a
request of authorization for the incorporation of a vocational training
corporation is specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

(FRSLDFETAT)
(Authorization for Incorporation)

BNk MENRAEE, MRS EHOBAOBEN S OTHAITIE, ROFFD
WTFNNICHEE T 2562 RE . RZLOB A2 LRTERb fotb\

Article 36 If a request for authorization under the provisions of paragraph (1) of
the preceding Article is filed, a prefectural governor must authorize the
incorporation of a vocational training corporation, except in cases falling under
any of the following items:

—  YRZHEEIR D AR SUIM O E R AT A AT ONEDETITERT D & &,

(1) when the contents of articles of incorporation or articles of endowment of
the incorporated association or foundation related to the request violate laws
and regulations; or

YELHEHICER DAL SUTM I Z DB 21770 5 T2 DT B2 1) Kok & /R <
EUHEBETIRICETT O ENTEDIRNEZALRNWERDOLND & X,

(ii) when it is found that the incorporated association or foundation related to
the request does not have the ability to carry out its operations properly due
to a lack of management base necessary to carry out those operations.

(B ST 0D B ) 255
(Time of Incorporation)

=bS BEEIMIEANT. E5FBHTOPEMICE W TROBTLET HZ LI
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KOTHALT %,

Article 37 (1) A vocational training corporation is incorporated by filing an
application for registration of incorporation in the area where the principal
office of that vocational training corporation is located.

2 WEEANBRIENIZ, BSEO B 26 ZHBELINIIC, £ 05 2 #E R A JE 0 H R0
N E SR AN

(2) A vocational training corporation must, within two weeks from the date of
incorporation, notify the prefectural governor of the incorporation.

(M PE H g X O LB 4 8)
(Inventory of Assets and Register of Members)

oo T BREEIETE L. RO R OEE— A S = H £ TORICHE B &
ZIER L. BICINEZZOELZFEBHICHABE 2T b, 72720, FiZ
FEFEEZHRT D DR, LD K OMEFEFE O T ORI E R &z fFRk L 722
TR B0,

Article 37-2 (1) A vocational training corporation must prepare the inventory of
assets at the time of incorporation and during the period from January to
March every year and keep it at its principal office at all times; provided,
however, that a vocational training corporation which especially sets its own
fiscal year must prepare the inventory of assets at the time of incorporation
and at the end of each fiscal year.

2 HHTHLIMEINMIENIL, HELAELHAES ., HEOEERH D T LITHER
BHEzZMA R FHITR B0,

(2) A vocational training association must keep a register of members and make

the necessary changes to the register each time any of its members change.

(FRE)

(Directors)

Fottko= BEIMIEANIT., AT AU EOBEELENRITIER S22,

Article 37-3 (1) A vocational training corporation must have one or more
directors.

2 BENZALEHLGEICEBW T, ERUIFHITRAICHBEOE D D720 & &3,
TERNIE N OFB T, BFOWBEHETRT 5,

(2) When a vocational training corporation has two or more directors, the affairs
of the vocational training corporation are decided by the majority vote of the
directors, unless otherwise specified in the articles of incorporation or articles

of endowment.

(k&R N D)
(Representatives of Vocational Training Corporations)

o ERoN B, BENBIEAOT X TORERBEITON T, MEEIIBREAN 2 RE
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T5, LEL. EROBREIFMITHOBEIIK T2 LiFTEd. £/, #HAT
B DIRZENFIENZH O THIRE DORFEITHE DR ITHILR B0,

Article 37-4 Directors represent their vocational training corporation when
handling all of its affairs; provided, however, that the directors may not act
against the provisions of the articles of incorporation or purport of articles of
endowment, and a vocational training association must comply with the

resolutions of the general meeting.

(B FDORRMEDOHIIR)
(Restrictions on Directors' Representative Authority)
Bt ERoL HFEORFHIMAHRIL, BEOE =-FITHHT L LnTER
AN
Article 37-5 Restrictions on directors' representative authority may not be
asserted against a third party in good faith.

(HFORBTH DZEAE)
(Delegation of Directors' Authority)
B ERoN BEL ER FMTAXTREOREIC I >THEESATH RN E
TITIRY | FFEDITHOREEZMANICE LT LI LN TE D,
Article 37-6 Directors may delegate their authority to other persons to perform a
specific act as long as delegating that authority is not prohibited by the articles
of incorporation, articles of endowment, or the resolution of the general

meeting.

(=)
(Provisional Directors)

FottH&Eot BEARITELGAICEWT, HEPEHT LI EICIVEELZATS
Brhnd s L Eid, MEMRmEL, FMEBRAOHERIZIY UIMHE T, KHEF
ZEE LRI R B0,

Article 37-7 If a vocational training corporation loses a director and if any
damage is likely to occur due to a delay in its affairs, the prefectural governor
must appoint a provisional director at the request of any interested person or

ex officio.

(R Z&AB BAT %)
(Conflicts of Interest)

F=tE&o/)\ BEIEIENLBEL OFERRPHEK T 2 FHIZOWTIE, #HEL,
KHELZA LRV, ZOHAIZEWTIE, #HEFRmEL FIERRADOTERIZLD X
ITRAE T, FRAREA Z2 38 L 21T TR 6720,

Article 37-8 Directors do not have representative authority regarding any
matters where the interest of a vocational training corporation and that of its
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directors conflict with each other. In this case, the prefectural governor must
appoint a special representative at the request of any interested person or ex
officio.

(B g)
(Auditors)
FHo LR BEEIIBENTIT, ER. FHATA TR OWRE T, — AT A
ULDOBERLES ZELNTE D,
Article 37-9 A vocational training corporation may have one or more auditors as
specified by the articles of incorporation, articles of endowment, or according to

a resolution of the general meeting.

(B =55 D)

(Auditors' Duties)

BT ERO+T BEFROBHEIL kolky L4 5,
Article 37-10 An auditor's duties are as follows:

—  TRZEFNHIENDOMPEORN ZEET D Z &,

(1) auditing the assets of the vocational training corporation;

= HAEOEFOBITORNEZEET D L&,

(i1) auditing the duties performed by the directors;

= WPEORUIIEFSOPITICOWT, EF, ERE L AXFMITHITER L, X
FE LS AYRFENRD L LD D L XX, RENIFENFRAFEIIRELZTHZ
&

(ii1) if an auditor finds that the state of the assets or the way duties are
performed violates laws and regulations, the articles of incorporation, or
articles of endowment, or that there are significant improprieties concerning
those matters, reporting those issues to the general meeting or to the
prefectural governor; and

W fisOWEETHEOMERDHD XX, RISERETLHZ L,

(iv) calling a general meeting, when it is necessary, to make a report referred

to in the preceding item.

(Bi s D MMk DAL IE)
(Prohibition Against Concurrent Holding of Positions by Auditors)
B\ & BEIIBMENCEEZBWCGAIE, BEIR BEIIMIEA OB UL
BB Z NP TIT R b,
Article 38 When an auditor is employed by a vocational training corporation, the
auditor may not concurrently serve as the director or employee of the

vocational training corporation.
(W)
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(Ordinary General Meeting)

FotHNED #HHITHHMEIHENOHFEL, D & bmEiE—FE, tHEDE
MR ZHNRTNIER B0,

Article 38-2 The directors of a vocational training association must hold an

ordinary general meeting of members at least once a year.

(R RFFR 22)
(Extraordinary General Meeting)

BT+ NGo= HHTHIIENHIENOHE T, MERDHDLHERDD EXT, VD
THRFREZHET LN TE D,

Article 38-3 (1) The directors of a vocational training association may call an
extraordinary general meeting any time they find it necessary.

2 WIHBOHZO—LUENPOREORNTHLFELZRLTCERPNH O L & 1T, #
FiL, RS ZHE L RTINS, 72720, BB OIS D—DEIGFITHON
TIE, ERXTINERBRDBNELZEDDIENTE D,

(2) When more than one fifth of all members request to hold an extraordinary
general meeting by presenting a subject to be discussed at a general meeting,
the directors of the vocational training corporation must call an extraordinary
general meeting; provided, however, that a ratio other than one fifth of all

members may be specified in the articles of incorporation.

(a0 RE)
(Calling a General Meeting)
BN EON BREOWEOBMIT, TORIOA IV AR EBIARNIT, £Ok
ZOHBTHLFHEZ R L, ERTEDTCHFIEZEDTLRITIUTR S22,
Article 38-4 A notice to call a general meeting must be issued, at least five days
before the general meeting, indicating the subjects of the general meeting, by

using the method specified in the articles of incorporation.

(FEH T & 2 IBEE RN A N O F 8 D #AT)
(Handling of Affairs of Vocational Training Associations)
Bt N\EOL tHHTHLWEIHRENOFEE L, EXTHEZOMDERIZETEL
bDERE, TRTREDREIZLOTIT,
Article 38-5 The affairs of a vocational training association are handled entirely
based on the resolutions of the general meeting, except for any affairs
delegated to the directors or other officers specified in the articles of

incorporation.

(M OPRFHEFIH)
(Resolutions at the General Meeting)
FTNAKOR BIZBWTL, B N\KOMUOBEIZLY HENCD@EMAE LT
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FHIZOWTDR, RiEEZTHZENTED, E1EL, ERICHBEOEDNHH & X
IE. ZORD TRV,

Article 38-6 Only the matters on which a notice has been issued pursuant to the
provisions of Article 38-4 may be resolved at the general meeting; provided,
however, that this does not apply if it is specified otherwise in the articles of
incorporation.

(LB DR IHE)
(Voting Rights of Members)
B+ NEOL FHEBEORRMET, FELT D,
Article 38-7 (1) All members have equal voting rights.
2 RMIBCHBLARWHERR, FEE T, XIIREBAIZLSOTREZTHZENTE D,
(2) A member who does not participate in the general meeting may vote in
writing or by proxy.
3 A HOBEL, ERICHBEOED NS H5E121E, WH L,
(3) The provisions of the preceding two paragraphs do not apply if it is specified
otherwise in the articles of incorporation.

(RIMED IR NG E)
(Cases Where a Member Has No Voting Rights)
FoFNEDIN FHHTH HBEEIMIEN & FrE DB & OFBRIZOWTEHRRE T 55
BlCiE, ToBIE, RRMELZA LV,
Article 38-8 If a vote on the relationship between a vocational training

association and a particular member is taken, the member has no voting rights.

(E R AT AT 25 DIEH)
(Changes to the Articles of Incorporation or Articles of Endowment)

Bt LS EFCUTFTHATAOLE (O = F RS HE N 5 2B 2 FHEZ Ofto
JEATGBERTTEDLFHIMR DL bOERS, ) 1T, #EMFRMEOR 232172207
L, O NEET RN,

Article 39 (1) No changes to the articles of incorporation or articles of
endowment (excluding those related to the matters specified in Article 35,
paragraph (2), item (iv) or other matters specified by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare) come into effect without authorization from the
prefectural governor.

2 WP AKROBER, ATEOBAICOWTHERNT 5,

(2) The provision of Article 36 apply mutatis mutandis to the authorization
referred to in the preceding paragraph.

3 WEEARENIL, B —HOEALTEHE S TED D FHIMSR D ERITTHAT R D%
Bz Ll &id, Bl 20 28 EMRME R 2 TR 560,

(3) After making changes to the articles of incorporation or articles of endowment
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related to the matters specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare referred to in paragraph (1), a vocational training corporation must
notify the prefectural governor of the changes without delay.

(R AN h s N oD 26755 D BEE)

(Supervision of Operations Handled by Vocational Training Corporations)

BT NEO T BEIMIEANDOET L, MENRMFEOEBIZET S,

Article 39-2 (1) The operations of a vocational training corporation are under the

supervision of the prefectural governor.

2 HALERFREEFI, BHET. WO THRBEENIMIE AN OB M OMEDORIEZRAET D

CERTES,

(2) A prefectural governor may inspect the operations and state of the assets of a

vocational training corporation at any time ex officio.

(fif )

(Dissolution)

FHUFZ BEEIIMIE T, ROBHRIC LS TIRIT %,

Article 40 (1) A vocational training corporation is dissolved for the following

2

reasons:

— AT EMHT A CE D T fEEERH 05 4

(1) dissolution due to the reasons specified in the articles of incorporation or
articles of endowment;

— B LT LFEEORIDAEE

(i) failure to achieve success in the field of business of that vocational training
corporation;

= HHTH oMEINBENTH ST, BEO®

(iii) a resolution of the general meeting, if it is a vocational training

b=

association;
W #HTod DHEINHIENCH ST, fEEOKRT
(iv) unavailability of members, if it is a vocational training association;
T ERPE T B AR DR E
(v) an order to commence bankruptcy proceedings; or
N BOLOFR A OREH L
(vi) revocation of the authorization for incorporation.
AT 5 4T DB X 2 MBuE, #E RSO 22 2idhiE, €0
I TR,

(2) Dissolution due to the reason prescribed in item (ii) of the preceding

3

paragraph does not come into effect without authorization from the prefectural
governor.

FETH DRRFEBRIENIL, BB OIS D =LA EOBRA 72 1T X, MR O R
T HIENTERY, 2L, ERIZHEDEDNH D & EIX, ZTORD T2,
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(3) A vocational training association may not adopt a resolution approving
dissolution without the approval of more than three-fourths of all its members;
provided, however, that this does not apply if it is specified otherwise in the
articles of incorporation.

4 BFHE I B XTHEN ST BB XD BEEAMIE AN RR L L &

T ERANE MEMNRAFECZOEL BT HRTNIER SR,

(4) If a vocational training corporation is dissolved for the reasons specified in
items (1), (iii) or (iv) of paragraph (1), a liquidator must notify the prefectural
governor of the dissolution.

(R ZE N TR NS DU T O RS PE Tt D BRAR)
(Commencement of Bankruptcy Proceedings of Vocational Training
Corporations)

FUHEO T BEIBIEANETOBEBICOZTZDOMELZ L OTREETHIENTER
BROTGETIE, BFTIL, BEE L < IIMEMHER OB TIZ X0 UTTRE T, kE
FREPIE DR EE T D,

Article 40-2 (1) If a vocational training corporation is unable to pay off its debts
by selling its assets, the court issues an order to commence bankruptcy
proceedings, at the request of the directors or creditors, or by its authority.

2 AHEICHET 2512, BFEIE, EHICHEEFFERGEOHRL T2 LaTidie b
RN

(2) In the case prescribed in the preceding paragraph, the directors must
immediately file a petition for commencement of bankruptcy proceedings.

(FXNLOFFTOHGHE L)

(Revocation of Authorization for Incorporation)

FU+—5 MERRME, BEIBIEADBROBZONTNINIEYET 5581
ZDOBRNOBAZIMDHT Z LN TE D,

Article 41 A prefectural governor may revoke the authorization for incorporation
of a vocational training corporation if the vocational training corporation falls
under any of the following items:

— IEYNZREEA VO —FELL EREREI TRV E &,

(1) when the vocational training corporation fails to provide accredited
vocational training for one year or longer without justifiable grounds; or

= ZOEENESE LATEFE L IAXFMTRHICERK L, XIFFELL ALY THD
LBOONDLGBICENTZOWHELLFT LI LN TERNLEE,

(i1) if it is found that the operation of the vocational training corporation
violates laws and regulations, the articles of incorporation, or articles of
endowment or that there are significant improprieties in its operation, and if
any improvement is unlikely.
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(E L DR ZEFNBRTE N DBET))
(Capacity of Vocational Training Corporations under Liquidation)

B —S0 . L EBSEIIMIENT, BROBROFREMERNIZEN T, ZOERD
i TICEDETIRRBIAHT 2 b0 L BT,

Article 41-2 A dissolved vocational training corporation is deemed to exist within

the scope of the purpose of liquidation until the liquidation process is complete.

SCEYN)
(Liquidators)

FU+—50 = TREIBIEADRR L7- & X%, E FREOIREIC L DO
BEbrE, HERZOHERANE 2D, 72720, B L ATFMITAICHIEBEDOED N
HDHEX, NTRBIZBWTHFEDANDOEZ (L L& XX, ZDRD T2u,

Article 41-3 Once a vocational training corporation is dissolved, the directors
become the liquidators, except if the corporation is dissolved based on an order
to commence bankruptcy proceedings; provided, however, that this does not
apply if it is specified otherwise in the articles of incorporation or articles of
endowment or if a person other than the directors is appointed as a liquidator

at the general meeting.

(FHFTIC & 2 TEHEANOET)
(Appointment of Liquidators by the Court)

FU+—£DON HIEOBEIZLVBERANERDIENZNE X TFEEARK T
ODEFLETLIBEZNND D L &3, BRI, FIFBERAE L IIHREE OFEKRIZ
0T T, HEAEZBR(ETHENTE D,

Article 41-4 If there is no person to become a liquidator pursuant to the
provisions of the preceding Article, or if any damage is likely to occur due to
the absence of a liquidator, the court may appoint a liquidator, at the request
of any interested person or a public prosecutor, or by its authority.

(B H N OFRAT)
(Dismissal of Liquidators)

B+ —%of BHERFEHDD D E ST, HBHFTT, FIFRRAE L IIREEO
RICEY THHE T, HRAZMET LB TE D,

Article 41-5 If there are material grounds, the court may dismiss the liquidator

|}

=53
H

k=111

at the request of any interested person or a public prosecutor, or by its

authority.

JEHEANDEH)
(Notification of Liquidators)
FI+—5DR JFEEPITEI LI2ERE AN, OKRA K OERT 2 #8E  R a1 a0
72 T2 5700,

70



Article 41-6 A liquidator who has assumed the office during the course of

liquidation must notify the prefectural governor of its own name and address.

(G N DS Je OHERR)
(Duties and Authority of Liquidators)
FUF—FKot BRAOBEIL, koLBh L4 5,
Article 41-7 (1) The duties of a liquidator are as follows:
— BIBORT
(i) completion of current business;
= EHEOBNL TR OMER DR
(i1) collection of claims and performance of obligations; and
= BRMEOSIPEL
(iii) delivery of residual assets.
2 JHHEAZ, ATESSICBIT2BE LT DI hBE R —U0T 852352 ENTE
Do
(2) A liquidator may take any action required to perform their duties prescribed
in the items of the preceding paragraph.

(fEAE D H H D5 %)
(Demands for Filing of Claims)

F+—50/)N FHEANX, ZOogBEOBE»S ~AURIZ, D7 b =ZRontEsE
OT, EHEEICH L, —EOHMNICEDEEOHEZ T XEFOMELZ LR TNIT
BBV, ZOHBEITBNT, TOMFEIE. ZAZ T2 ENTERY,

Article 41-8 (1) A liquidator must, within two months from the day on which
they assume office, demand the relevant creditors to file their claims within a
given period by issuing at least three public notices. In this case, that period
may not be less than two months.

2 HHEOAEIZIL, EHEENZOHBNICHEZ L2 & ZTERNORFRIND N
TEAEAMRELRTNE RG220, L, BRANT. ML TV O EEEZRFRT L 2
EBTERN,

(2) The public notice referred to in the preceding paragraph must state that a
creditor's claim will be excluded from the liquidation process unless they file a
claim within that given period; provided, however, that a liquidator may not
exclude any known creditors.

3 TEENI. M TOWLEHEE IR, FIICZORHOEEZ LR2TIER 5720,

(3) A liquidator must send a demand for filing of claims to each known creditor.

4 B oHORET, BERICHEEL TS,

(4) The public notice referred to in paragraph (1) is issued in the official gazette.

(ARG % O HE D H )
(Filing of Claims after the Expiration of a Given Period)
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U+ —ZRD FISRE—HOBMOREEIZH A U7 BEER L. BEEFIBE AN DE
B TER SN B E N ORE T XEF TS E I TWDRWIPEICK LT,
FHRETAHILENTED,

Article 41-9 Any creditor who has filed a claim after the expiration of the given
period referred to in paragraph (1) of the preceding Article may file a claim
only against the assets which have not yet been delivered to the persons with

vested rights, after the debts of the vocational training corporation have been
paid off.

(75 B DB ZE N HRIE NV T OREPE Tt OB AR)
(Commencement of Bankruptcy Proceedings of Vocational Training
Corporations under Liquidation)

FU+—%k0+ HEEPITHEEINRENOMENZDEB ZTEHTLHDITREV RN &
D BT L&, EEANL. BEBICHEFHMABORILITE L, ZOEEZA
HLRTIT R 57220,

Article 41-10 (1) If it is found that the vocational training corporation cannot
pay off their debts by selling their assets during the liquidation process, the
liquidator must immediately file a petition for commencement of bankruptcy
proceedings and issue a public notice on the petition.

2 WERENZ. TERE P ORMEEIIE N DSPE TR s DR IE & 2 T 7235E 1BV T, i
FEEMNZEDOEE LG EHNZE XX, ZOMEBEERTLIELD LT 5,

(2) If a vocational training corporation under liquidation has become subject to
an order to commence bankruptcy proceedings, and if the liquidator hands over
the relevant affairs to the bankruptcy trustee, the liquidator's duties are
completed.

3 HIHEICHET 258280V T, HERETOMEEIBIENPBRIEMES (3L, U
MERIOIRB T NEHICHZE LT DR H D & &1L, BEEM AL, Zhaz Ry KT
ZENTED,

(3) In the case prescribed in the preceding paragraph, if the vocational training
corporation under liquidation has already made payments to the creditors or
has delivered their assets to the persons with vested rights, the bankruptcy
trustee may retrieve that money or those assets.

4 FH-HOBEIZLD0ET, BRICEBL T2,

(4) The public notice referred to in paragraph (1) is issued in the official gazette.

(FERMPEDIFE)
(Ownership of Residual Assets)
FU 5 MRECL ZEIREEBRIE N ORARMEIX, EXUIFITATED DL L ZAIT
LV, TORBTREEHIFET L, ZOHBEICENT, M TH 2L NI
RHHEFITIFET RERAMPEORIL, YHHEFEOHEHEREL T 5,

Article 42 (1) The residual assets of a dissolved vocational training corporation
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belong to a person with vested rights to those assets as specified in the articles
of incorporation or articles of endowment. In this case, the amount of the
residual assets that belong to the capital investor of a dissolved vocational
training association may not exceed the amount of the contribution of that
capital investor.

2 FHITH DWBENBHENDIRRMPED 5> L, AIHOBEIC LA SRS DI,
BEREADBIHBEOREZS, 2o, HHENRAFORAZZIT TEDHEICIFE I
Do

(2) Any residual assets of a dissolved vocational training association that cannot
be disposed of pursuant to the provisions of the preceding paragraph are to be
owned by the person designated by the liquidator with the consent of all of the
members and with the authorization of the prefectural governor.

3 MHTHIMEINMIENDIERMED > L, FH—HOBEIZ LIV Ay I 2N E D
X ERABEERRMEOR L2 T T, MOBEINMOEELITO FITFBSE
Do

(3) Any residual assets of a dissolved vocational training foundation that cannot
be disposed of pursuant to the provisions of paragraph (1) are to be owned by
the person who runs another vocational training business after the liquidator
obtains authorization from the prefectural governor.

4 FTZIHOBEIZ KL S WERRME, FENRICFRT 5,

(4) Any residual assets that cannot be disposed of pursuant to the provisions of
the preceding two paragraphs are to be owned by the prefectural government.

(FHIPFT I X D)
(Supervision of the Court)

WU k0 " BREEIBEAOBERE T, FHFTOBERICET D,

Article 42-2 (1) The liquidation of a vocational training corporation is subject to
the supervision of the court.

2 FHPFTIE. WHET, WOTHATHOEBICKHERRELZ T L2 LN TE D,

(2) The court may, at any time, conduct an inspection by its authority which is
necessary for the supervision referred to in the preceding paragraph.

3 WEIBRIEN OGR4 BB T 28T IX. BREENFIE N DO ZEH 2 BB 3 2 #0E T IR
I L, BERZRD, XITHEZBFET 52 LN TE D,

(3) The court supervising the liquidation of a vocational training corporation may
seek the opinion of the prefectural governor supervising the operations of the
vocational training corporation or request the governor to investigate into its
operations.

4 FIEICHET 2EENREFIL, REICHET 2E8HFTICH L, BERZEBRD Z &
MTED,

(4) The prefectural governor prescribed in the preceding paragraph may state an
opinion for the court prescribed in that paragraph.
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(EHAE T OJEH)

(Notification of Completion of Liquidation)

FUH o= HHEMM T UL T, EEANT. 205 28BN RAEIE T
TR B0,

Article 42-3 When the liquidation process has been completed, the liquidator

must notify the prefectural governor of its completion.

(EROEEFICET 2 F 0 FEE)
(Jurisdiction over Cases Concerning the Supervision of Liquidation)
FU+ 5ol BEIHIENDIFROBEE K ONER NCET 2F M0, 20E5F
BT O R 2 s 3 5 M BT O FEEIC BT 5,
Article 42-4 Cases concerning the supervision of the liquidation of a vocational
training corporation and the liquidator fall under the jurisdiction of the district
court that has jurisdiction over the location of the principal office of that

vocational training corporation.

(AR H ST T O FR)
(Restrictions on Appeals)
T+ "D h BEEANOBTOEAICK LTI, RIREHF LTSI ENTE R0,
Article 42-5 No appeal may be entered against a judicial decision on the

appointment of the liquidator.

(BRI DR 216 H N OHRE)
(Remuneration for Liquidators Appointed by the Court)

FU+ SR AL, BE+—ROUOHEIC L VIR NZRE L2812,
TR EFNIE N DS YRIE RN L CHL D MO EZ ED D Z LN TE D, ZOHE
IZBWTIR, FHHPTX, YUIEE AR OEFEOBIR Z 272 7 L7 6720,

Article 42-6 When the court appoints a liquidator pursuant to the provisions of
Article 41-4, it may determine the amount of the remuneration to be paid to
the liquidator by the vocational training corporation. In this case, the court

must hear a statement from the relevant liquidator and auditor.

U Lot Hik
Article 42-7 Deleted

(R A 1% O RAT)
(Appointment of Inspectors)

B+ Ao/ BHFTIE, BEEIREANDOEROEEICLERMHAEZ SE L7200, M
BREBLETHILENTE D,

Article 42-8 (1) The court may appoint an inspector to have them carry out
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investigations necessary for the supervision of the liquidation of a vocational

training corporation.

2 FHUAZROTKOEN+ ZRORNOHET., ATEOBEIZ X BT Ak %
BELESGBICOWTHERT S, 20BN T, FET NEEAKRVEF] L b
00, THZEINMEANKR ORAER ] EHRABRZ DD ET D,

(2) The provisions of Article 42-5 and Article 42-6 apply mutatis mutandis when
the court appoints an inspector pursuant to the provisions of the preceding
paragraph. In this case, the term "liquidator and auditor" in the latter Article
1s deemed to be replaced with "vocational training corporation and inspector".

(BB VR D FATRERIIC K 2 JE AR G718 K L D 55 D AL BR)
(Affairs of the Minister of Health, Labour and Welfare Handled by Prefectural
Executive Agencies)

FU+ koL BAFBREIZ, BB TEDD E ALY, BREIBIENTHT D
B E @A UTRRSLOR A ORI LIZOW T, #EAFROBITHEBIC K LiERE2 4
HTENTED,

Article 42-9 Pursuant to the provisions of Cabinet Order, the Minister of Health,
Labour and Welfare may give directions to a prefectural executive agency
regarding an order to supervise a vocational training corporation or regarding
a revocation of the authorization for the incorporation of a vocational training

corporation.

(MEH)
(Application Mutatis Mutandis)

FU+ =2k —AEENEA KR O— M EE AN T 21E8 CERR/VEEREF N4\
) S, BEHNAEK FELPNELOFEEARHMUEOBEIZ, BEEII#EANZ
DOWTHERT 5,

Article 43 The provisions of Article 4, Article 78, Article 158, and Article 164 of
the Act on General Incorporated Associations and General Incorporated
Foundations (Act No. 48 of 2006) apply mutatis mutandis to vocational

training corporations.

BHE BERIKRE

Chapter V Vocational Abilities Tests
F—H BERERE
Section 1 Trade Skills Tests

(BrrEfR E)
(Trade Skills Tests)

U5 HEREIX. BEFEBREN, EAFEES CED LR (LT Z DRI
BWT TREWM] tvw)H, ) ZTEic, BEAYHES CED DHHFERICK S L TIT I,
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el2 L, REFED 5 b, ERiICK T 5 L3N TRV U TREAEE &
TEDDbDIZONTIE, HFRIZKILRWTIT) ZENTE D,

Article 44 (1) The Minister of Health, Labour and Welfare conducts trade skills
tests for each job category specified by Order of the Ministry of Health, Labour
and Welfare (referred to below as "job categories subject to testing" in this
Article) by dividing them into grades specified by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare; provided, however, that trade skills tests for any
job categories subject to testing that are specified by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare as not suitable for being divided into grades may
be conducted without being divided into grades.

2 AHEHOERERE (UTZOREICEWT EERE] WD, ) OGKICHNEREEE
KO ZAICET 2 Rk ORI, BEME Z Lo, BAETHETTED D,

(2) The levels of trade skills and relevant knowledge required to pass the trade
skills tests referred to in the preceding paragraph (referred to below as "trade
skills tests" in this Chapter) are specified by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare for each of the job categories subject to testing.

3 HEREIR. EEEBRLOFRRRIC L STIT O,

(3) Trade skills test consists of a skills assessment test and a written test.

4 FEEEBROFEMIGIEZ, BEREZ Lic, BEGEHETTED D,

(4) The method of administering the skills assessment test is specified by Order
of the Ministry of Health, Labour and Welfare for each of the job categories
subject to testing.

(ZFREHE)
(Eligibility for Trade Skills Tests)
U+ HSE HEMELZZITHIENTELIEIE. ROF LT D,
Article 45 The following persons are eligible for a trade skills test:
— JEAGEE S TED D EAIFIAE T Le#E
(i) a person who has completed the statutory vocational training specified by
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare;
= BAEGEEN TEDDFEFORREAT HE
(i1) a person who has the practical work experience specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare; or
= B FICBITLEICETLE T, BEETHETTEDDLHD
(iii) a person who is equivalent to the persons specified in the preceding two
items and is specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare.

(BzrB R E D FE i)
(Administering Trade Skills Tests)
FIUEARS BATEBREIZ, BE, HBHREOEMIEZED, ZhaBREIZEm
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SERITNIETR DR,

Article 46 (1) The Minister of Health, Lab our and Welfare must establish a plan
for administering trade skills tests each year and make it known to the persons
concerned.

2 HEAFEENEIL, RTEICHLE T DI B DU DU SR 5 = TH 00 FEHGAER K OV
Bl (LLF TEseERBR) Lo, ) OFEmEOMEGEREIZET 2B T, B
BCEDDLDHDEITI D ET D,

(2) The prefectural governor is to administer the skills assessment tests and
written tests referred to in Article 44, paragraph (3) (referred to below as
"skills assessment and written tests") and carry out other operations that are
related to trade skills tests and are specified by Cabinet Order, in accordance
with the plan prescribed in the preceding paragraph.

3 EAEGHEIRE X, HaemE BRI AR 2 BB AT RE K OVGRBR 32 i E 68 oo {ERIE NS g
T AR D FE i 12 BE T D BAIRRYFEE £ O B re i e s BRI Z BT 5 2685 D —H & gk
ERRDBAFBHRITITOED LB TE D,

(3) The Minister of Health, Labour and Welfare may have the Japan Vocational
Ability Development Association prepare examination questions and guidelines
for administering skills assessment and written tests, provide technical
guidance for administering skills assessment and written tests, and carry out
some of the other operations related to skills assessment and written tests.

4 HEMFRAEI, e RO 3 O e E BRI T 2 X O — A
BT RIRZER R B S ITITOE D 2 LN TE D,

(4) A prefectural governor may have the Prefectural Vocational Ability
Development Association administer skills assessment and written tests and
carry out some of the other operations related to skills assessment and written
tests.

B+t BEAGBAREZ, BEATHESTTEDD LIAICLY, FETEORIKIS L
<X OB E AT —MAEHITE A L < IZ—MEIEAN, IEATH 258G 0
o EFEZHIE LRWEATHD T, ROFZOWVTRIZHES L TWD LD D
bOELTEORETHHE (LLF HEERBREE Suvwo, ) 1T, BeeleEaiRichE
TLEHEDO L, AIRE _HOBEIC L VEERIRAEITO OO LD (B
DOWEIZET L2 D%EER<, LT ZORKLVHEILFASEO 2B W T [Hneke ik
¥ L), ) ORBIEMEITOEL LN TE S,

Article 47 (1) Pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare, the Minister of Health, Labour and Welfare may have
employers' organizations or their federations, or general incorporated
associations or general incorporated foundations, incorporated labor unions, or
other nonprofit corporations designated by the Minister of Health, Labour and
Welfare as organizations found to conform to all of the following items
(referred below to as a "designated examining agency") carry out all or part of
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the operations related to skills assessment and written tests other than the

operations carried out by a prefectural governor pursuant to the provisions of

paragraph (2) of the preceding Article (excluding operations related to
determining the results of the tests; referred to below as "operations related to

skills assessment and written tests" in this Article and Article 96-2):

— WRE. . BraB ke R EER O FE O S EZ OMOFIHIZ OV T OHEREM ER
BREERS O FEIZBI S D FHEIAS . BRB R E B SES OO () D FE 72 T 0 72 ¥ (i
GinboThsdZ L,

(i) a designated examining agency's plan for carrying out operations related to
skills assessment and written tests, which covers personnel, equipment,
methods of carrying out operations related to skills assessment and written
tests, and other matters, is suitable and will ensure that operations related
to skills assessment and written tests can be carried out properly and
reliably; and

= AIE OBRERE BB EE S 00 FEHE B9 2 FIE 0D 1 D e 5 7 FE R (T B AR R B
HIR O R AL G T 2D THD Z &,

(ii) a designated examining agency has the financial and technical base
necessary for proper and reliable implementation of the plan for carrying out
operations related to the skills assessment and written tests referred to in
the preceding item.

2 HBERBREEOKER LJIEIBE IO ORRICHOT-# 1%, SR ERBRES
R L TRV REZID LTI b2,

(2) A current or former officer or employee of a designated examining agency
must not divulge any confidential information learned in connection with
operations related to skills assessment and written tests.

3 HRERERBCES ICHEF T 2 IR ERBREE R D B M OB 1T, THIEZ O ETRIO
HAIZOWTIE, IERICRVABICHEET LB & 27T,

(3) Concerning the application of the Penal Code and other penal provisions, an
officer and employee of a designated examining agency who are engaged in
operations related to skills assessment and written tests are deemed to be
officials engaged in public services pursuant to laws and regulations.

4 JEATTBREZ, fHERBEEBROSTONTNNIHEET D E &, TORE
ZHRVIE L, I 2 ED THERERBRES O 2HHE LI —HoE 24675
ZENTED,

(4) If a designated examining agency falls under any of the following items, the
Minister of Health, Labour and Welfare may revoke its designation or order it
to suspend all or part of its operations related to skills assessment and written
tests for a fixed period:

— FoHEFTOBEMEE IR ol B LNnD L X,

(i) if it is found that the body no longer satisfies the requirements referred to in
the items of paragraph (1); or
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TOARERFERICLVEHOMEICLIEEERITIZLE,
(ii) if the body is designated through wrongful means.

(5 %)
(Reports)

FU+HNE BEAEFEHREZ. LERHD EROL LT, HERABREEICHLTED
EBICHE LLERRE 2R, T2 0B, HEERBEEOFEEINICILAD
EBORDAE L LR, FHEZOMOMIFLREIEL LN TE D,

Article 48 (1) if the Minister of Health, Labour and Welfare finds it necessary,
the Minister may request a designated examining agency to make any
necessary reports on its operations or have their officials enter the office of the
designated examining agency so that they may inspect the current status of its
operations or books, documents, and other items.

2 AIEOBEICEIV IABMELZTHEEX., 2O 2RI REEE2HER L, BEEREIC
R LR TIER By,

(2) A ministry official who conducts an on-site inspection pursuant to the
provisions of the preceding paragraph must carry identification and present it
to the persons concerned.

3 W HOBEICL DL AMEDOHERIT, LIEEEDTZDITEOLNIZH D LR
TR B 720,

(3) The authority to conduct an on-site inspection under the provisions of
paragraph (1) must not be construed as being granted for the purpose of a
criminal investigation.

(B A& REH)
(Certificate of Passing a Trade Skills Test)
FUHILE HEREICAEH LEEIIE, BEATEHETTEDDL L ZAICLY ., BkiE
HE T2,
Article 49 A person who has passed a trade skills test is given a certificate of
passing the trade skills test, pursuant to the provisions of Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare.

(G HsE D)
(Title of a Person Who Passed a Trade Skills Test)

FHAE BEREICEHK LTI, LT o2 N8 TED,

Article 50 (1) A person who passed a trade skills test may refer themselves as a
certified skilled worker.

2 HEMEICAEKELEFIX ATEOBREICLVERLERT L E XX, TOEKLE
BEREMUE IR DA M OVl CURLERERE N FRICK S LW TIT O b D TH
L% EICHOTIL, W) 2R R-LTTLH2H0E L, L TWRWEREBREIIERESD
HAE S L F R A R R L TR B0,
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(2) When a person who has passed a trade skills test refers to themselves as a
certified skilled worker pursuant to the provisions of the preceding paragraph,
the person is to indicate the occupation and grade of the trade skills test they
have passed (the occupation if the trade skills test was administered without a
specific grade) and must not indicate the occupation or grade of a trade skills
test that they have not passed.

3 AR X, FHELARITEOBREIEN L TEE L TV 2R WEBER E OREFE
(TR 2R LIZH A 123, EUN OB 2 E O THERE O PR O 1k 2 4y
THENTED,

(3) If a certified skilled worker indicates the occupation or grade of a trade skills
test that they have not passed in violation of the provisions of the preceding
paragraph, the Minister of Health, Labour and Welfare may order to stop the
certified skilled worker using the title “##21:” (pronounced “ginoshi”, meaning
“certified skilled worker”) for a period not exceeding two years.

4 HERETRWEL, HREL WO AHE AN TITIR LR,

(4) No person other than a certified skilled worker may use the title “fZfHg £

(pronounced “ginoshi”, meaning “certified skilled worker”).

Bf MR

Section 2 Auxiliary Provisions

(B ERE ST E W BT 2 AL B oD e )
(Development of Standards for Vocational Abilities Tests)

TSRO JEATTEREIL, BERIRE (BEERELZR, U TZORICEBNT
R, ) ORBZXL -0, FEEZOMOBIRE DIRZERR MR E % 8 FEIZEET 5
DI ERFHIZET L EELZTED LD LT 5,

Article 50-2 For the purpose of promoting vocational abilities tests (excluding
trade skills tests; the same applies below in this Article), the Minister of
Health, Labour and Welfare is to establish standards concerning matters
necessary for employers and other persons concerned to properly administer

vocational abilities tests.

(ZAETBE T~ DEME)
(Delegation to Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare)
BT —% ZOEIEDDLHODIEN, BSEEIRTICHE L TRERFE T, EAY
BESTED D,
Article 51 Beyond what is provided for in this Chapter, necessary matters
concerning vocational abilities tests are specified by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare.

BAE BEENEERS
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Chapter VI Vocational Ability Development Associations
8 PRIEBERIERHS

Section 1 Japan Vocational Ability Development Association

(P BRY)
(Purpose of the Japan Vocational Ability Development Association)

B4 hRIBERIERERS (LT Thlips) Evwo, ) X, BEERR OB
F O EOMRED AR EO BBIZTE T 5720, #REFRIEERE D BRI S o7
FRAMD & LI, EROHGEMNR & ESREEO TIZHEILARE —HITHET 0%
¥R o FE+EEE —HITB W THIC HRZERADOIE] WD, ) O
XL EEAMET D,

Article 52 The purpose of the Japan Vocational Ability Development Association
(referred to below as the "Japan Association") is, in order to help put the basic
principle of promoting the development and improvement of vocational abilities
into practice, to ensure sound development of the Prefectural Vocational
Ability Development Associations, and to promote the development of
vocational abilities prescribed in Article 5, paragraph (1) (referred to below
simply as "development of vocational abilities" in Article 55, paragraph (1)),
working together in close coordination with the national and prefectural

governments.

N D)

(Juridical Personality)

L= TREBRIT. BEAETD,

Article 53 (1) The Japan Association is a juridical person.

2 PTRBETRVWS DL, ZOAHPITHRBEER DS &V 9 e T
IRBIRN,

(2) No association other than the Japan Association may use the characters "4
TERE 1B 2" (pronounced "chuo shokugyo noryoku kaihatsu kyokai",

meaning "Japan Vocational Ability Development Association") in its name.

(%0
(Number of Organizations)
LN PRpiE, fE2@ECTHET 5,
Article 54 The Japan Association is the only one of its kind in Japan.

(CEH)
(Operations)

Fh+HSG FRBE, FHE ROBWNEEZERT LD, WOEBEZITH)> DO LT
50

Article 55 (1) The Japan Association is to carry out the following operations to
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achieve the purpose referred to in Article 52:

— HOIT O WZEIRE, TRZERE I RE £ OMIKZERE ) OB I T 5 EHIT OV T
DGR OERKZITO Z &,

(i) providing guidance and liaison concerning vocational training, vocational
abilities tests, and other operations related to the development of vocational
abilities conducted by members;

O HEEFFOT O MEIMRIAEF T 2E L OEEN REREREZBEOIHEZ1T 5 Z
&

(ii) providing training courses for personnel who participate in vocational
training provided by employers or other organizations, and for prefectural
trade skills test examiners;

= WRGEFIME. WREEREIRE £ OMERIERE S DBAFS T BT & IF A OVE B o fR kIl Y
(IR EATD T &

(iii) providing information and materials on vocational training, vocational
abilities tests, and other information related to the development of vocational
abilities and conducting publicity work;

WU HRZERN, WFERE /)M E € O ERE /) OBRFICBT 2 A& R O 21T 5 2 &,

(iv) carrying out research and studies on vocational training, vocational
abilities tests, and other development of vocational abilities;

T WREFIRRE, WEEERE RE £ OMIRZERE ) OB I I 2 BRI 21T 9 T &,

(v) providing international cooperation in vocational training, vocational
abilities tests, and other development of vocational abilities; and

NOAIRZICRT 2 bODIEN, BFERTOBRIEDMRIEICEA LLERERG 1T Z L,

(vi) beyond what is stated in the preceding items, carrying out any operations
necessary to promote the development of vocational abilities.

2 HREBEIE, AR FIEIT 2 EBEOIE). BUSEE SHOBEIZ X S

ERBRICET 2 EBEZTO bD LT 5,

(2) The Japan Association is to carry out operations concerning the skills
assessment and written test under Article 46, paragraph (3) beyond the

operations specified in the items of the preceding paragraph.

(ZBEDERK)
(Qualifications of Members)
BHTAK TRBZOZBEOERZATLHOIE, KOLD LT 5,
Article 56 The persons specified below are qualified to be members of the Japan
Association:
—  ERE T R RE I BRSE =
(i) Prefectural Vocational Ability Development Associations;
= RZERNA K& OCERE SRR E OHERE D T2 D DIEEN 21T O R EAY 2R HIK
(ii) nationwide organizations that promote vocational training and vocational
abilities tests; and
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= i EICET A L00IEN, ERTEDDLHOD
(iii) beyond the persons specified in the preceding two items, persons who are
specified in the articles of incorporation.

)
(Membership)

BLESR MERRBERDREHS T, TXThRBSoRB LR D,

Article 57 (1) All Prefectural Vocational Ability Development Associations are
members of the Japan Association.

2 FRBEIE MRS ZSXIFE =108 2 b0 RBIITIMALL &35 L
I EURBEBRRVDOIC, EOMAZESR, UTLDMAIZ DN TR Y 2 & F %2
DT TR B AR,

(2) If those specified in items (ii) or (iii) of the preceding Article intend to join the
Japan Association, it must not refuse the membership application submitted by
them, nor must it impose unreasonable membership conditions on them,
without justifiable grounds.

(=#)
(Membership Fee)
BHTNE FRB2T, CRTEDDLLEIACLY, EENLSEZMINT S Z 2N
T& 5,
Article 58 The Japan Association may collect membership fees from its members
pursuant to the provisions of the articles of incorporation.

(& N)
(Founders)
FHAILE PRBEE
BmHZEEETD,

Article 59 In order to incorporate the Japan Association, five or more Prefectural

ST DI, LA EOERE TR RE S PR R 3 RN &

R

Vocational Ability Development Associations are required to become its
founders.

G:IAESY
(Organizational Meetings)

FANTR FEMNL, EREMERL, Zhza@Bo AR RO E & bICam oM A
DA &b THEMRTE TICAE LT, ANGRESZ NI 5720,

Article 60 (1) The founders must prepare the articles of incorporation, and make
them as well as the time and venue of the organizational meeting available to
the public at least two weeks before the scheduled meeting date, and then hold
the organizational meeting.

2 EEROKFEE DML LB FHOWREIL, AR OERICE SR IT TR 6
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AN

(2) The articles of incorporation must be approved and any other matters
necessary for the incorporation of the Japan Association must be decided based
on the resolutions reached at the organizational meeting.

3 ANIME0HFIL. SHOBREAZATLHO T, ZORINLKREORMER £ TITHK
MNCHLT2ELRDZEZHALHE OO 50— ERHFK LT, TOHFEE DR
RMED =530 L EOZETRY 5,

(3) At the organizational meeting, decisions are made by at least a two-thirds
majority of the votes of those present, with the participation of at least half of
those who qualify as members and expressed their intention of becoming a
member to the founders by the date of the organizational meeting.

(BXSLOFEH)
(Authorization for the Incorporation)
FAt—5% BENI., AIRLBREOK THRER 2, ERXLVRETBHES TED L HE
HA ik L FHm 2 EABREICRE LT, RZOBALZ T 2R 520,
Article 61 The founders must submit a written document providing the matters
specified by the articles of incorporation and by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare to the Minister of Health, Labour and Welfare without
delay after the organizational meeting is finished and obtain approval for the

incorporation of the Japan Association.

(E )

(Articles of Incorporation)
Nt 4 TRBEOERITIT, ROFHEZFLH L 2TUIR L0,
Article 62 (1) The following matters must be included in the articles of

incorporation of the Japan Association:

— HH

(i) purpose;

= AW

(i) its name;

= ELFEHHTOEH

(iii) location of the principal office;

W EFICEAT %5 E

(iv) matters on the operations carried out by the Japan Association;

SEOERKICET 2 HHE

(v) matters on the qualifications of its members;

N ORI L %HE

(vi) matters on its meetings;

t HKEICETLHEHE

(vii) matters on its officers;
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N BEIZET 52FHE

(viii) matters on its counselors;

L HREREREZBICE T 5 9

(ix) matters on trade skills test examiners at the Japan Association;

+ &EHIET L FEHE

(x) matters on its accounting;

+— SBICETLHFH

(xi) matters on its membership fees;

+ I AR

(xii) fiscal year;

+= MBI 2 FHIHA

(xiil) matters on its dissolution;

+0U EROEFIIET D FH

(xiv) matters on any changes to the articles of incorporation; and

+H KNEOIE

(xv) method of issuing public notices.
2 EROEET. BEAFEHREOR M 22T 2TE, 2O AL,
(2) Changes to the articles of incorporation do not come into effect without

authorization from the Minister of Health, Labour and Welfare.

(&E)
(Officers)

B+ =% TREBRIC KBEE LT, aE— A, #FER A, BELADAKUES
AU EESL,

Article 63 (1) The Japan Association has one chairperson, one president, five or
less directors, and two or less auditors as its officers.

2 HRpRIC, BBE LT, AEOHERLCEFEDOIIN, EXTEDDLELEZAIZLY,
FEHOMERNEFLZES Z LN TE D,

(2) The Japan Association may, beyond the directors and auditors referred to in
the preceding paragraph, have part-time directors and auditors as its officers,
pursuant to the provisions of the articles of incorporation.

3 aRIE. TREBEEAERL, ZOEBEZRET D,

(3) The chairperson represents the Japan Association and oversees the
operations carried out by the Association.

4 HERIT PRBEEREL, EXTEDLDL L ALY, SRZMHEL THRE
SO¥BEERL, SRICFUD D LEIFZOMBELRIEL, SREB/KRED L XX
Z DWHEZAT 9,

(4) The president represents the Japan Association, and, pursuant to the
provisions of the articles of incorporation, assists the chairperson in
supervising the operations carried out by the Japan Association, acts as a
substitute for the chairperson if the chairperson is unable to attend to their
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duties, and performs the duties of the chairperson if there is no chairperson
appointed.

5 HEX EHXTEDDLLIAILLY, SREAVHERZMEL THRIBEDO¥ES %
EFHL, 2RMOHFERIZEHIDNH D EXFTETOMELREL, 2RLAVCHFEFENK
B LI IZOBE 1T,

(5) The directors, pursuant to the provisions of the articles of incorporation,
assist the chairperson and president in supervising the operations carried out
by the Japan Association, act as substitutes for the chairperson or president if
the chairperson or president is unable to attend to their duties, and perform
the duties of the chairperson or president if there is no chairperson or
president appointed.

6 BHEL, TRBEOEBMOBHEORNEEET D,

(6) The auditors audit the operations and accounting practices of the Japan
Association.

7 I BAEOKRICESE, WERDDLEROL L XX, ERXITELEEHRE
ICERZIRETHZENTE D,

(7) The auditors may, if they find it necessary based on the audit results, submit
their opinions to the chairperson or the Minister of Health, Labour and
Welfare.

8 EHFII. 2k, HER, BENIPTRBEOBAZIFATIIRLR,

(8) No auditor may concurrently hold the post of chairperson, president, director,

or employee of the Japan Association.

(& B DS S OEH)
(Appointment and Dismissal of Office and Term of Office for Officers)

EATIUSE ZEI. ERTEDDLEZAICLY ., MBSITBWTEBMEL, IfET 5,
2L, RSB OKR BRI, AINZREIZB W TEET 5,

Article 64 (1) The officers are appointed or dismissed at the general meeting
pursuant to the provisions of the articles of incorporation; provided, however,
that the officers at the time of the incorporation of the Japan Association are
appointed at the organizational meeting.

2 HIEHOBEICLDEEOBEIL, BEATEBREOR AT 22 RidhiX, o h%
AL,

(2) The appointment of the officers under the provisions of the preceding
paragraph does not come into effect without authorization from the Minister of
Health, Labour and Welfare.

3 DEXUOHEFEEOEHIX, WEDNIZBEWTEKXRTED LWL L, BEROES
OAEHIL, ZFURNICBWTEXRTED 28 E T 5, 2L, RGOSR KED
HEROEIL, ZHFEUNICBWTANLRES TED DM & L, BRI RO PE L
BEEOTHNIEL, —FLUNICBWTANLRETED 2 HIM &35,

(3) The term of office of the chairperson and president is a term not exceeding
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four years as specified in the articles of incorporation, and the term of office of
the directors and auditors is a term not exceeding two years as specified in the
articles of incorporation; provided, however, that the term of office of the
chairperson and president at the time of the incorporation of the Japan
Association is a term not exceeding two years as determined at the
organizational meeting, and the term of office of the directors and auditors at
the time of the incorporation of the Japan Association is a term not exceeding
one year as determined at the organizational meeting.

4 HZEIEZ, BESNLHZENTE D,

(4) Officers may be reelected.

(fRERHE DI BR)
(Restrictions on Representative Authority)

FARtTHSE FTRHBSESEIBRER L OFBEPHKT L2 HAIZONTL, 2EED]
HERIL, REBHEZA L2V, ZOLAICIE, ERXRTEDDLLEIAICLY, BEERH
Rz KT D,

Article 65 The chairperson and president of the Japan Association do not have
right to represent the Japan Association regarding any matters where the
interests of the Japan Association and that of the chairperson or president
conflict with each other. In this case, the auditors represent the Japan

Association pursuant to the provisions of the articles of incorporation.

(ZzH5)

(Counselors)

FARTARE PRBRIC, 35EEL,

Article 66 (1) The Japan Association has counselors.

2 ZH3 PRHBEOEBOEEICHTLEBERFHIIZET S,

(2) Counselors participate in important matters concerning the operations of the
Japan Association.

3 L. BEEIIMSUTER NRE ICE LSRR O H 2 FHD 5> binb, SRNVE
&9 %,

(3) Counselors are appointed by the chairperson from among persons with
relevant expertise in vocational training or vocational abilities tests.

4 HIZHIZEDDHODIED, ZHICEALLERFRIT, EXTED D,

(4) Beyond what is prescribed in the preceding three paragraphs, the necessary

matters concerning counselors are specified in the articles of incorporation.

(hlmemEZR)
(Skills Assessment and Written Test Examiners at the Japan Association)
FoATESR TRBAIE. FETHESRE HOBEIC LV HaE e BRI 4R 2 BRI
e OVl 32 e ZLAH D VE R BA T 5 3685 % D M RB I i wlR oD S M 12 £ 2 Hdiv iy 72 3 IH
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BT 2B 21T O HEITIE, PREEREZBIITOERITNIER B2,

Article 67 (1) When the Japan Association carries out operations that involve
preparing examination questions and guidelines for administering skills
assessment and written tests and operations involving other technical matters
related to administering skills assessment and written tests pursuant to the
provisions of Article 55, paragraph (2), it must have the skills assessment and
written test examiner at the Japan Association carry out the relevant
operations.

2 R, FTREEREZEZRITLEI ETIH LT, BEAFHEADSTED D
ETAILKY | BAEITEHESTTEDDEMZMADED I BLNLEELRTNIERS
TRV,

(2) When the Japan Association intends to appoint a skills assessment and
written test examiner, it must, pursuant to the provisions of Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare, appoint a person from among those
with requirements specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare.

(PR AR B D H 1 M UM A+ 17 5%)

(Submitting and Keeping Account Settlement Documents)
FARTNE SRIT. BERSOERO—HHATE Tz, FERE
ISR AEEROMERGE (LLT NMRERREE] &vwo, ) ZEE
IS EEZDFBIICH A TENRITIUIR L 20,
Article 68 (1) The chairperson must submit a business report, a balance sheet,

= EEx R,
Wi L, o,

an income and expenditure statement, and an inventory of assets (referred to
below as "account settlement documents") to the auditors at least one week
before the date of the ordinary general meeting, and keep these documents at
its principal office.

2 2RI BEFOBAEZRA TREBERIERzBFERITRERE L, 2ORKRERKD
RFTR B0,

(2) The chairperson must submit the account settlement documents together with
written opinions of the auditors, to the ordinary general meeting to seek its
approval.

3 AIHOEFOBEREC OV T, UM TNE FHEA e LB (E
T HR, R FRZOMADMTIZE S TIRBE T EnTERVWEXTEDS
NDHFELETHHOT, EFFIABEICLDFERLHEOMICicNnND b D & L TREATBE
TTEDDLLDEWVD, ) OS2 b O T, UEEFOBEREORMIRNZDL Z &0
T&E 5, ZOHBEICENT, 2kiT, YSEFOERELRMN LD LT,

(3) The written opinion of the auditors referred to in the preceding paragraph
may be substituted by an attached electronic or magnetic record where the
matters that must be included in that written opinion is recorded (meaning
records specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare, used
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in computer data-processing as records which are created in electronic form,
magnetic form, or any other form that cannot be perceived by the human
senses). In this case, the chairperson is deemed to have attached the written

opinions of the auditors.

(o
(General Meeting)
FBARTNE SRIE, ERTEDDLEIAICKY, BFEFEE 0, BERSEZHEL
T E R B R,
Article 69 (1) The chairperson must call an ordinary general meeting once every
fiscal year pursuant to the provisions of the articles of incorporation.
2 SRIT MERDL DL L XX, MRS ETHET HZ LN TE S,
(2) The chairperson may call an extraordinary general meeting when the
chairperson finds it necessary.
3 WOFHIL, REOHIRZ 2T ILR B2,
(3) The following matters are subject to the resolution of the general meeting;
— EKOEHE
(1) changes to the articles of incorporation:
T R K QMY TR O E ITE T
(1) decision or revision of business plans and income and revenue budgets;
= fiRE
(iii) dissolution;
W 2B o4
(iv) expulsion of a member; and
A FICET D L ODIED, EFKTED D HIHA
(v) beyond what is stated in the preceding items, matters specified in the
articles of incorporation.

4 MR2OHEFIL. RSB0 Z5o—LL EXRHE LT, ZOHEE OFRME O -5 T
R D, 22l BiEE—=., FH oS KOFHENSICBT 2 FHHIRIERIT. BB
ZHO—LLERHE LT, TOHFEE OREIRMED =750 Z L EOZETRT L,
(4) At the general meeting, decisions are made by a majority of the votes of those

present, with the participation of at least half of all members; provided,
however, that the decisions on the matters specified in items (i), (iii) and (iv) of
the preceding paragraph are made by at least a two-thirds majority of the votes
of those present, with the participation of at least half of all members.

(fif 1)
(Dissolution)
FEtt+e PRBIE. ROBEBICIOTHET 5,
Article 70 (1) The Japan Association is dissolved for the following reasons:

. YN AN E=23Y
= muﬁaﬁ%
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(i) a resolution at the general meeting;
T BMPE TR A DIRIE
(i1) an order to commence bankruptcy proceedings; or
= BRMOBAORIHL
(iii) revocation of the authorization for the incorporation.

2 HIEB— ST LM XD MEIE. BATBRE ORI 22 RTE, £0
Bl E Ty,

(2) Dissolution due to the reason specified in item (i) of the preceding paragraph
does not come into effect without authorization from the Minister of Health,
Labour and Welfare.

GEHEN)
(Liquidators)
Frt—54% BHEANI. AIERF EE - FICET2HBICEAMROGEICITREICE
WL L, [FEE =500 28 HIC X 2 O% & IITEA T B REIETT D,
Article 71 A liquidator of the Japan Association is appointed at the general
meeting in the case of dissolution due to the reason specified in item (i) of
paragraph (1) of the preceding Article, or by the Minister of Health, Labour
and Welfare in the case of dissolution due to the reason specified in item (iii) of
that paragraph.

(4 PE D AL 55 %)
(Disposition of Assets)

L+ 4 WERANI. MELSOFIELZED, MO E R CEATBREOR
AT RTELR G720, 722U, MENEREET LARNnE &, ITHZTERTER
WE T, REOBERERD Z LB LR,

Article 72 (1) A liquidator must determine a method for disposing of the assets
of the Japan Association and obtain approval from the Minister of Health,
Labour and Welfare after passing a resolution at the general meeting; provided,
however, that a resolution on the method from the general meeting is not
required if a resolution is not or cannot be made at the general meeting.

2 AHEOBEIC XV IEREANDBMEENSy D F1EEZ ED D551, FRRMEEIL, W
MR ST ERE DR E DHEEIZ DWW TR = S P OEE 217 5 HIRIIRBE S E 5 b
DL LRTIER bR,

(2) If the liquidator determines a method for disposing of the assets of the Japan
Association pursuant to the provisions of the preceding paragraph, the residual
assets must be owned by an organization engaged in activities that promote
vocational training or vocational abilities tests and that are similar to those
carried out by the Japan Association.

3 HIEICHET DHIERDB R NGEITIR, YERMET, BIZRET 2,

(3) If there are no organizations as prescribed in the provisions of the preceding
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paragraph, the residual assets are to be owned by the national government.

(RFEFAREFF DORZ)
(Submitting Account Settlement Documents)

FEtt=4% TRBE. BFEERE, BERSOKTORNS—HUNIZ, RERK
FHERATBHREIRE LR sz,

Article 73 (1) The Japan Association must submit the account settlement
documents to the Minister of Health, Labour and Welfare in each fiscal year
within one month from the date on which an ordinary general meeting is
finished.

2 RpaIE, ATEOBREIC LV IREEREREEZEATEHREICRET 5 L &3, Y
FHEEFEOREBMRERICET IEFORAELIRMA LT LR 670,

(2) When submitting the account settlement documents to the Minister of Health,
Labour and Welfare pursuant to the provisions of the preceding paragraph, the
Japan Association must attach the written opinions of the auditors to the

account settlement documents for the relevant fiscal year.

(&%)
(Reports)

FL+WUE BEAEGBREZ. LEINHDLLERBOLE T, PRSI L TEDEE
R L ERHE L S, TZEDOREIZ, PRBSOFEBIICLHBAD . EFEOIR
e LS IIRE, EEOMoMEZzHRESE5 28 TE D,

Article 74 (1) If the Minister of Health, Labour and Welfare finds it necessary,
the Minister may request the Japan Association to make any necessary reports
on its operations or have their officials so that they may inspect the current
status of its operations or books, documents, and other items.

2 HAHHAOBEICEIV EAMELZ T HMEIX, 2002 R"TiEE42 8 L, BEEREIC
7R LRI Ee b 7auy,

(2) A ministry official who conducts an on-site inspection pursuant to the
provisions of the preceding paragraph must carry identification and present it
to the persons concerned.

3 HHOBEIZ LD AREOHERIZ, LREEDCT-DICRO LN D LKL
TR B0,

(3) The authority to conduct an on-site inspection under the provisions of
paragraph (1) must not be construed as being granted for the purpose of a

criminal investigation.

()15 %%)
(Recommendations)
FEthE BEAETEAREIR, PRBSOESMESHE L ATEKRIGERK L, XIIFRY
ThHhHERDDLEXFT, PRBABICXH LT, TNERETREZE2E#E L, KOZE
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DEEICL ST RBUEINRVGEIZIX, ROKEZFONTINIEIT 50505 %
LHZENTED,

Article 75 If the Minister of Health, Labour and Welfare finds that the operation
of the Japan Association violates laws and regulations or the articles of
incorporation, or is inadequate, the Minister may recommend the Japan
Association that they rectify these issues and, if the relevant issues are not
rectified as recommended, the minister may impose any of the dispositions
specified in the following items on the Japan Association:

— ¥EBOEMXT—EHOFELEmTE L,

(1) issuing an order to suspend all or part of the operations carried out by the
Japan Association; or

TORVLOBAERVIET I L,

(i1) revoking the authorization for the incorporation.

(th e 2Tt 2 BAk)
(Aid to the Japan Association)
FLHRE EHix, PRBICKI LT, TOEBICEH LLERMKEZIT) 2N TEX S,
Article 76 The national government may provide the aid needed for the Japan
Association to carry out its operations.

(P D& BSOS R 2T %)
(Duty of Confidentiality of Officers at the Japan Association)

HEtESR PRpoERELIBE (TREEREZEZED, ) IThbo
BZ o7 F T, FHAHEE “HOBEIZ L0 PREBSAT O e e BRI
DEBITBRLIBBICEAL T GEMELRO L, UIEHL TUEIR B 7220,

Article 77 (1) A current or former officer or employee of the Japan Association
(including a skills assessment and written test examiner) must not divulge or
misappropriate any confidential information learned in the course of their
duties related to the skills assessment and written tests administered by the
Japan Association pursuant to the provisions of Article 55, paragraph (2).

2 B AREE _HOBEIZ LV PRBET O HRERERBRIC BT 2 B ITEFE T
L 0B R ORE X, FEZoMmoOSOmEAIZ OV TIE, EFICE VAR
(CEFET DR & AT

(2) Concerning the application of the Penal Code and other penal provisions, an
officer and employee of the Japan Association who are engaged in operations
related to the skills assessment and written tests administered by the Japan
Association pursuant to the provisions of Article 55, paragraph (2) are deemed
to be officials engaged in public services pursuant to laws and regulations.

(HEH)
(Application Mutatis Mutandis)
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FEt+NAE F=FNUKOHEITTRBEOBTLIZONVT, F=+t%K H=+tHKoD
. FEHNGO=F I, BEFNKOMEORE = NFZORNLE =+ NFDOIN
F Tl N — A FE AN R O FVE NS B3 2 I U E R OE L+ N\ SGOHE
FHRHEORNL, FEROEEIZONT, HBE+FKo - HU+—FKD -, FHU+
—%&OWM, FNU+—F%OH, FHFU+—FOLLLHEN+—%O+F TROFEN+ 5%
DB HEN+ ZRONE TOREFTRBEOMHE L TERICHOVT, ThLhiE
MT 2, ZOHLAEITBNT, FH=FERE _H, F=TEtRoERkUHEU+ _Fo=
o TERERTR S E D 0IE TEABRE] &, EU+—Fold T§i%k] &b
LO1F THEEF—5%) &, B+ o F =m0 HEIBMENOEBEZEE TS
WEFREmE] EHD01E TRAEGBARE] &, RSEBMES THEICHE S 5 H0E
R FNEIL, FE] L H 20013 EAGTEREIL, fiE] EHAEZDBDET D,

Article 78 The provisions of Article 34 apply mutatis mutandis to the
registration of the Japan Association, the provisions of Article 37, article 37-7,
Article 38-3, paragraph (2), Article 38-4, and Article 38-6 through Article 38-8
of this Act and the provisions of Article 4 and Article 78 of the Act on General
Incorporated Associations and General Incorporated Foundations apply
mutatis mutandis to the incorporation, management, and operation of the
Japan Association, and the provisions of Article 40-2, Article 41-2, Article 41-4,
Article 41-5, Article 41-7 through Article 41-10, and Article 42-2 to Article 42-8
apply mutatis mutandis to the dissolution and liquidation of the Japan
Association. In this case, the phrase the " prefectural governor" in Article 37,
paragraph (2), Article 37-7, and Article 42-3 is deemed to be replaced with the
"Minister of Health, Labour and Welfare;" the phrase "the preceding Article" in
Article 41-4 is deemed to be replaced with "Article 71;" the phrase the
"prefectural governor supervising the operations of the vocational training
corporation" in Article 42-2, paragraph (3) is deemed to be replaced with "the
Minister of Health, Labour and Welfare;" and the phrase "The prefectural
governor prescribed in the preceding paragraph may state an opinion for the
court prescribed in that paragraph" in paragraph (4) of that Article is deemed
to be replaced with "The Minister of Health, Labour and Welfare may state an

opinion for the court prescribed in the preceding paragraph.”

B HENRBEENRRERS

Section 2 Prefectural Vocational Ability Development Associations

(BB ENF R = D B HY)
(Purpose of Prefectural Vocational Ability Development Associations)

FELS WERIRBEER DR S (LI TEERRES] &vo, ) 1d. TEERE
FI DB e O A EOfREED AT G0 BBUCE T 5720, #HER RO XN T,
YRLHAE IR & BB d O I RS —HICHE T 2WER N ORI (LU FHRIZ
MEZERE /T DBRFE ) LW, ) OREZXLZZEZHBNET D,
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Article 79 The purpose of a Prefectural Vocational Ability Development
Association (referred to below as a "Prefectural Association") is, in order to
help put the basic principle of promoting the development and improvement of
vocational abilities into practice, to ensure the development of vocational
abilities prescribed in Article 5, paragraph (1) (referred to below simply as
"development of vocational abilities") within the prefecture in close

coordination with the prefectural government.

N

(Juridical Personality)

FNtSR FENRBSIE. EAET D,

Article 80 (1) A Prefectural Association is a juridical person.

2 HWEMRBE TRWHOIX, ZOAPRHPICHERENR R4 2w U7 IRZER BRI &
WO IFEEAWTIE R B0,

(2) No association other than a Prefectural Association may use the characters "
TERE B 2" (pronounced "shokugyo noryoku kaihatsu kyokai", meaning
"Vocational Ability Development Association"), bearing the name of a

prefecture, in its name.

(B%)
(Number of Prefectural Associations)
BN+ —% HEFEHSE, BEFRILIC—@E L, 20K, ZREE O X
X5,
Article 81 One Prefectural Association is incorporated in each prefecture, and its

district is within the area of each prefecture.

(CEH)

(Operations)

BN % HEFERBSZX. BLIUFORNEZENRT L0, ROEBEZITIHO

LT 5,

Article 82 (1) A Prefectural Association is to carry out the following operations

to achieve the purpose referred to in Article 79:

— =BT O BEERI, TRERE ) IR E € DI ZERE ) O BHFEIZEI T 2 ERIZ DN T
OHEXOEKEITO 2 &,

(i) providing guidance and liaison concerning vocational training, vocational
abilities tests, and other operations related to the development of vocational
abilities conducted by its members;

o BRZERNBR KX OCERE D RUE I BT 2 AN FIRIC DWW THE T, TBEFIT L
T, RIS T, YR ERBEEROE 2175 Z &,

(i1) providing consultation to employers, workers, and other persons on
technical matters related to vocational training and vocational abilities tests
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and providing any necessary guidance and assistance;

= FEE GEEFITH LT, HEIEEICETEROREELITS Z &,

(iii) providing information on skilled workers to employers and workers, and
other persons;

MU FEEFEOTIOWEIM TEOMENITEB N TITOILD S DICEET 5 H OWHE
ITO 2 &,

(iv) providing training courses for personnel engaged in vocational training
provided by employers or other organizations within the relevant district;

T ZOHXAIZE T DHEEEFNBE, TREERE )1 E € DIk SERE ) O BHFICEA T 2 15k
K NG BFOFR I N IR EITH Z &

(v) providing information and materials on vocational training, vocational
abilities tests, and other information related to the development of vocational
abilities, and conducting publicity work within the relevant district;

N ZOHIXWIZIIT 2EFIBE, TERE TR E £ OMIRZERE T OB T3 2 &
KO EAT S Z &y

(vi) carrying out research studies on vocational training, vocational abilities
tests, and the development of vocational abilities within the relevant district;

£ TRZEFNBR. TkZERE 1R E £ OMIESERE ) D BRIEIC BT 2 EFR W 1 TF O HIX NI
BWTITOILD B DIZOWTOMHREDMOENEIT S Z &,

(vii) providing consultation and other assistance regarding international
cooperation within the relevant district concerning vocational training,
vocational abilities tests, and other development of vocational abilities; and

N HIBZICHET 25 00I1ED, EOHIXNIZI T 2WERE S OIS OEEIZEI L&
WRFEHEATH T L,

(viii) beyond what is stated in the preceding items, carrying out any operations
necessary to promote the development of vocational abilities within the
relevant district.

2 HOERFRESIE, ATES SIS 2 EGEOIED . BEHAREFENHEOBEIZ X 548

REMRERBRICET 2B 21T D LT 2,

(2) A Prefectural Association is to carry out operations concerning the skills

assessment and written test under the provisions of Article 46, paragraph (4),

beyond the operations specified in the items of the preceding paragraph.

(2B DGR
(Qualifications of Members)
FNT =5 MENRBEOZBEOEKREZATLIHDIE, KOO LT D,
Article 83 (1) The persons specified below are qualified to be members of a
Prefectural Association:
— fEFRHBEOMXNICEBFTZ AT 2 FEEF T, BREEINBUIREERR ) E
ZITHH 0D
(i) employers or other organizations with an office within the district of the
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Prefectural Association are to provide vocational training or administer
vocational abilities tests;

= EEN RS O MK NI 35\ CTHREE IR IR RE ) M E OHEME D T2 DIEE) &
T9HDOT, ERXRTEDDLHD
(ii) persons who are engaged in activities to promote vocational training or
vocational abilities tests within the district of the Prefectural Association

and are specified in the articles of incorporation; or

= A FICET AL 00IED, ERTEDDLHO
(iii) beyond the persons specified in the preceding two items, persons who are

specified in the articles of incorporation.

2 FEFRBEIE, §iESZICET 2 LOREERREBSICMALL Y 35 L &1
IEYRHEBEN RO, ZTDOMAEFER, Xi%@MA_owaé&*#%Hif
72 6700,

(2) If those specified in the items of the preceding paragraph intend to join the
Prefectural Association, it must not refuse the membership application
submitted by them, nor must it impose unreasonable membership conditions on

them, without justifiable grounds.

(FEEN)
(Founders)

FNFE WEHRBDEZH LT DI, ZOREICRAH ETHHL EOL DM
EANERDZEEZETD,

Article 84 In order to incorporate a Prefectural Association, five or more persons

who intend to become its members are required to become its founders.

(KE%)
(Officers)

FN+HE FEFRBSIC, KB LT, 2R— A, BFEADNAPEFE AL E
<o

Article 85 (1) A Prefectural Association has one chairperson, three or less
directors, and one auditor as its officers.

2 #EFRBRIC. ZEE LT, AEOBEFERVEFOIE), EKXTEDDL LA
LU0, FEFHOHERLCEFELES Z LN TE D,

(2) A Prefectural Association may, in addition to the directors and the auditor
referred to in the preceding paragraph, have part-time directors and a part-
time auditor as its officers, pursuant to the provisions of the articles of
incorporation.

3 #WEMRBRIZ., Z35E2EL,

(38) A Prefectural Association has counselors.

(BB REREZ B)
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(Prefectural Skills Assessment and Written Test Examiners)

BINFARE WEMRBRIE, BN+ 5B _HoBUEIC XY S e ko Ehialc B
TLEBEEATHOHEITIE, UEF D O LEREORRE OFER LR 5 FIHZ O O iy
FI72 FIHINZ DWW T, #EFREREREZBICITOE R T IE R 50,

Article 86 (1) When a Prefectural Association carries out operations for
administering the skills assessment and written tests pursuant to the
provisions of Article 82, paragraph (2), it must have a prefectural skills
assessment and written test examiner carry out the operations related to the
trade skills assessment and other technical matters.

2 ENREHST, WEMNREREREEZBABMLL LD L2 &1, EAETEHES
TEDDLEZAIZEY, BEAETBHETTEDDEMNZHRDED D LINLIBELART
X7 5720,

(2) When a Prefectural Association intends to appoint a prefectural skills
assessment and written test examiner, it must, pursuant to Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare, appoint a person from among those
with requirements specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare.

(EBE AT = 1o %9~ 2 B k)

(Aid to Prefectural Associations)

FNEER MEMNRIE, BEFRBRICH LT, TOXEBICE LLERBKEZITH Z
EMWTED,

Article 87 (1) A prefectural government may provide the aid necessary for the
Prefectural Association to carry out its operations.

2 [EE. ATEICHRET 28T 5 #OERF ISR LT, ZHICET 5B T OV THE
sz EtnTED,

(2) The national government may subsidize the expenses spent by prefectures on

aid prescribed in the preceding paragraph.

(ESF o B8h)
(Assistance by the National Government)
FNHINSE EROHGEMS R, AIERREERR 7 BH I 5% 2 0O fhl 0> 38 24 72 fit 5% A # T I
WS E2FOERZRMIET 2 L0 IZFDRITNIER B0,
Article 88 The national and prefectural governments must endeavor to provide
benefits for Prefectural Associations, such as allowing them to use public
institutions for the development of vocational abilities and other suitable

institutions.

(HEIF R = D B OB R 25 %)
(Duty of Confidentiality of Officers of Prefectural Associations)
FNFILE MEMRHEOREE LIIHRE @EEMREREREEZREZ G, ) XX
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Article 89 (1) A current or former officer or employee of a Prefectural Association

2

(including a prefectural skills assessment and written test examiner), must not
divulge or misappropriate any confidential information learned in the course of
their duties relating to the skills assessment and written tests administered by
the Prefectural Association pursuant to the provisions of Article 82, paragraph
(2).

BN+ R CHOBUEIC KL OB RS 23T O Bk @ BRI BT 5 It
FT HHEN R OKE KR OIEE L, THEZ OfMOETRIO®ERIZ DWW T, ERIT
KO BNBIUEFT DA L BT,

(2) Concerning the application of the Penal Code and other penal provisions, an

officer and employee of a Prefectural Association who are engaged in
operations related to the skills assessment and written tests administered by
the Prefectural Association pursuant to the provisions of Article 82, paragraph
(2) are deemed to be officials engaged in public services pursuant to laws and

regulations.

(HEH %)
(Application, Mutatis Mutandis)

FILHSR BT NEOREITEEN RGBS OBRLIZHOWT, FH=tER H=1tESR

Dt, FEHNFO=F H, FEHNEKOMN, FEEHNEORPLE =FIINFEDON
FT, BAHNSG, BEARTFENLLE AR RET, BFATESE A, BHE O (BE
FICRDES ER<, ) . BARELOENE FEEFRIBIBO R, ) . BT
Mg, AR+ HE BHERICE D ERS, ) o FBARTREE HHLEINEE T,
RTINS, BEATFREENCE L 2500 FH B RS E T —iAERE AL
O I HIE AR 9 2 EAR U K OV B\ RO UE I TEBE R R 2 0%, &
B ONEEIZOWT, FHU+Eo ., HFl+—5Fo -, HU+—Fol, HFH4+—5%
OFf, FU+—FOLNLEHEN+—5F0+F T, FHU+ 50 b6 HEMN+ %0\
T, BETEPOFE LT LT TROE L LEOREIXEERTF RS O KL,
BRIZOWT, ZNEREAT S, ZoHAICBWT, BU+—%old Taisk) &
HHOIE TEIFFE—HIZBWTHERT L HE L5 &, BEAH—%. X2
SE I, BATNEE H, BEHEE _H, S+ —5% B+ &E-H B
L+ =% HLHNEHE -EHEAOHE LRSS EATBKRE] & 2501 [HENT
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HERmEZE] &, B+ LE =0 TH) 520013 THEMR] LHAEZD
LD ET D,

Article 90 (1) The provisions of Article 34 apply mutatis mutandis to the

registration of a Prefectural Association, the provisions of Article 37, Article
37-7, Article 38-3, paragraph (2), Article 38-4, Article 38-6 through Article 38-8,
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Article 58, Article 60 through Article 62, Article 63, paragraphs (3) and (5)
(excluding the part related to the president), paragraphs (6) and (8) (excluding
the part related to the president), Article 64, Article 65 (excluding the part
related to the president), Article 66, paragraph (2) through paragraph (4),
Article 68, Article 69, and Article 73 through Article 75 of this Act and Article
4 and Article 78 of the Act on General Incorporated Associations and General
Incorporated Foundations apply mutatis mutandis to the incorporation,
management and operation of a Prefectural Association, and the provisions of
Article 40-2, Article 41-2, Article 41-4, Article 41-5, Article 41-7 through
Article 41-10, Article 42-2 through Article 42-8, Article 70 through Article 72,
and Article 75 apply mutatis mutandis to the dissolution and liquidation of a
Prefectural Association. In this case, the phrase the "preceding Article" in
Article 41-4 is deemed to be replaced with "Article 71 as applied mutatis
mutandis pursuant to the provisions of Article 90, paragraph (1);" the phrase
"Minister of Health, Labour and Welfare" in Article 61, Article 62, paragraph
(2), Article 64, paragraph (2), Article 70, paragraph (2), Article 71, Article 72,
paragraph (1), Article 73, Article 74, paragraph (1) and Article 75 is deemed to
be replaced with the "prefectural governor;" the phrase a "skills assessment
and written test examiner at the Japan Association" in Article 62, paragraph
(1), item (ix) is deemed to be replaced with a "prefectural skills assessment and
written test examiner;" and the phrase "the national government" in Article 72,
paragraph (3) is deemed to be replaced with "prefectural governments."

2 BEAEGEAREIL, EMRBEOEESPESTE L ITEKITEX L, XIIARYTH
HERODLE XX, MEMEMFCHL, HMEFRBSICH L TINERIETREZ
LERNETHEOERTLIENTE D,

(2) If the Minister of Health, Labor and Welfare finds that the operation of a
Prefectural Association violates laws and regulations or the articles of
Incorporation, or is inadequate, the Minister may instruct the relevant
prefectural governor to recommend that the Prefectural Association rectify the
issues.

3 BAGHAEIL FHIBWTHEMNTLIELHLEFIIHET 258128V T, #
BEFRAFIZH L, ARG ZONTINCHET L2002 T 2L 5R"T5Z LN TE
Al

(3) In the case prescribed in Article 75 as applied mutatis mutandis pursuant to
paragraph (1), the Minister of Health, Labor and Welfare may instruct the
prefectural governor to impose the disposition specified in any of the items of
that Article.

FHLE MR

Chapter VII Miscellaneous Provisions
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(BBENF IR E < Bl )
(Councils Established by Prefectural Governments)

Fvt—4  AEATIRIE. BRE N RIRZERE S BRIE F I £ D hERERE I O BRI BT 5 &
HREHZHEFRHRSIE LD, ROIT, FESLOMOAHEROWEALES Z LN T
RSN

Article 91 (1) A prefectural government may establish councils and other panels
by prefectural ordinance so as to have the councils or panels study and
deliberate on the prefectural plans for the development of vocational abilities
and other important matters concerning the development of vocational abilities.
2 FIEICHET 2 b0DIEN, RIEOHFHRS T OMOE M OMEIIZE LB IH
X, &HITED D,

(2) Beyond what is stated in the preceding paragraph, any matters necessary for
the councils and other panels referred to in that paragraph are specified by a
prefectural ordinance.

(HBk 2 R 5 L2 B 97 2 R o> S )
(Provision of Training Equivalent to Vocational Training)

Bt T4 AJLERZERE I PHIS MRk . WRERE T PHIEHR G KA K OBRERIMIE NI, £
DEFDZEATICKED IR WFIPHN T, £ O1T 9 BEEFIH UL E B IR HE T 5 3
EWRICEBIT H2EHICX LT ZEMTED,

Article 92 A public institution for the development of vocational abilities, a
polytechnic university, and a vocational training corporation may, to an extent
that does not affect their operations, provide training equivalent to vocational
training or instructor training to the following persons:

— FEEEREM LRV TEELIT) L2 EELT L

(i) a person who usually engages in business without employing any workers;

= FENIEE (R IAEER S T 5) B R HICHE T 2 ZN B

(i1) a domestic industrial worker prescribed in Article 2, paragraph (2) of the
Home Work Act (Act No. 60 of 1970);

= HAEBHEAOEEREEE (WM FREETHE=E L) ERE—-DMDFR
DEFNIHHEDIER B 2 b O TIER T 5H

(iii) a person residing in Japan with a status of residence as a student or
trainee listed in Attached Table 1-4 of the Immigration Control and Refugee
Recognition Act (Cabinet Order No. 319 of 1951); or

W A =528 275 LUSNDOE TRATFHETTEDDL LD

(iv) any person specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare other than the persons specified in the preceding three items.

(R R E OB S &K OENE)
(Advice from and Recommendations by the Minister of Health, Labour and
Welfare)
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Article 93 If the Minister of Health, Labour and Welfare finds it necessary to
achieve the purpose of this Act, the Minister may offer advice or
recommendations to a prefectural government concerning the incorporation
and operation of a public institution for the development of vocational abilities,
assistance prescribed in Article 15-2, paragraphs (1) and (2), and other matters
concerning the development of vocational abilities.

(J8k =¥ Rl st = oD % e D AL H)
(Expenses of Vocational Training Institutions Borne by the National
Government)

FLHUE EHiZ, S TEDDEZAICLY, BRENRDERE T 2 WEERE ) B R K
OEF B IR B  Oftiak b OBRAFICE T 2R EO—Mez A+ 5,

Article 94 Pursuant to the provisions of Cabinet Order, the national government
bears a part of the expenses required for the facilities and equipment of a
polytechnic school and polytechnic school for persons with disabilities
established by a prefectural government.

(52 f+42)

(Grants)

FIHHSE EHiX, AIRICED D HODIED, [FSRICHET 2 REEERE ) BRRSK O E
HIER ﬁﬁaﬁ%\é&@ﬁﬁ@?l I HRBEOMIFICT CTHD, #EMRICx L, &4
MR R

Article 95 (1) Beyond what is stated in the preceding Article, the national
government provides grants to a prefectural government in order to bear the
expenses required for the operations of a polytechnic school and polytechnic
school for persons with disabilities prescribed in that Article.

2 JEAGHEREIL, ATEOBIEIC K éécﬁ/i\ﬁﬁcﬁ ZOWTIE, %\%‘KL F UL e 1 55
BB OSRIEE B (PP B EE T ﬁ’%iﬁzﬂ TP EHEFAREHFELT
IS 2 FEORAE G, ) HEMLE L, BEIBZRR2ITIT O 2 L OLEEZ DM
HE T I 1T 2 RIS IS HE 3 2 M ZERE ) B AR K UM 5 3 T 6 e ) BR JE IS D 3 1
BT 2RO FEEFEELBEL T, BIS TED D IEHEITHEDTRE LR TR B2,

(2) The Minister of Health, Labour and Welfare must decide on how to provide
grants under the provisions of the preceding paragraph in accordance with the
standards specified by Cabinet Order, based on the number of employed
workers and the number of job applicants in each prefecture (including the
number of persons who gain employment after graduating from a junior high
school, compulsory education school, high school, or secondary education
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school), and by taking into consideration the level of urgency to provide
vocational training, as well as other special circumstances in each prefecture
concerning the operation of a polytechnic school and polytechnic school for

persons with disabilities prescribed in the preceding Article.

(AR BRIE & D BIfR)
(Relationship Between This Act and the Employment Insurance Act)

FLHR% BT K o nEikERR PR Mist (FREEER BB LR, ) KU
ERNARBERTFRORE/ CEE, FHEFOLHE-HLLELFICHRET DM
AFED Fhi, HREME D FEMEICE T DB OB NN H + RO H—THEOH
H O (EEERZERDBABRIHR L 2R, ) . BT+LEDO=, FLHAEXLVH
NHERE ZHOHEIZ L 20 F L, BARBRE (U IuEEREE+S5)
AR+ =RICHET 2B FREL L TIT O,

Article 96 The establishment and operation of a public institution for the
development of vocational abilities (excluding a polytechnic school for persons
with disabilities) and polytechnic university by the national government, the
implementation of vocational training prescribed in the proviso of Article 15-7,
paragraph (1), covering expenses required for the implementation of trade
skills tests, and providing subsidies or other forms of assistance pursuant to
the provisions of Article 15-2, paragraphs (1) and (2) (excluding the part
related to a polytechnic school for persons with disabilities), Article 15-3,
Article 76, and Article 87, paragraph (2) are conducted as the human resources
development programs prescribed in Article 63 of the Employment Insurance
Act (Act No. 116 of 1974).

(B Sl B B2 28 U T2 ALy S5 12 4R D ARl oK)
(Requests for Investigations Related to Dispositions Made by Registered
Examining Agencies)

FILHARED . BEFRBRERE T O EEHBRZER IR 2005 L IXZDOMER. i
TE RGBT O BERFEIS ITAR DAL AT L < 1FE O ARNEZ XALHE ERBRER 23T 5 £
B E R E S IR D0 L < ITZZ DO AMERIZOW T, EAFEHREICT L., %
THERETHENTED, ZOHARICENT, BAGBREIL, ITEARIREEE
CERR A NEERFE A TU5) 3B P IARHE T HR O =3, HU-FARE-HK
O I, B ERIE NS UL O BUE O I WD Tid, Bkl
B, R B % B ST B BRI BT O ARAT BT & A 72T,

Article 96-2 A request for an investigation may be filed with the Minister of
Health, Labour and Welfare in relation to a disposition made by a registered
examining agency on its operations related to qualifying examinations or its
Inaction regarding the matter, a disposition made by a designated registration
agency on its registration affairs or its inaction regarding the matter, or a
disposition made by a designated examining agency on its operations related to
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skills assessment and written tests or its inaction regarding the matter. In this
case, concerning the application of the provisions of Article 25, paragraphs (2)
and (3), Article 46, paragraphs (1) and (2), Article 47, and Article 49,
paragraph (3) of the Administrative Appeal Act (Act No. 68 of 2014), the
Minister of Health, Labour and Welfare is deemed to be the higher
administrative authority of the registered examining agency, designated

registration agency, or designated examining agency.

(FECE)
(Fees)

Fht+tdk F=tFkoNE—HOXY VT arPrrzr NalBrzzd Lo ET5F,
B RO NE—HOREREZ T LD T2, BE=1+5%D _+OBREGEDFRfT
HLUTETEZZ T L9 928, FUHNURE -HOKERELZ T LS L4054
XIZENHNEOBRKAFEOH M EZ T LI LT2FIT. BT TEDLE ZAITK
0. FECEFE AT L2 Ui 50,

Article 97 (1) A person seeking to take an examination for a career consultant as
referred to in Article 30-4, paragraph (1), a person seeking to be registered as
referred to in Article 30-19, paragraph (1), a person seeking to have a
registration certificate reissued or amended as referred to in Article 30-20, a
person seeking to take a trade skills test as referred to in Article 44, paragraph
(1), or a person seeking to have a certificate of passing the trade skills test
reissued as referred to in Article 49 must pay a fee pursuant to Cabinet Order.

2 HEATRGE, MG EIRES A S EROBEIC D e E BRI AR D AR
ZBINT 25 A28 W TE, FHUHAEREMNEOBIEIC L #EN RS 2MT 9 Hihe
MERRELZ T LD LT 2FIC, FOEITEDD L AT, YEFEE A2 M %HhE
RS ~D S, ZONAETDHZ ERTX S,

(2) If a prefectural government collects fees for a skills assessment and written
test pursuant to the provisions of Article 227 of the Local Autonomy Act, it may
have a person who intends to take a skills assessment and written test
administered by a Prefectural Association pursuant to the provisions of Article
46, paragraph (4) pay the fee to the Prefectural Association as a source of
revenue of the Prefectural Association as specified by prefectural ordinance.

(&)
(Reports)
FhLHNE BAEZHREUIMEMRAFEIL, ZOEFROENEERT D7 DIC0E
IRIREEIC BV T, REMEIIRE (5B =+ E5o 5F "I kb\fﬁﬂﬂﬁé’w*JﬂE?ﬁ
F-HOREIRLIEEEIMZ G, UTRL, ) ZFEMT 2FEEFITHL T,
ZDAT O RBEMENICET A2 FHICOWTHEERDD Z ENTE D,
Article 98 The Minister of Health, Labour and Welfare or the prefectural
governor may request employers or other organizations providing accredited
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vocational training (including instructor training related to the accreditation
referred to in Article 24, paragraph (1) as applied mutatis mutandis pursuant
to the provisions of Article 27-2, paragraph (2); the same applies below) to
report on matters concerning the accredited vocational training to the extent
necessary to achieve the purpose of this Act.

(HEPR D ZAT:)
(Delegation of Authority)

FBRANZO " ZOERITED D EETBRE ORI, EETBESTEDD & Z
AHIZEY ., ZO—HMEHENRTBREICEET LI ENTE D,

Article 98-2 Part of the authority of the Minister of Health, Labour and Welfare
provided for in this Act may be delegated to the Director General of the

Prefectural Labor Bureau pursuant to the provisions of Order of the Ministry
of Health, Labour and Welfare.

(AT B8 5 ~DZEAE)
(Delegation to Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare)
BILHILS ZOBEBITED D BODIEN, T OEROFERLO 72D O FH € Ofh Z Dk
RORATIZE LKL ERFHIL, BETBHES TED D,
Article 99 Beyond what is provided for in this Act, procedures and other matters
required for the implementation of this Act are specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare.

#EN\E Sl
Chapter VIII Penal Provisions
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Article 99-2 A person who has engaged in the recruitment of persons in charge of
training or has violated the provisions of Article 30-27, paragraph (2), in
violation of an order of suspension of business under the provisions of Article
41, paragraph (2) of the Employment Security Act, as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 26-6, paragraph (5), is punished by imprisonment

for not more than one year or a fine of not more than one million yen.

FhtHNEo= FHHEFE"HOBEITERK L THELRDO L7eHIX. —FLL TR
BSATIA-TTH LT D&Y %,

Article 99-3 A person who has divulged any confidential information in violation
of the provisions of Article 15, paragraph (3) is punished by imprisonment for
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not more than one year or a fine of not more than five hundred thousand yen.

FEHE ROZZFOWNTNNTEYTLHEHIT., NAUTORBE I =+ FTHLLT O 4

(el U RN

Article 100 A person who falls under any of the following items is punished by
imprisonment with work for not more than six months or a fine of not more
than three hundred thousand yen:

— B ARFORNENEOBEIC LD Z LRWT, JIFHESEDOFEITHEF L
=)

(i) a person who has been engaged in recruitment for persons in charge of
training without filing a notification under the provisions of Article 26-6,
paragraph (4);

=B ARRORNBELHEICEBWTHERT OMELEEFR =+ ERE _HOBEIC X

HIERICHED IO

(i1) a person who has failed to follow the instruction under the provisions of
Article 37, paragraph (2) of the Employment Security Act as applied mutatis
mutandis pursuant to the provisions of Article 26-6, paragraph (5);

= B ARFORNELHEICEBWTHENT OMELEEFR =LA XITE N+ SRR
EINER LTeH

(iii) a person who has violated the provisions of Article 39 or Article 40 of the

Employment Security Act as applied mutatis mutandis pursuant to the

provisions of Article 26-6, paragraph (5);

W FH=Fko+ =5 —H FE=1TFKO_F+RNRIB\WTEHTLILGEL G, ) XX

FUHEEFE HOBREITER L THELRTDO LI-E

(iv) a person that has divulged any confidential information in violation of the
provisions of Article 30-13, paragraph (1) (including as applied mutatis

mutandis pursuant to Article 30-26) or Article 47, paragraph (2);

B BEERE -EXIENTEE - HOBREIOER L THEZRS L, I3k

ML-#&

(v) a person who has divulged or misappropriated any confidential information

in violation of the provisions of Article 77, paragraph (1) or Article 89,

paragraph (1).

FEHEOZ ROKEZFOWNTNNIET 21X N HOTGEITIE, EOEKITAZ L2
B B SR E BB DR BT E X, = F MU T OFI@IZd %,
Article 100-2 If a violation stated in one of the following items has occurred, the

officer or employee of the registered examining agency or designated

registration agency that has committed the violation is subject to a fine of not

more than three hundred thousand yen:

— BE4Eot BEEAFOZFRICBWCHERTL2HG2ET, ) OFE%T
IRV TEMRBED SUIBBRFEBO M EFEIL Lz & X,
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(1) the officer or employee has discontinued all of the operations related to
qualifying examinations or registration work without obtaining the
permission referred to in Article 30-10 (including as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 30-26);

=B+ 5o+ RN (EaFHFo+RNICBWTHERT IS E AT, ) OBEISE
BU TEMSRBCERS )OI F BT 2REL M2, REICEEE T, BHLL
ITIREICEAOTHEE L, UTIRE LR L 2ol & &,

(ii) the officer or employee has failed to keep books concerning the operations
related to qualifying examinations or registration work, has failed to make
entries in the books, has made false entries in the books, or has failed to
preserve the books in violation of the provisions of Article 30-16 (including as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 30-26);

= Bt SotrtE-E (FEETSO P RICBWTHERT A ET, UUFZ
DHFIZBWTHEL, ) OBREICL2HEZET, HLATRBOREZ L, XILF
HOBEIZ L DAL, BT, HLIIRR L & &,

(iii) the officer or employee has failed to make a report under the provisions of
Article 30-17, paragraph (1) (including as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 30-26; the same applies below in this item), or has made
a false report; or has refused, has obstructed, or has evaded an inspection
under the provisions of that paragraph.

FE—% BUHARKE-HOBEICL2WMEZ2ET, HLIATEBOBRELZ L, U
FHEOHEIZ L DMEZHEA, BT, HLAIRBELLZHEITIE., Z0EITAZ L
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Article 101 If a designated examining agency has failed to make a report under
the provisions of Article 48, paragraph (1) or has made a false report, or has
refused, has obstructed, or has evaded an inspection under the provisions of
that paragraph, the officer or employee of the designated examining agency
that has committed the violation is punished by a fine not more than three
hundred thousand yen.

FEH K ROZFZOWVTANIHEYT 2FIE. =+ MU TOF&ICLT 5,
Article 102 A person who falls under any of the following items is punished by a
fine not more than three hundred thousand yen:
— B FAKORE HOBREIERK LILE
(1) a person who has violated the provisions of Article 26-5, paragraph (2);
=B PARROARNERIHEICB W THEN T DL RS LT RE - HOBREIZ LD
WMEZET. IEBOREL L-E
(ii) a person who has failed to make a report under the provisions of Article 50,
paragraph (1) of the Employment Security Act as applied mutatis mutandis

pursuant to the provisions of Article 26-6, paragraph (5) or has made a false
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report;

= B ARKRORNELHEICBW THENT OMEREER LHRE T HOBEITLD
SADE LT EEZEA, B, HLATzREL, ITEMICH L TEREET,
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(iii) a person who has refused, has obstructed, or has evaded the entry of the
personnel of an administrative authority or inspection or has failed to
answer questions under the provisions of Article 50, paragraph (2) of the
Employment Security Act as applied mutatis mutandis pursuant to the
provisions of Article 26-6, paragraph (5), or has made a false statement;

W3 ARRORNFEHBEIZBWTHERT 2BELEES L+ —RE - HOBEITE
KLUTHEZRD LIcHE

(iv) a person who has divulged any confidential information in violation of the
provisions of Article 51, paragraph (1) of the Employment Security Act as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 26-6, paragraph (5);

OB EARO S CE CHOBEICE Xy U T a2 v R OAROER O
ILZfmEbN72E T, YZELemEsncfiMdhic, Sy V7aryrzs bo
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(v) a person who has been ordered to suspend the use of the title “F ¥ U 7 =
% K7 (pronounced “kyaria konsarutanto”, meaning career consultant)
pursuant to the provisions of Article 30-22, paragraph (2) and has used that
title during the period of the suspension;

N OB =FFo+NOHEIZEK LIEE

(vi) a person who has violated the provisions of Article 30-28;

t FBHIEFFE=HOBHEICLVERLOAHOFEHOELEEMELNTZE T, Ui
fFilk 2 o T, it E I Lzbo

(vii) a person who has been ordered to suspend the use of the title “ffE 1"
(pronounced “ginoshi”, meaning “certified skilled worker”) pursuant to the
provisions of Article 50, paragraph (3) and has used that title during the
period of the suspension;

N BHEHAFHENHOREILER LeHE

(viii) a person who has violated the provisions of Article 50, paragraph (4).

FE =& FEHUEE—H (FELHERE-HIIBWTERNT 56430, LFTZD
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Article 103 If the Japan Association or Prefectural Association has failed to
make a report under the provisions of Article 74, paragraph (1) (including as
applied mutatis mutandis pursuant to the provisions of Article 90, paragraph
(1); the same applies below in this Article) or has made a false report, or has
refused, has obstructed, or has evaded the inspection under the provisions of

107



Article 74, paragraph (1), the officer or employee of the Japan Association or
Prefectural Association that has committed the violation is punished by a fine

of not more than three hundred thousand yen.

FEMNSG BEAORKENIEAE LI AOREAN, HHANZOMOREEENR, TD
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Article 104 If a representative of a corporation or an agent, employee, or another
worker of a corporation or an individual has committed a violation referred to
in Article 99-2, Article 100, item (i) through item (iii), Article 102, item ()
through item (iv), and the preceding Article, in relation to the business of the
corporation or individual, the offender as well as the corporation or individual

are punished by the fine prescribed in the respective Articles.
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Article 105 If an order of the Minister of Health, Labour and Welfare under
Article 30-15, paragraph (2) (including as applied mutatis mutandis pursuant
to Article 30-26) or Article 47, paragraph (4) has been violated, the officer of
the registered examining agency, designated registration agency, or designated
examining agency that has committed the violation is subject to a civil fine of

not more than five hundred yen.

FEEEDO . FH RO+ —F—HOBEITERK L TMBHEREZHA TENT., M
Bt REICFEH T REFHLZTEHE T, A LR BOFHEEY L, UTEY Z2RBHH RN
IRVNDIZIRISRE A 5 ORBEI X D REBATEGEITIE. TOEMITAZ LI2R
G B D& B SO AR, ML T omEHI LT 5,

Article 105-2 If a registered examining agency has failed to keep financial
statements and other records in violation of the provisions of Article 30-11,
paragraph (1), has failed to state the necessary matters in the financial
statements and other records, or has made a false statement, or has refused a
request under the provisions of the items of paragraph (2) of that Article
without justifiable grounds, an officer or employee of the registered examining
agency who has committed the violation is subject to a civil fine of not more
than two hundred thousand yen.

BEHANK ROBZOWNTNNIEET H5E8I2IE, ZOEKATRZ Lo PR30
EF R OREAN, ZRESAITFERANT, AT OBBHILT 5,
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Article 106 If the Japan Association or Prefectural Association falls under any of
the following items, the founder, officer, or liquidator of the Japan Association
or Prefectural Association that has committed the violation is punished by a
civil fine of not more than two hundred thousand yen:

— L LEIITFENT ZRICHET D2 EB LI DO EB 1T O L X,

(i) if it has carried out any operations other than those prescribed in Article 55
or Article 82;

=B HEAESRE CHEEENF A CHOBEIOER L &,

(ii) if it has violated the provisions of Article 57, paragraph (2) or Article 83,
paragraph (2);

= BATNANEEH (FLHEE-HICBWCERT 258480, UFZo05
BWTHEL, ) OHEICER LT, BEATNEFE -HICHET 2 EH LW 2 TED
e X,

(iii1) if it has failed to keep the documents under the provisions of Article 68,
paragraph (1) (including as applied mutatis mutandis pursuant to the
provisions of Article 90, paragraph (1); the same applies below in this item)
in violation of the provisions of Article 68, paragraph (1);

W L+ L8 —HE ELHEE-HIBWTHERTIHA ST, ) ORALZ
FRRWTHPEZ L LT L &,

(iv) if it has disposed of its assets without obtaining the authorization referred
to in Article 72, paragraph (1) (including as applied mutatis mutandis
pursuant to the provisions of Article 90, paragraph (1));

f. FEtH =% ELFEE-HIBWTHERTLILEZET, ) OBEIER LT
&&E,

(v) if it has violated the provisions of Article 73 (including as applied mutatis
mutandis pursuant to the provisions of Article 90, paragraph (1));

N OBEETEEE 5 BLTHLRE-HIBWTHERTEAET, ) OHTEICL
DIEATREOMTITERK LI L &,

(vi) if it has violated the order issued by the Minister of Health, Labour and
Welfare under Article 75, item (i) (including as applied mutatis mutandis
pursuant to the provisions of Article 90, paragraph (1));

t FHEFNEITFELERE HIBOWTERT 2 E =R —HOBUEITEN
Lic& &,

(vii) if it has violated the provisions of Article 34, paragraph (1) as applied
mutatis mutandis pursuant to the provisions of Article 78 or Article 90,
paragraph (1);

N FHEFNEIFEIAEFE -HICB O CHERT2HN 50 8 _HIFEN+
—RDO+FH —HOHEITIER LT, BIEFHABOBHNLTEZ LR D7 L &,

(viii) if it has failed to file a petition for commencement of bankruptcy
proceedings in violation of the provisions of Article 40-2, paragraph (2) or
Article 41-10, paragraph (1) as applied mutatis mutandis pursuant to the
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provisions of Article 78 or Article 90, paragraph (1);

o BEFNEXTENFEE -HICB W THERT 2 E N+ — 50 )\ F—H XLE N
F+—&O+E-HOREIZLLH2AELET, UIREOLELX LTt & &,

(ix) if it has failed to issue a public notice under the provisions of Article 41-8,
paragraph (1) or Article 41-10, paragraph (1) as applied mutatis mutandis
pursuant to the provisions of Article 78 or Article 90, paragraph (1) or has
issued a false public notice;

+ FHEHNAEXIFEIAFRE -HIZBWTHERT 2 H U+ 50 258 “HOBEID
LM T OME L T2 L =,

(x) if it has obstructed an inspection by the court under the provisions of
Article 42-2, paragraph (2) as applied mutatis mutandis pursuant to the
provisions of Article 78 or Article 90, paragraph (1); or

+— FEWMEE, BERE ICORREEIMPE BRI T XS FH A LS
T, IARFEORHEHE LIz & X,

(xi) if it has failed to make the necessary entries in a business report, a balance
sheet, an income and expenditure settlement, or an inventory of assets, or
has made false entries in those documents.

FEHLER ROZFZOVTANIEET LHEITIE, TOEITR 2 LIBEENBTE A
DB XITFER N, Z+H ML T OmEHI LT %,

Article 107 If a vocational training corporation falls under any of the following
items, the officer or liquidator of the vocational training corporation that has
committed the violation is punished by a civil fine of not more than two
hundred thousand yen:

— B ERNIE NN SRICBET D EBLUANDOEE LT O L &,

(i) if it has carried out any operations other than those prescribed in Article 33
or Article 92;

Z OB =TNEE-HOBUEIER L L&,

(ii) if it has violated the provisions of Article 34, paragraph (1);

= BT AEREZHOHEIC LD 2T IIEBORkEHE Lz s &,

(iii) if it has failed to file a notification under the provisions of Article 39,
paragraph (3) or has filed a false notification;

W =1+t H—HOBEITER LT, MEHRLZHZ TENRWE X,

(iv) if it has failed to keep an inventory of assets in violation of the provisions
of Article 37-2, paragraph (1);

T E=IuSRo ZH THESUIEB N A Ao B IO RIEID K D #GE I R XX
BHPFTOMELY T2 & &,

(v) if it has obstructed an inspection by the prefectural governor or the court
under the provisions of Article 39-2, paragraph (2) or Article 42-2, paragraph
(2);

RS0 8 “HETEN -+ —50+E—HOBEITERK LT, WEEFHibths
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DS T LIprolz & &,

(vi) if it has failed to file a petition for commencement of bankruptcy
proceedings in violation of the provisions of Article 40-2, paragraph (2) or
Article 41-10, paragraph (1);

t FWN+—FONE-HUIFEN+—FO+F-HOBEIL L 0EE2ET. T
RNEDORNEE LI & X,

(vii) if it has failed to issue a public notice under the provisions of Article 41-8,
paragraph (1) or Article 41-10, paragraph (1) or has issued a false public
notice;

N A AR T IR S HOB A AT R W TCERMEL Ly LT & X,

(viii) if it has disposed of its residual assets without obtaining the
authorization referred to in Article 42, paragraph (2) or paragraph (3); or

U MPERSICRE T NEFHELZZHE T, IR EORHEL L L &,

(ix) if it has failed to make the necessary entries in an inventory of assets or

has made false entries in the inventory of assets.

FENE EHER BoHEREBENE, B4 DK HE, B SR T
NTREZHOBEICER LD (EAZOMOHETH L L Eid, £OREH)
I, A HLL T O@EHI LT 5,

Article 108 A person who has violated the provisions of Article 17, Article 27,
paragraph (4), Article 32, paragraph (2), Article 53, paragraph (2), or Article 80,
paragraph (2) (in the case of a corporation or another organization, its
representative) is punished by a civil fine of not more than one hundred
thousand yen.

kAl

Supplementary Provisions

(HiA T8I H)
(Effective Date)

F—4 ZoEE BT THE Lo, )
2L, BAREORE, HH &N 06HEA
+t 5 %:IE&U%/\+%:%%QIE¢ XA
HEIL, DO HNLHITT 5,

Article 1 This Act (referred to below as the "New Act") comes into effect on
October 1, 1969; provided, however, that the provisions of Chapter 6, the
provisions of Article 103 through Article 106 and Article 108 (limited to the
part related to the provisions of Article 67, paragraph (2) and Article 87,

T, BRI E A — BB REIT Y S,
SRETORERVEENEORE BN
BTIZIRD, ) WONTHRIZE NS5 —HD

L.
/N
hva
[:I

paragraph (2)) and the provisions of Article 8, paragraph (1) of the
Supplementary Provisions come into effect from the date of promulgation.

111



(LD BE L)
(Repeal of the Act)
g WeERIRRE (M=t =FEREe =1+ =5) L. BT+ 25,
Article 2 The Vocational Training Act (Act No. 133 of 1958) is repealed.

(B REMRAL (C BA3 & Rkt Hi (&)
(Transitional Measures for Trade Skills Assessment Test)
=k HNEFHT A —HOBUEIL, BN+ A — B RIS EF IR O
AR ZAE T3 2OV THEHT 5,
Article 3 The provisions of Article 12, paragraph (1) of the New Act apply to a
person who completes a training curriculum of an advanced training course on
or after April 1, 1970.

(O~ I ZE BN 5% 1 B3 2 Rkl e )
(Transitional Measures for Public Vocational Training Institutions)

FPUZ RIS ZSRoBEIC L DR ILRTORZEINBE (LT THED Lvwo, ) B
MO HEINGRE TOREIZ LD —RBEEFNMET. aEEINBRAT, BEEHOR PR T
HREEFEBEINHTT L. TN ENFEEFLEPOHEHNKXE TOREIZ L L HE
TR ZE NFRAL . e S MCE AIBREE . BECE RO AR ST B IR BRI & 72 D b D
LI 5,

Article 4 (1) A general vocational school, comprehensive vocational school,
vocational university, or vocational school for persons with disabilities under
the provisions of Article 5 through Article 8 of the Vocational Training Act
before the repeal under the provisions of Article 2 of the Supplementary
Provisions (referred to below as the "Former Act") are to become a specialized
vocational school, advanced vocational school, vocational university, and
vocational school for persons with disabilities under the provisions of Article 15
through Article 18 of the New Act, respectively.

2 HNEFTILRE - HOHEIT L0 EE R R SOI TR 235 & U 7o & R CE T llf’r%*izﬂi\
BEE RS —HE ST 2 EE01E0, Y50, HiES IS —HE—
T G2 TR D LN TED,

(2) An advanced vocational school established by a prefectural or municipal
government under the provisions of Article 19, paragraph (1) of the New Act
may carry out the operations specified in Article 15, paragraph (1), item (i) of
the New Act, beyond the operations referred to in the items of Article 16,
paragraph (1) of the New Act, unless otherwise provided for by law.

3 CHHEDOHATOBRBIZ R SN TV D IHESNSRE _HOBEIC X 5%, Bk 1
INERE _HOBEIL L DEEL BT,

(3) Entrusted operations being provided under the provisions of Article 8,
paragraph (2) of the Former Act at the time of the enforcement of the New Act
are deemed as entrusted operations under the provisions of Article 18,
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paragraph (2) of the New Act.

(FEETHE A B9~ 2 al 4 ()
(Transitional Measures for the Accredited Vocational Training)

FHE HEOHATORRBUZ R SN TW D IREFR+ &E—HOR A (MR HR 25
A ZR<, ) XIFIHEFFLEE A LATBFARE -HOREIL, &%
FEDREEANRITER D HES —+UEE —HORIE & A7 T,

Article 5 The authorization referred to in Article 12, paragraph (1) of the Former
Act (excluding authorization related to municipal governments) or the
accreditation referred to in Article 15, paragraph (1) or Article 16, paragraph
(1) of the Former Act which was granted at the time of the enforcement of the
New Act is deemed as the accreditation referred to in Article 24, paragraph (1)
of the New Act related to education and training in advanced training courses.

(M E RN 45 B S FF IS B4 2 R Fi i)

(Transitional Measures for Vocational Training Instructor's License)

FREK AEFR S+ RE HORTF T, ERE N\ KFE - HORT 2
(R R A S

Article 6 (1) A person who has obtained a license referred to in Article 22,
paragraph (1) of the Former Act is deemed as a person who has obtained a
license referred to in Article 28, paragraph (1) of the New Act.

2 IHESE T ELE-EHIE HOBEIZ X A20FFORIE Uik, FiEE —+ILESH
—ENIIHE HOREIC LD RTFORIE L & 2T,

(2) The revocation of a license under the provisions of Article 23, paragraphs (1)
or (2) of the Former Act is deemed as the revocation of a license under the
provisions of Article 29, paragraph (1) or paragraph (2) of the New Act.

(BeRERRE (B4 2 Rl e &)
(Transitional Measures for Trade Skills Tests)

FESR HEORATOBRIUIIHES  FLRFE —HOBEMEZZ T TWDHHEITIRD Y
EHRREIZOWTIL, RBHERTOFNIZ X 5,

Article 7 (1) Prior laws continue to govern trade skills tests for a person who has
taken a trade skills test referred to in Article 25, paragraph (1) of the Former
Act at the time of the enforcement of the New Act.

2 IHEF - TIEE -HOFEERE ATHOBREICESSERRELZ ST, ) IT6H
L7eE R, HEEA T KRB HOBEREICEK LIE LR T,

(2) A person who has passed a trade skills test referred to in Article 25,
paragraph (1) of the Former Act (including trade skills tests under the
provision of the preceding paragraph) is deemed as a person who has passed a
trade skills test referred to in Article 62, paragraph (1) of the New Act.
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(LT IR IZES 3 2 B E)
(Transitional Measures for Restrictions on Use of Titles)

FINGEK FEORAROEEBUCE O PRI R e E e SUTAE N R4 & e L7282
BHREHSL VI XFEHNTNE S DICHOWNTIR, FESEAN B T HETE N
+HESE HOBEX, FEOAMMESA ML, #AH LR,

Article 8 (1) The provisions of Article 67, paragraph (2) or Article 87, paragraph
(2) of the New Act do not apply to a person that has been using the characters
“rh L e E W2 (pronounced “chuo gino kentei kyokai”, meaning “Japan
Trade Skills Test Association”), or “BHEME 1" (pronounced “gino kentei
kyokai”, meaning “Trade Skills Test Association”) bearing the name of a
prefecture in its name, at the time of the promulgation of the New Act, for six
months after the promulgation of the New Act.

2 HNEORAT OBRBUZZ OA PRI FERRZERNAL, @ FWEEIBRR . IO
B, BRI IR ZERNMAL . EEAIE N, BEEANIE NES 23 L < ITHRZEIBE
AFREZLN) LFEZHNTND b OUIHREL L W HAHEZHN TV LHEIZHONT
L AR A B = AR I, BN SREE ST ONHIONSREE H D
HEIL, FrEolfT# AN AR, @H LRV,

(2) The provisions of Article 22, Article 32, paragraph (2), Article 44, paragraph
(2), or Article 66, paragraph (2) of the New Act do not apply to persons that
have been using the characters “BEREI#HIL” (pronounced “senshu shokugyo
kunrenko”, meaning “specialized vocational school”), “ /& %5k 2 Al ks
(pronounced “koto shokugyo kunrenko”, meaning “advanced vocational school”),
“TRZE R AR (pronounced “shokugyo kunren daigakko”, meaning
“vocational university”), “& K& EHZEHHZ” (pronounced “shintai shogaisha
shokugyo kunrenko”, meaning “vocational school for persons with disabilities”),
“H £ N (pronounced “shokugyo kunren hojin”, meaning “vocational
training corporation”), “Bk¥ 7L N# A2 (pronounced “shokugyo kunren
hojin”, meaning “the Federation of Vocational Training Corporations”), or k3
AR N F 2 (pronounced “shokugyo kunren hojin chuokai”, meaning “the
Japan Association of Vocational Training Corporations”) in their names or who
have been using the title “}ZHE 1" (pronounced “ginoshi”, meaning “certified
skilled worker”), at the time of the enforcement of the New Act, for six months

after the enforcement of the New Act.

(MR ae s (BT D R i)
(Transitional Measures for Vocational Training Councils)

FILG IHEB =TI =+ 2SR OBUEIT K 2 Ju ik 2 910 e 2 ST E i
FIIMERESIL. TRENEE L HEUIE L+ EROBUEIC K D ik 3IHH
T AT E I R EIE RS L kDb D LT 5,

Article 9 The Japan Vocational Training Council or Prefectural Vocational
Training Councils under the provisions of Article 30 or Article 32 of the Former
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Act is to become the Japan Vocational Training Council or Prefectural
Vocational Training Councils under the provisions of Article 95 or Article 97 of
the New Act, respectively

115



